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Tourist guide for promoting tourism routes in the East Macedonia and
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publishing: 11/2019 Joint Operational Programme Black Sea Basin 2014-2020 is co-financed by the European Union through the
EuropeanNeighbourhood Instrument and by the participating countries:
ofMoldova,Romania, Turkey and Ukraine.This publication has been produced with the financial assistance of the European
Union.The contents of this publication are the sole responsibility of Alexandroupolis Port Authority and can in no way betaken to
reflect the views of the European Union.
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AAEETANAPOYMOAH | ALEXANDROUPOLIS
Fevika | General information

H AAe€avdpoumoAn eival pia oUyxpovn TOAN, n omoia Bpioketal GUTIKA Tou motapou ‘EBpou, otnv akth
Tou Opakikou MeAdyoug. Xapaktnpiletal w¢ «oTaupoOpOUl TwV Adwv», KABw¢ cuveEeL TNV AvatoAn pe
TN AUon Kat tnv Acia pe tnv Eupwtn. Ot UTOOOUEG, ol 6pacTnNPIOTNTEG KAl Ol EKTETAPEVEG TAPAAIEG TTOU

OLABETEL TPOCPEPOUV £vVa £UXAPLIOTO TTEPIBAAAOV YA TOUG KATOIKOUG KAl TOUG EMIOKEMTEG.

Alexandroupolis is a modern city, located on the west of the river Evros, on the coast of the Thracian
Sea. It is considered a ““‘cross-road of nations” as it connects the East to the West and Asia to Europe. Its
facilities, activities and widespread beaches provide a pleasant environment for its residents as well as
for its visitors.

Zuvtopn lotopia | Brief History

H meploxn tng AAe€avdpoumoAng Katolknbnke amd toug Kikoveg, Tov mepipnpo Bpakiko Aao, He Tov omoio
ouyKpouotnke o Oduccéag Kal ol GUVTPOWOL TOU KATA TV EMOTPOYN Toug otnv Tpoia. H moAn XdAn
tautiletal e TNV onuepiviy AAe€avOpoUToAn, cupmépacpa mou Bydivel amd KAmola pwpdaikd odolmopikda
Tou 4ou p.X. awwva, mou TNV ava@épouv mepimou 11 xAp. SUTIKA tng TpdiavoumoAng (Aoutpd). Xtn
Bulavtivn mepiodo n meploxn mailel mpwtelovta poAo, emEdn cuvopeUel pe tnv KwvotavtivoumoAn Kat
yla autd QUAACOoETAL amd IOXUPEG OTPATIWTIKEG EYKATACTACELG. Ta £MOHEVA XPOVld, HEXPL Kal Tov 190
alwva @aivetal va gpnuwvel Kat va KaAumtetal amd dacwdn aypla BAdotnon. Katd tov 190 awwva
Yapadeg amo tnv Awvw, TNV Makpn Kat tTh Mapwvelad opyavwvouv €vav HIKPO YApddolko OLKIoHO, Tov
omoiov ovopalouv Asdg-Aydatg (TaAlo OEvTpo 1 OEVTPO TOU gpnpitn), KABWG n Teploxn amoteAoUos akopn
pépog tng OBwpavikng Autokpartopiag.

To 1871 amogaciletal va mepdcel o o1dnpodpopog amo tny mMOAn. 'Etol @tavouv otnv moAn ‘EAAnveg,

Appéviol, ToUpkol, OpaykoAsBavrtivol, EBpaiol, BoUAyapol - €umopol, Texviteg Kat vautikoi. Apxifouv va
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palevovial 6Aa Ta epmopeUpATa tng Opdkng oto AAvt tng MOANG yld va mpowBnBolv Ot YEITOVIKEG
ayopéc. Méxpl o 1912 otnv MOAN UTTAPXOUV OKTW TPOEEVEia.

Apyotepa to 1878 to Asdé-AyATg KATOXUPWVETAL 0TNY Pwala (Pe Tn ouvenkn tou Ayiou ZTte@avou), ot vEol
KATAKTNTEG avakatvifouv TNV pupoTopia Tng MOANG Kal TNV Kablepwvouy, £wg Kal CUEPd, wg Pid TOAN HE
UTTOOELYHATIKN pUHOTOHia Kal Katackeudalouv to onua katatebev tng moAng, tov dapo. To 1897 n moAn
KaAwoopilel To Orient Express Tou evwvel TNV Oecoalovikn pe tnv KwvotaviivoumoAn. Ta SUokoAa
Xpovia twv BaAkavikwv MoAfpwv n pikpn mapaMlakn moAn mepvdel otnv Katoxn twv BouAydpwv Kat
Oéxetal 'EAANVeG mpOo@UYeG amo tnv Mikpd Acia.

211G 14 Mdiou 1920 n mOANn mepvdel TeAIKA otnv EAANVIKA Kuplapxia Kal amoKTd To mpwTto tng EAANVIKO
ovopya , NedmoAn, mou Opw¢ Oev Kpatdel MOAU ywati oUvropa ol TOMKEG apxég tnv Bamtifouv
AAe€avOpoumoAn mpog TiHN Tou BaoclAld AAé€avOpou, 0 omoiog MEPACE TOTE AMO TNV TEPLOXN Yyld va
aneAeuBepwaoel TNV AvOplavoutoAn.

Metd v umoypa@n Kat Tng ouvinkng tng Awlavvng to 1923  apxilet €ava n avayévvnon tng
AAe€avOpoutoAng. H avamtuén ouvexiotnke péxpl To E€omacpa tou B Maykoopiou MoAépou. Metd tnv
ameAeubépwon n AAe€avdpoumoAn EavaBpiokel To xpwpa Kal Toug pubuolg TnG. AvOpwITol TWY TEXVWY
Kdl TwV YPAppATwy cupBdadouv otnv avodllkn mopeia tng mOANg Kat cuvexilel va avantiooetal £wg Kat
onpepa.

The area of Alexandroupolis was initially inhibited by Cicones, a renowned Thracian tribe, with whom
Odysseus and his men conflicted on their journey back from Troy. The city of Sale is located in modern
Alexandroupolis, a conclusion drawn by the roman travelogues of the 4" century A.D., which situated it
11 km west of Loutra of Traianoupolis (baths). During the byzantine era, the area was of utmost
importance, bordering Constantinople, and was guarded by strong military forces. In the following years,
until the 19™ century it started to depopulate and was gradually covered with lush forest vegetation. In

the 19" century fishermen from Aino, Makri and Maroneia formed a small fishing village, which they
called Dedeagac (old tree or tree of the Hermit), as the area was under Ottoman Empire.

In 1871, the railroad was to pass through the city. Thus, Greeks, Armenians, Turks, Levantines, Jews and
Bulgarians - merchants, craftsmen and seamen rushed to the city. All the merchandise of Thrace was
gathered at the port to be exported to neighboring markets. Until 1912 there were eight consulates in
the city.

Later in 1878, Dedeagac was captured by Russians (under the Treaty of San Stefano); the new capturers
renovated the urban street planning, subsequently transforming it into the city of exemplary planning
we know of today, and constructed the trademark of the city, the Lighthouse. In 1897 the city welcomed
the Orient Express which united Thessaloniki with Constantinople. In the years of hardship, during the
Balkan Wars, the small coastal town was occupied by the Bulgarians and welcomed Greek refugees from
Asia Minor.

On 14 May 1920 the city was given to the Greeks and it obtained its first Greek name, Neapolis.
However, this name was temporary as the local authorities renamed it Alexandroupolis in the honour of
King Alexander, who passed by on his way to liberating Andrianoupolis.

After the Treaty of Lausanne in 1923, Alexandroupolis began to revive. Its development continued up
until the outbreak of World War Il. After its liberation, Alexandroupolis was once again back to its former
glory. Men of letters contributed to its upturn, which is still prevalent today.
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A&l00éata | Sights

0 dapog | The Lighthouse

Xtiopévog otnv mapaAia amod ta téAn tou 19%° awwva o «Papog» €ival To XapaKTNPIOTIKO YVWPLIoHd TG

MOANG, £va eMBANTIKO APXITEKTOVIKO UVNUEIO TTOU TTPOKAAEL TOV BAUHACHO TWV EMOKETTWY.
R -

Built on the coast in the late 19™ century, the most distinctive trademark of the city is the “Lighthouse”

an imposing architectural monument and a popular tourist attraction.

MNapaAlakn 066¢ | The beachfront

Katd tn Bepivn mepiodo, TIg Bpadivég wpeg, N mapdAlakr 000G petatpémetal o me(0dpOL0, TOV OToio ol
vidmiol amokaAouv «BoAta», pia BOAtTa mou pupilel kaAokdipt He TAAvOOLIOUG TWANTEG, YNTA KAAAUTOKLA
Kal Oéa tn O6dAacca. Xtnv eupUtepn meploxry OBa Bpeite WapotaBipveg Kal £otTIATOPld HE YVAOLEG
Heooyelakeg yeUoelg. Afidel va amoAauoete to nAtoBaciAepa!l

In the summertime, during the night time, the coastal road turns into a beachfront, which the locals call
“volta” (stroll); a volta that smells like summer, with stallholders, grilled corn and a magnificent view of
the sea. In the wider region, there are many fish tavernas and restaurants serving local Mediterranean
dishes. Admiring the sunset is a must!

H ayopd | The market

EKTEivETal KATA PAKOG TOU KEVIPIKOU OPOHOU KAl TWY KABETWY 00wV Kal EXEL EUTTOPIKA KATACTAHATA E
mpoiovta Kabe €idoug. Mia BoAta pe ta modia Ba cag BAAsl otov pubud Tng mMOANG Kal eival oiyoupo ot
Ba tnv amoAauosTE.

It expands along the central road and the cross streets, with its stores and goods. A walk will surely put
you in the right frame of mind.
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Moucceio Puoikng lotopiag AAeEavdpoumoAng | Natural History Museum of Alexandroupolis

Ze améotacn 2 xWA. mepimou avatoAlkd amd 1o Kévipo tng AAe€avipoumoAng, otov MAatavotomo Tou
péuartog Mdiotpou, Bpioketal to Mouctio ®Duolkng lotopiag. Mpoketal yua éva oUyxpovo Kdl daptia
e€omAlopéVo KTiplo, €ktaong 538 T.Y. TANPWC EVAPHOVIOHEVO HE TO PUOLKO TEPIBAAAOV. Bacikog okomag
ToUu Mouceiou Duoikng lotopiag AAe€avopoUToAng eival n avadslen tng BlomolkIAGTNTAG, 6 OAA TNG TA
emmeda (YEVETIKN, €100V, OIKOCUCTNUATWY, TOTIoU) TG MePloxXng tou ‘EBpou Kal TwV YEWPUOIKWY Kal
OIKOAOYIKWY I0lAITEPOTATWY TNG. To Mouccio duotkig lotopiag AAe€avopolumoAng mpoopiletal va
OUUBAAAEL otnV evnpépwon, euatcbntomoinon, ekmaidsuon, aAAd Kal TnV avayuxr Tou Kolvou, HECW Tou
EKOECIAKOU XWPOU Kdl TWV EKMAIGEUTIKWY TPOYPAUHUATWY Tou ekmovel. Moo €AEng amoteAoUv ol
EPAPHUOYEC TwV TOAUpPEOoWY, N tpameld TANPOWOPLWY Kdl YEVIKOTEpA Ol OladpacTiKoi TpaoTol
TapouUciacng TwV OTOIXEIWV TOU QPUOIKOU TePIBAAAOVTOG TNG meploxng. Ta ekBépatra Tou pouceiou
TTAPEXOUV TTANPOYOPIEC OXETIKA HE TN QUOLKN toTopia, TNV eEEAIEN TNG (WAG TWY YPapLwyY, TWV BNAACTIKWY
KAl TWV QUTWV.

2

In a distance of about 2 mm east of the city of Alexandroupoli, in Platanotopos of the stream Maistrou is
the Museum of Natural History. This is a modern and well equipped building, area 538 square meters
fully harmonized with the natural environment. The main purpose of the Natural History Museum of
Alexandroupolis is to promote biodiversity in all its levels (genetic, species, ecosystem, landscape) in the
Evros region and geophysical and ecological peculiarities of. The Natural History Museum of
Alexandroupolis designed to help raise public environmental awareness, education, and recreation of the
public, through the exhibition space and educational programs that prepare. Attractions are the
multimedia applications, the multi sights, the Bank information and more generally active
representations of elements of the natural environment of the area. The exhibits provide information
about the natural history, evolution of life of fish, mammals and plants.

Adoypa@iké Mouccgio ZuAAdyou Kammadokwv N. ‘EBpou | Folklore Museum of the club of the

Cappadocians of N.Evros

To pouccio eykawvidotnke to 2008. Xteydletat otov umoyelo xwpo tng Kammadokiking Eotiag, tou
TOALTIOTIKOU KEVTPOU Tou ZUAAGYou Kammadokwv N. ‘EBpou «Ot Tpelg lepdpxeg», o omoiog €XEL Kal Tnv
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emomnteia Tou pouceiou. O oxeSlAOHOC, N KATACOKEUN KAl N €KOEON TWV AVTIKEIUEVWY EYIVE HE TPOTO
avamapactatiko, WOTE vd HETAPEPEL OTOV EMOKEMTN TNV datyoopaipa tng {wng ota Xwpld g
Kanmadokiag. Ot OlaocTdosl Kal o TPOMoG €eMe€EPYAciag TwV UAIKWY KAl TWV AVTIKEIHEVWY
onploupyndnkav cUP@WVA HE TI HAPTUPIEC KAl TIG KATAYPAPEG TWV KATOIKWY KAl TWV IOTOPLIKWY. ZKOTTOG
TOU Houceiou eival n ouykévipwon, ocuvtnpnon, Sla@UAaln Kal avadelfn Twv AVIIKEIWEVWY amo Tnv
guputepn meploxn tng Kammadokiag, Ta omoia xpovoAoyouvtal amd 1o TEAog Tou 190U Kal TIG ApXEG ToU
200u at., Tnv moxn dnAadn mou dkpale n Kowvotntd Twv Kammadokwy otnv meploxn. Ta mMePLocoTepa
amno ta ekBEpata gival OwpPEeEG OLKOYEVEIWY, KelMNAla peydAng afiag, agol mapd TIg avti€oeg cuvONKeG
Katépbwoav va Ta HETAPEPOUV AT TIC TTATPOYOVIKEG £OTIEG TOUG Ol MPWTNG YEVIAG TPOCPUYEC. Mepikd
aflodoya ekBépara €xouv HETA@ePOEl amd TIG TeEAsUTdieG €KOPOHEC TOU GUAAOYOU OTd Xwpld TG
Kanmadokiag. Ymapxouv BiBAia pe v «KapapavAidikn» ypaer, KOoUApAtd, £mMITAQ, @WTOYpAPieg Kat
TMaALEG EIKOVEG TTOU cwBnKay amo tov Eepllwpd Kal cuvtnpnonkav pe HEYAAn empéAela amo to cUAAoYoO.

Huépeg - Qpeg Asitoupyiag: Kuptakn, 10:00-13:00, 17:00-21:00

The museum was inaugurated in 2008. It is housed in the basement of the “Cappadocian Hestia”, the
cultural center of the Cappadocian Association of Evros "Treis Hierarches", which has the oversight of the
museum. The design, construction and exhibition of objects made with a representational way to convey
to visitors the atmosphere of the life in the villages of Cappadocia. The dimensions and the type of
treatment of materials and objects was created according to testimonies and records of residents and
historians. The purpose of the museum is the collection, maintenance, preservation and promotion of
the objects from the region of Cappadocia, dating from the late 19th and early 20th century, a period
when the community of Cappadocia was flourished. Most of the exhibits were donated by families, relics
of great value that despite the adverse conditions of their displacement, the first generation of refugees
managed to carry many of them from their ancestral homes. Also some interesting exhibits have been
collected from the last tours of the Association in the villages of Cappadocia.

There are books with "karamanlidiki” writing, jewelry, furniture, photos and old pictures saved by the
displacement and preserved with great care by the Association. Hours and days of visit: On request

Openings Days - Hours: Sunday, 10: 00 a.m -13: 00 p.m,17: 00p.m - 21: 00 p.m
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Zapipeiog NMNaidaywyikn Akadnpia | Educational Academy Zarifios

‘Eva vVeOKAAOIKO KTiplo TN MOANG, mou amoteAsl onueio avagopdg, sivat n Zapipeslog Maidaywylkn
Akadnpia, Tou yla TEPLGGOTEPO ATIO HICO AlWVA ATAY TO HOVAOIKO AVWTEPO TVEUMATIKO (Opupa o OAN T
AuTIK) Opdkn. Xtiotnke 1o 1923 Kat £w¢ 10 1934 Acttoupyolce w¢ Aldackaleio. Méxpt to 1968
AsitoUpynoe w¢ Nadaywytkn Akadnpia Kat orpepa oteyadel OnUOTIKA oXoAgia TnG TOANG.

Another neoclassical building in the city of Alexandroupoli, which is a benchmark, is the Educational
Academy of Zarifios, which for more than half a century was the only senior spiritual institution
throughout the Western Thrace. It was built in 1923 and until 1934 served as School. Until 1968 it had
worked as a Educational Academy and now houses the city"s primary schools.

lotopikd Mouoeio AAe€avdpoumoAng | Historical Museum of Alexandroupolis

To Tpuwpoo Kriplo tou lotopikol Moucciou AAeEavopoUTIOANG BpioKETAL GTO KEVTPO TNG TMOANG £Mi TNG
odoU A. Anpokpartiag 335, amévavtl amd to Anpapxeio.To pouoeio €xel oUVOAIKO euBadov 700 T.Y. ta
omoia avamtUcoovtal og TEcoepa eminedd.

e XTOV A OPOYO TOU KTIpioU UTTAPXEL N HOVIUN €kBeon e TNV lotopia tng AAe€avdpoUumoAng n omoia
mePAaUBAvel OeUATIKEG €VOTNTEG, YlA TOUG dAPXALOAOYIKOUG XWPOUG Kal Td Eupnpatd Tng
TMEPLOXNAG, TN OnHloupyia Tng MOANG Kat tn ox£on TG HE TO oldNPAOPOHO KAl To AlPAvL, TNV doTIKA
KAl ApXITEKTOVIKN (PUOLOYVWHIA TNG, TNV OLKOVOUIKN Kal TOALTIKN Stadpopn tng, TNV TVEUUATIKA
Kat KovwVvikn {wn Kat Ti¢ TANBUSHIaKES oHAOEg TToU TN ouykpotnoav. H €kBson apbpwvetal pEoa
amd pla oUyxpovn HOUGCEIOAOYIKN TIPOCEYYLION, HE TN XPHAon @WTOYPA@IKWY CUVOECEWY Kal
avamapactatikol UAIKoU, Pe OladpacTIKA OTTIKOOKOUGTIKA PEcA Kal TTPOBOAEG, OTwWG £Miong Kal
HE OUAAOYEG TEKUNPIWY KAl KEWNAIWY amd dwpeEg apXelakoU UAIKOU GUAAEKTWV Kdal IOLWTIKWY
Kat 6npéolmv (POPEWY

e« O nulwpocpoc_; @\oeveEl T OUAAOYN TNG ZAPAKATOAVIKNG QOPECLAG TG EAévng <Dl7\mmdn,
TPOCWTIKOTNTAG HE KABOPLOTIKO po)\o otn moAttiotikn {wn tNg MOANG PETATOAEUIKA. Méoa amo
povadlka ekBépata kal avamapaotdoelg, mapoucidlovtat n lwn, ol 0pacTnPlOTNTEG Kal Td
TEXVEPYA TWV ZAPAKATOAVWY YUVALKWY oToV 10lditepo vopadiko toug Bio.

e 0 100YEl0G XWPOG XPNOIHOTOLEITAL YA TIG TTEPLOOIKEG EKOECELG Kal yia TIG OLAPOPES EKONAWOELG
ToU Mouoeiou.
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2TO UTIOYELO UTTAPXOUV Ol CUAAOYEG, TO ApPXEldKO UAIKO Kat n BiBA0OAkn tou Mouosiou. To
lotoplkd0 Moucsio AAeavOpoUmoAng ota TmAdiola Twv OpacTNPOTATWY TOoU, OlOPYAVWVEL
meEPLOOIKEG  €KBEOELC, nuepidsg,  OlaAé€elg,  mapouotdosl  BBAlwv,  eKMAIOEUTIKA
poucEeloTaldaywylkd TPOoYPAUHATd, TTOAITIOTIKEG EKONAWOELG KABWC Kal EKOPOHEG LOTOPLKOU Kdal
TOAITIOHIKOU evOlapépovtog otny EAAAda Kal 6To e§WTEPLKO.

AteBuvon: A. Anpokpartiag 335, AAe€avopoumoAn, 68131, Opeg emiokewng: Tpitn £€wg XaBBato 10:30-
14:30, Asutépa & Kuplakn: KAewotd, Twn Elotiplou: 2€, Mabntég: 1€

Lo

The building of Historical Museum of Alexandroupoli is located in the center of the city, opposite the
Town hall.

The museum has a total area of 700 sq.m. which are developed on four levels.

On the 1* level exist the permanent exhibition with the history of the city of Alexandroupolis . It
includes separate sections for the archaeological sites around the city, the foundation of the
city, the relation with the railway and the port, the architectural character, the economic and
political historical course, the cultural and social life and the presentation of the population
groups who formed it.The exhibition is articulated through a modern museological approach,
using photographic compositions and representational material, interactive media and
projections, as well as collections of documents and relics from archival collector material from
donations and private and public entities

The mezzanine hosts the Helen Filippides collection of “Sarakatsan” costumes. Through unique
exhibits and representations, is presenting the life, the activities and the artefacts of
“Sarakatsan” women in their particular nomadic life.

The ground floor is used for periodic exhibitions and various events of the Museum.

In the basement are stored the collections, the archives and the library of the Museum.The
Historical Museum of Alexandroupolis organizes temporary exhibitions, day conferences,
lectures, book presentations, educational programs, cultural events and tours with historical and
cultural interest in Greece and abroad.

Address: 335 Dimokratias Avenue, Alexandroupolis 68131, Greece, Tuesday to Saturday 10:30-14:30
Monday & Sunday: Closed, General admission fee: 2 euros, Studends : 1 euro
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EkkAnolaotiko Mouoeio AAe€avipoumoAng | Ecclesiastical Museum of Alexandroupolis

To EkkAnolaotikd Mouoceio tng lepdg MntpomdAews AAs€avopoutioAswg oteydletatl otnv "Acovrapidelo
Aotk ZIxoAn Appévwv', oto mpodaUAlo tou MntpomoAttikoU Naou tou Ayiou NikoAdou. To pouoceio
1OpUBnke to 1975 amd Tov PUNTPOTOAiTn AAEEavApOUTTOAEWC Kal vuv @e0oalovikng K.K. AvOiuo. Apxikd
oteydcbnke oe OU0 aiBouceg tou [MveupatikoU Keévipou tng lepdg MntpomoAewg, MapamAeUpws Tou
pNTpomoAlTikoU vaou tou ayiou NikoAdou. To 1982 n cuAloyr, EUTAOUTICHEVN OTO METACU Kal Pe AAAa
KEWNAG, PETa@EpBnke otnv Acoviapioslo IXoAn, KNpuypévo dlatnentéo pvnpeio ndn améd to 1978. Ztig
aibouosg Tou pouceiou oteyaletal n OPNOKEUTIKA lOTOpia TOU TOMOU Kal Hmopeite va Baupdoete
BulavTivég €IKOVEG, TEUTTAA vawy, dp@ld, oKeUNn Kal magmaAala EKKAnolactika BiBAia.

Opeg  Asttoupyiag: Tpitn - MNapaockeun: 09.00-13.00, XdBBato: 10.00-13.00, Emiokewn katomyv
GUVEVVONONG TIG NUEPES TWV apylwy, OAOKANpo: €2, Melwpévo: €1

The Ecclesiastical Museum of the Holy Metropolis of Alexandroupolis housed in "Leontarideio Urban
School Boys" in the courtyard of the Metropolitan Church of St. Nicholas. The museum was founded in
1975 by the Bishop of Alexandroupolis and Thessaloniki now Messrs. Anthimos. Originally housed in two
halls of the Cultural Center of the Metropolis, alongside the cathedral of St. Nicholas. In 1982 the
collection, enriched in the meantime and other relics transferred to Leontarideio School, a listed
monument since 1978. In the halls of the museum houses the religious history of the place and you can
admire Byzantine sculptures, temples, vestments, and utensils very old ecclesiastical books.

Tuesday - Friday: 09.00 a.m -13.00 p.m Saturday: 10.00 a.m - 13.00 p.m, Visit by prior arrangement on
public holidays, Ticket: € 2, Reduced ticket: € 1

EOvoAoyiko Mouceio AAe§avdpoumoAng | Ethnological Museum of Alexandroupolis

To EBvoloylkd Mouctio Opdkng 18pUBNKe yla va OlatnpAcEl TNV LOTOPIKA HVAEN oTtnv €upltepn
YEWYPAWIKA TEPLOXA TNG OpdAkng. Xteydletal , o €va METPIVO VEOKAAGIKO apxovtikd tou 1899, otnv
AAe€avopoumoAn, emi tng 14ng Mdiou 63. To EBvoAoyikd Mouceio Opdkng eival évag {wvtavog tomog
vaptuiag HE TO AAUKO TOAITIONO TNG G)deng, TTOU CUVOEEL TNV napdéocn Kal Tn yvwon Tou spnspléxstal
(o] aurnv HE TOV TMPOBANpATICUO ™ng oUyXpovng Kolvwviag. ZToug Xwpoug Tou cpl)\oﬁsvouvral romxsg
(popaolsg, oKsun, EpYCO\ElCl Kal spyoxslpa NG ©pAakng mou avayovral oty OXETIKA TPOGYATN lGTOplCl TOU
TOmoU. ZTO XWPOo €xel gykataotabei ocuotnpa pe TO omoio pmopeite va avalntioete mPdowTa TMOU
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Eepllwbnkav amd tv avatoAlkn Opdkn Kal £yKataotabnkav o€ OWKIGHOUG Tou VopoU ‘EBpou oTIg apxEg
Tou 200u at.

Amé OktwBplo £wg deBpoudplo Tpitn £wg ZaBBato 9:00-15.00 Kuptakn 10:00 - 15:00, amo Maptio £wg
emtéuBplo Tpitn, Tetdaptn 9:00-15:00 Népmtn, Napaokeun 9:00-15:00 & 18:00-21:00 ZaBBarto, Kuplakn
10:00-15:00

The Ethnological Museum of Thrace was established to preserve historical memory in the wider
geographical region of Thrace. Housed in a stone mansion built in 1899, in Alexandroupolis, on 14 May 63
avenue. The Ethnological Museum of Thrace is a living place of acquaintance with the folk culture of
Thrace, linking tradition and knowledge contained in it, with the reflection of modern society. Its rooms
hosted local costumes, utensils, tools and handiwork of Thrace dating from the relatively recent history.
In space has also installed a system with which you can search persons who have been uprooted from
eastern Thrace and settled in villages in the prefecture of Evros in the early 20th century.

From October to February Tuesday to Saturday 9: 00 a.m - 15.00 p.m, Sunday 10:00 a.m to 15:00 p.m,
From March to September Tuesday, Wednesday 9: 00 a.m - 15: 00 p.m, Thursday, Friday 9: 00 a.m - 15:
00 p.m & 18: 00 p.m -21: 00 p.m, Saturday, Sunday 10: 00 a.m - 15: 00 p.m
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TpdaiavoumoAn | Traianoupolis

H moAn 10pUBnke oTIG apxég tou 20U Y. X amod tov Pwpaio autokpdtopa Tpdlavo kKal améxel mepimou 12
XIAdpetpa amd v AAe€avOopoumoAn. Ekei, Bpioketal éva amod ta maAaidtepa OBwHavika pvnpeia twv
BaAkaviwv, n Xdva, mou amoteloloce fevwva tou 140U auwva, KabBwg Kal ta gpeima twv BoAWTwY
Aoutpwvwy Tou 160U alwva. ZAPEPA N TOMOOEGIa gival EMOKEWIUN KAl AEITOUPYOUV LAPATIKA AoUTPd Kat
EMXEIPNOELG E0TIAONG TTOU EEUTINPETOUV TOUG ETIOKETTEG.

© Ymoupyeio MoAmopol kar ABANTIoKOU
Egopsia Apxaiotritwy Efpou

The town was founded in the early 2" century A.D., by the Roman emperor Trajan and is within 12km
from the city of Alexandroupolis. One of the oldest Ottoman monuments in the Balkans, Hana, a 14"
century inn, as well as the ruins of 16™ century arched baths complexes are located there. Nowadays,
the historical site is visited not only for its historic value but also for its thermal baths and its food
service operations (tavernas, restaurants, canteens etc.)

®daynto | Food

H AAe€avOopoUTIoAn TPOOQEPEL APKETEG EMAOYEG Yla @ayntd Kat Olackédaon. Ta KAtaotApatd otTny
nmapaAia, oTo KEVIPO Kdl OTOUG YUpw OLKIoHOUG OlaBEtouv €EAIPETIKA TOmKA Kouliva. Ta meplocotepa
pdapla Kalt BaAacolva mpoEpxovtal Amd TNV TMEPIOXN Kal e€ival Olaitepa VOOTIHA. X APKETEG
wapotaBépveg Ba Bpeite Tn @nuicpévn yapida tou Opakikou MeAdyoug Kal KAmowa €idn yaplwy, Tou
givat Atyotepo vactd, OTWG TA KAAKAvid Kal Ta mold. Amo kpeatikd afilel Kavsig va OOKIUAoEL
BPAKIWTIKEG ysuoslg, onmg TO ooucp)\lwnKo AOUKAVIKO, ToV KaBouppd Kal Tov oappa. MNa emooépmo
EMAEETE TO (PAPOUK, £va OLPOTACTO XWVi HE YEUION COKOAATAG KAl TNV KaploKd, €va YAUKO Tou
«EQPEUPEODNKE» OTN YEITOVIKA TAven.

Alexandroupolis provides a wide range of choices for food and entertainment. The shops on the
beachfront, in the center and in the surrounding villages have an exquisite local cuisine to offer. Most of
the seafood provided comes from the area and is very tasty. The renowned shrimp of the Thracian Sea
and some other dishes, less well-known, such as the fish “kalkan” (psetta maxima) and “pishia” (pontian
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piroski) can be found in quite a few fish tavernas. As for meat, the traditional sausage from Soufli,
“kavourmas” (cured meat) and “sarma” (stuffed vine rolls) are delicacies worth tasting. For dessert, opt
for “farouk”, a syrup-coated cone with chocolate filling and “karioka”, a chocolate-coated sweet
“invented” in the neighboring city of Xanthi.

Alaokédaon | Entertainment

TNV €upuTEPN TEPLOXN TNG A)\sgavépouno)\ng unapxouv MOAAG Ka@Eé Kal Pmap Tou KAAUTTOUvV Kdafe
gidoug emAoyn. O Bgpivog Klvnparoypacpog KOVTd otnv n7\a( tou EOT eival pua euxdplotn £Kn7\n§n mou
oag tafldelel oe GAAeg emoxég. Afilel va onpewwbel Ot To Kalokaipt mpaypatomotoUvtdl TOAAEG
EKONAWOELG OTTWG CUVAUAIEG, BEATPIKEG KAl XOPEUTIKEG TTAPACTAGELC.

In the wider area of Alexandroupolis there are a lot of café and bars, covering the needs for every
choice. The open-air cinema close to the beach of EOT is a pleasant surprise as if stepping back in time.
It's worth mentioning that in the summer time many events such as concerts, plays and dancing
performances are held.

MapaAieg | Beaches

2T0 TMAPAAlOKO TUAMA TNG MOANG Kal OUTIKA £wG TO aKpwTAPl TNG MaApWVvelag UTAPXOuvV TOAAEG
OpPYAVWHEVEG TTAPAAIEG Yia va amoAdUuosTe To pmavio oag. H mapaAia tou EOT eival kovtd otnv moAn Kat
amoTeAl Pla euxdplotn MAOYN Yld TOUG KATOiKoug TNG TOANG. To o evOlAPEPOV TAPAALAKO KOPUATL Yid
KOAUpTL, Adyw Ttou appoudepol BuBou, Eekiva amd tn Mdakpn (10 xAp. amé tnv mMOAN) Kal QTAVEL PHEXPL
TNV EKTETAPEVN AKTOYPAMPHN Twv AKEAAWY. OL Mo Onpo@lAsic mapalieg otnv meploxn Bewpouvial to
Ntepip AN otov Al-Twpyn kat n Ayia Mapackeun. Ze 6Ao to PNKoOG Twv aktwv Ba Bpeite beach bars kat
EAMAWOTPEC, Ol TEPIOCOTEPEC €K TWV OTOIWY Eival OWPEAV YL TOUC EMMOKENTEG.

Ma éooug amolntolv TtV npepia, UTApXouv eEAIPETIKEG PN OPYAVWHEVES TTapaAieg, Aiyo To mépa amd ta
AikeAAa. H mapaAia Apxaia Kovtd oto apxdloAoylkd xwpo tng MeonuBpiag Zwvng, n Bplon tou Mouod
Kat Ta Metpwtd sival yepikég amo autég mou a&ilel va emoKePOeite.

On the coastal area of the city and on the west, up to the cape of Maroneia, there are a lot of beaches
to enjoy a swim. The beach of EOT is very close to the city and provides the residents with a pleasant
choice. The most intriguing and adequate part for swimming, due to its sandy seafloor, begins from
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Makri (10km from the city) and ends at the coastline of Dikella. The most popular beaches in the area
are Demir Ali in Agios Giorgis and Agia Paraskevi. Along this coastline you will find beach bars and
sunbeds, most of which are free of charge for visitors.

For those who seek some peace and quiet, there are extraordinary isolated beaches, further down from
Dikella. The beach Archaia, near the archaeological site of the Mesimvria Zone, Vrisi of Mousa and
Petrota and among those worth visiting.

‘EBpog | Evros

210 BopeloavatoAlko akpo TG eAANVIKNG emKpdartelag, n Mepupepelakn Evétnta ‘EBpou mRpe to dvoud tng
amd tov motapo mou Tnyadel otnv YeITovikn BouAyapia kat amoteAsl To @uoikd oUvopo avaueod otnv
EAAGOa kat otnv Toupkia. TOMog pe mavapxaia oTopia, KAoTpd Kadl AATPEUTIKA pvnpeia, ixvn avefitnAa
TOU TTapeABAvVTOG.

AmoteAel £va Xwveutnpl mapadocewy Kal TOAITICHWY. OpaklwTeS, Xapakatodavol, Kammadokeg, Movriol,
EBpaiol, Appéviol kat Mopdkol oxnudticav €0w £va TOAITIOHIKO HWwOAIKO TOU TIPOCEEPEL ATTAOXEPA
molkiAa ayabd, UAIKA Kal AuAd, TPog TEPYN TOU MOKEMTN. AvBpwTol, @IAGEevol, EYKAPOLOL KAl KEPATOL,
£TolpoL va odg EUTTNPETACOUY, vd 6ag HIARCOUY Yld TOV TOTIO TOUG, Vd 6ag 00NyNooUV OTO YAEVTL Kal TN
Olackédaon. Ot evaAAacoopevol pubpoi tng mePLOXNG IKavomolouv OAsg TIG OlabEcelg, apydouptol TIG
WPEG Tou Xpelddetal yla XaAdpwon Kdl eviovotepol Ta Bpddia ota PeyaAUTepd AOTIKA KEVIPA TOU N
Kivnon 0ev otapatd w¢ TIC MPWTIEG TPWIVEG WPEC. MoAuteAn Eevodoxeia, mapadoolakoi EEVWVEG,
evolklalopeva SwHATia Kabwg Kal To MANPwG £EOMAICHEVO KAUTIVYK oTnV TMOAN Tng AAeEavdpoUmoAng
TIPOCPEPOUY TIG UTINPEGIEG TOUG YId Pl EUXAPLOTN Kal avetn Olapovn. Xtov ‘EBpo, moté Osv mMdel KAveig
HOVO pla @opd, £pxetal Eava Kat §avd.

To peyalltepo tunua tou ‘EBpou mpootateUetal amd Alebveig ZuvOnkeg, omwg n Xuvlnkn Papcdp Kat
NATURA 2000.

Ol TPOCTATEUOUEVEG TIEPIOXEG:

a) 1o EOviko Napko Adooug Aadlag-Acukipng-ZougAiou, to omoio KataAauBavel to 10% Tng £KTacng tou
vopoU, OToU PEUATIEG KAl PudKld, wplhda Odon TeUKwv Kal Opuwv evaAAdocovrat pe ABadia kat
Bookotomia ONUIOUPYWVTAG £va apoAeuto Kat aubevTIkO ToTio
B) to EOBViKO Yypotomikd MMdapko AéAta ‘EBpou, pe tnv mAolUola Kal akpaia xAwpida, tnv omavia
opviBomravida kat ta povadikd tomia pe Ta €An, Toug BoUPKOUG, TIC APHOAWPIOEG, TIC AlUVEG Kal ta
xopToAiBada

Y) To Napamotdapio Adcog Bopeiou ‘EBpou kat Apda

In the northeastern part of Greece, the Regional Unit Ebro is named after the river that originates in
neighboring Bulgaria and forms the natural border between Greece and Turkey. A place full of ancient
history, castles and religious monuments and indelible traces of the past.

A melting pot of cultures and civilizations. Thracians, Sarakatsanoi, Cappadocian, Pontic Greeks, Jews,
Armenians and Pomaks form a cultural mosaic that offers a variety of goods, tangible and intangible, to
the delight of visitors. The People, hospitable, cordial and cheerful, are ready to help you, talk to you
about the place, to share with you the revelry and fun.
The alternating rhythms of the region satisfy all moods, loose when relaxation is needed and vibrant at
nights in the biggest cities where the life does not stop until the wee hours. Luxury hotels, villas, rooms
and fully equipped camping in the city of Alexandroupoli offer their services for a pleasant and
comfortable stay. In Evros, you never go only once, you always return, again and again.

Both International treaties and national legislation are protecting most of its territory.

The Ramsar Convention for Evros Delta:
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a) the National Park of Dadia-lefkimis-Soufliou, which occupies the 10% of the area of the Prefecture,
where gullies and creeks, mature oak and pine forests interspersed with meadows and pastures creating
an unspoiled and authentic landscape.
b) the National Park Ebro Delta wetland, with rich and flourishing flora, rare birds and unique landscapes
with swamps, mires, sand strips, lakes and grasslands.

c) the Riparian Forest of Northern Evros and Ardas.

To AéAta tou 'EBpou | Evros Delta

Alyo £€w amd tnv mMOAN Kal avatoAlkd ota cUvopa pe tnv Toupkia Bpioketal to AéAta tou ‘EBpou, €vag
UypoToTog onuavtikng meptBaAAovtikig afiag oe OeBvég emimedo. Ztnv meploxn €udOKIPEl TARBOC
OMaviwy Kal amelloUhevwy £0WV Kal amoteAel mpootarsudpevn meploxp NATURA kat RAMSAR. Ot
AlvoBdAacoeg, Ta €An ol aupoBiveg Kal ol HIKPEG vNolOsg OUVOETOUV HOVAOIKEG EIKOVEG TIOU
eviunwolalouv Omolov TIGC avtikpiost. Eivat 1davikn Teploxn yla TOug AATPELG TWV Umdifplwy
OpacTnPoTATWY Kal €0IKA TNG mapatnpnong mouAlwv, Kabwg ta 316 €idn minvwv amd ta 420 tng
neploxng Jouv povo otnv EAAGSal Ta touplotika kévipa twv Pepwv (2555024310) kat tng TpdaiavoumoAng
(2551061000) opyavwvouv TAWTEG TTEPINYNOELG OTA UYPOTOTIKA OLKOOUGTAKATa tou AéAta ‘EBpou.

Within easy driving distance of the city on the east, bordering Turkey, you find Evros Delta; a wetland of
significant environmental value on an international level. The area is home to a wide range of rare and
endangered species of flora and fauna. It has been designated as a Special Protection Area of the Natura
Network and of the Ramsar Convention. The lagoons, the swamps, the sand dunes and the small islets
compose a unique scenery. The ideal place for outdoor activity lovers and especially for birdwatchers, as
316 bird species of the existing 420 of this area live only in Greece! The Municipal Tourist Kiosk in Feres
(+30 25550 24310) and Traianoupolis (+30 25510 61000) hold boat tours of the wetland ecosystems in
Evros Delta.

Kévtpo MAnpowopnong AéAta ‘EBpou | Information Center of Evros Delta

Bpioketal Kovtd oto xwpio Aoutpd PE OKOTO VA EVNHEPWVEL TOUG EMIOKEMTEG yia to AéAta ‘EBpou Kat
TIPOCPEPEL TTEPINYNOELG e BApKeg otn AipvoBdalacca Apdva.
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Located close to the village Loutra in order to provide the visitors with information on Evros Delta and
boat tours of the Drana lagoon.

Mdkpn | Makri

H Mdkpn eival évag mavépop@og TOUPLOTIKOG OIKIOHOG. ‘Exel KatolknBei xwpig dlakomn amod ta apxaia
XpOvLd Kal PEPOG TOU OIKIGHOU Slatnpel Tov Ypa@lko, TapadoolaKo ToU XapaKTnpd, VW OE UEPIKA onpeia
dlakpivovtal ixvn améd ta Bulavtiva oxupd. Tov olkiopd Olacxilel pépa, mou tov 170 al. Pe To vePd Tou
€0lve evépyela oe 12 vepopuloug. O Opdpog mou Katnopilel amd tnv mAateia, mepvd SimAa amd ta
gpeima plag maAldg Bulavtivig ekkAnoiag, mou otn 6éon Tng onpepa umdpxel n ekKAnoia tng Ayiag
Avaoctaciag tou 1834.

= —_—
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Makri is a charming tourist resort. It has been inhabited since the ancient times and part of the
settlement still retains its quaint, traditional character, while there are also the ruins of the Byzantine
forts. The settlement is crosseed by a stream, which powered 12 mills in the 17th century. The road that
descends from the square, passes near the ruins of an ancient Byzantine church, where in this place,
today is the church of Saint Anastasia, built in 1834.

A&l00<ata | Sights

ZmnAd tou KikAwma | Cyclop's cave

Katneopilovtag amod tn mAateia tng Makpng, mpog to Alavakt £va ducBato povomatt 300 p. odnyei otn
omnAld Tou KukAwta MoAugnuou, Tou KUKAwTa amo tnv Ounpou OdUccsla. O BpUAog amokKTd umootaocn,
a@oU TO OKNVIKO Tou omnAdiou Kat ol HEYAAEG TETPEC Tou potalouv va pixdnkav péoa otn Oalacoa amo
WYnAd, ouvteAoUV OTO va TAEXTEl autd To oevdaplo. H tomobeoia sival onuavtikn Kabwg n omnAld €xet
XpNoleUcEL OTa TPOIOTOPIKA Xpovid Kal akpBwg amd TAvw £€XEl avacka@ei £vag amo Toug
ONUAvTIKOTEPOUC OLKIGHOoUG TNG NeoAIBIkAg Emoxig ota BaAkavia.

It is located in the small port of Makri and, according to local folk tradition, it was the famous cave of
the Cyclops Polyphemus, whom Odysseus blinded so as to escape with his fellow crew
members.Descending from the square of Makris to the harbor, a rugged trail of 300 meters length, leads
to the cave of the Cyclops Polyphemus, the Cyclops of Homer"s Odyssey. This is where the legend
becomes reality, since the the cave and the large rocks that seem as they were thrown into the sea from
above, contribute to reanimate the scene. The location has a significant value even during the
prehistoric times, when the cave was still in use and just over it, it was built one of the most important
settlements of the Neolithic Age in the Balkans.

BaoiAki Ayiou M'ewpyiou | Bacilica of Saint George

JTOIXEla HOP@POAOYIKA TNG BAGIAIKAG, APXITEKTOVIKA KAl AAAd, pAC EMTPEMOUV VA TOTOOETACOUNE TNV
aveyepon tou vaol ota péoa tou 100U mepimou awwva, @aivetatl va AstoUpynos we €MOKOMKOC vaog,
TIHWPEVOG, CUH@WYA HPE TNV TOMKNA mapdadoon oto Ovopa tou Ayiou lewpyiou, TOUAAXIOTOV WG TA
uotepoBulavtiva xpovia. META TV KAtactpoEn Tou oTd PECAC Tou 120U dlwvd, @divetral va avidpuetal
OTO VOTIOAvVATOALKO AKPOo TNG Kolvotnta MAkpng Kat va xpnoldomoleital wg KolunTiplo.
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Morphological details of the basilica, architectural and other, allow us to put the construction of the
church in the mid 10th century. It seems to operate as an episcopal church, honored, according to local
tradition, on the name of Saint George, at least until the late Byzantine years. After the destruction of
the mid-12th century, it seems to get founded on the southeastern edge of the community of Makri and
get used as a cemetery.

ApxaloAoyikog xwpog Zwvng MeonuBpiag| Archaeological Site Zone Mesimvria

H MeonuBpia-Zwvn, amolkia tng ZapoBpdkng ota TEAN Tou 7ou at. m.X., APXIKA €EUTNPETOUCE TIG
avAyKeG TNG PNTPOTOANG o€ ayporle Trpo'l'c')vra Kat v spnoler'] EMKOVWVia e Ta OpaKle @UAQ NG
£vOoXwpagc. Ouwg 0 aPXIKOG ayporlKog XAPAKTAPAC TNG TEPACE OXETIKA VWPIG - NON amo tov 60 at. m.X. -
oe OegUtepn Moipa, Kabwg ol eUTOPIKEG cUVaAAayEg Kal n BaAdocia Olakivnon ayaemv C[lT05£lX'l'r]K(IV
Wlaitepa ac@aleig kat emkepdeic. ‘ETol n mOAN £EEAIXTNKE YPyopa OE GNUAVTIKO EPTOPIKO KEVIPO Kdl
YVWPLoE PEYAAN avamtugn Katd Tov 50 Kat 40 at. m.X. Tnv OlKOVOMIKN EUPWOTIA TNG TOANG PAVEPWVEL KAl
TO MOGO TWV OUO TAAAVTWY ToU KaBopioTnKe yla TNV £16gopd oto Tapeio tng A° ABnvdikng Zuppaxiag.
‘Opwg n dleioduon g abnvaikng dUvaung otnv meploxn, n €mMBOAR OTIC ATOIKIEG TNG ZAPOBPAKNG EVOC
pHAAAov GUGBAGTAKTOU (pOPoU, KabBwg Kal mMOavov Kal YEYovoTd yld Td omoid A£imouv eVIEAWS YPATITES
IOTOPIKEG papTupieg, odnynoav Baepla(a otn TrapaKpr'] ™nG. ZUppwva Pe Kc'mOlsg HapTUpiEC O A(omnog,

peydAog uuGon?\aotng ™ng apxalorntag €ixe Kataywyn amé tnv mOAn autr. XTOV dpXdlOAOYIKO XWPO TNG
MeonuBpiag urrapxouv cmopswapla Tou lepol ™ng Anpntpa(; Kat tou NaolU tou AmOAAwva. Ztn OUTIKN
TMAEUPA EKTEIVOTAV TO KUPLWG PEPOC TNG TTOANG, OTTOU avdapeca ota aAAa Ktiopata umapxouv 6Uo dnpdota
KTipla, GAAd KAl £vag EVIUTIWOLAKOG XWPOG Omou pUAdcocovtav OegkAdsC Tapadoolakd mbdapla.

0 xwpog eival avoixtog yla emiokewn kabe pépa 8:30 - 15:00, AielBuvon: AAe€avopoumoAn (Nopog
‘EBpou), TnAé@wvo: +30 25510 96214, Elcitipla: OAOkAnpo: €2, Mewwpévo: €1
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Mesimvria-Zone, a colony of Samothraki the late 7th century BC, initially served the needs of the diocese
in agricultural products and commercial communication with the Thracian tribes of the hinterland. But
the original rural character passed almost early - in the 6th century B.C. - in a second place, as well as
trading and maritime movement of goods proved to be very safe and profitable. So the city developed
quickly to an important commercial center and was highly developed during the 5th and 4th century B.C.
The financial health of the city reveals the amount of two coins, established for the contribution to the
fund of the First Athenian Alliance. But the penetration of Athenian power in the region, the imposition
to the colonies of Samothraki a rather heavy burden of tax and possibly events that are missing
completely written historical evidence, led to the gradual decline. According to some testimonies,
Aesop, the great storytellers of antiquity had originated from this city. The archaeological site of
Mesimvria are remnants of the Sanctuary of Dimitra and the Temple of Apollo. On the west side lies the
main part of town, where among other buildings, there are two public buildings, but also an impressive
location where dozens of traditional earthenware jars kept. The site is open for visiting every day 8:30
to 15:00. Address: Alexandroupolis (Evros), Phone: +30 25510 96214, Tickets: Full: € 2, Reduced: € 1

0 xwpog eival avolxtog yla emiokewn Kade pépa 8:30 - 15:00
MapaAieg | Beaches
MNapaAia Ayiag MNapaockeung | Beach of Saint Paraskevi

Alyo HETA TO YPAPIKO XWPL0 TG MAKpng, Bpioketal n opyavwpevn mapaAia tng Ayiag NMapackeung pe
oNpa Katatebev To opwVUPO €KKANCAKL. Ot Aouodpevol pmopolv va TEPACOUV OTIYHEG XAAdPwWOoNG oTd
moAAd beach bars kat va Stackeddoouy pe To TARBOC Twv BAAACCIWY OTToP TTOU £X0UV OTn Olabson Toug.
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Shortly after the village of Makri, is the beach of Saint Paraskevi with its trademark the namesake’s
chapel. The visitors can spend moments of relaxation at the many beach bars and have fun with the
many water sports that are available to them.

AikeAAa | Dikella

JTn mapaAia twv AKEAAWY ol Aoudpevol pYmopouv va amoAaucouv ta OaAdooila omop, TNV UTEPOXN
BdAacoa Kat Tov AAo, evw éva MANBog mMapabaAdooiwy Kaviivwy eival £Tolho va toug umodexBei kat va
TOUG EEUTINPETNOEL.

In Dikella beach the visitors can enjoy the water sports, the beautiful sea and the sun, while a large
number of coastal canteens are ready to welcome them and serve them.
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Kuavi Aktn | Blue Coast

2tnv Kuavr) AKTR o emMoKETTNG Ba cuvavtnoel Tnv mo aupoudepn mapaAia Kat tnv mo duopen Baiacoa.
Beach bars, taBépvec kal BaAdoota omop eivat otn 61abeon Twv AOUGUEVWY.

In the Blue Coast the visitors will enjoy a nice sandy beach and a beautiful sea. Beach Bars, taverns and
watersports are all available to the visitors.

Mapwvela | Maronia

2tov Noto tou NopoU Podomng Tplyuplopévn amd HeyAAOUG €AALWIVEG TIOU @TAvouv €wg Tn OdAacca
Bpioketal n Mapwveld, pia omouddia OTOPIKN KWHOTIOAN, XTIOHEVN GTNV TIEPLOXH TTOU UTIAPXE N CUVWVUUNA
NG apxaia mOAN, Hia amo TIG IOXUPOTEPEG MOAITEIEG TOU APXALOEAANVIKOU KOGHOU. Ot KEPAHIOEVIEG OTEYEG
TwV omTIwy Katngopilouv amd toug mpomodeg Tou Bouvou ‘lopapog, £wg Toug TPpAactvoug AOQoug Kal To
Opakiko MEAayog.

H Mapwvela mapapével onpepa £va Peyalo Ke@aAoxwpl oto omoio afilel va avakaAUyete ta onpadia mou
HapTupoUyv ta xpovia tng akpng. Tote mou ol Mapwviteg SiEmpemav w¢ omoudaiol Eumopol Kat tpamediteg
ota Owapopa KEvipa Ttou EAAnviopoU, otnv 00ncod, otnv Tepyéotn, otnv AAefavdpela, otnv
KwvotavtivoumoAn kat £éoteAvay mAoUto moAU otnyv dlaitepn matpida toug. Auth n akpn Bdotnée £éwg ta
TEAN tTNg ToupKoKpaTtiag.

To xwplo Snploupyndnke paAlov tov 160 awwva Aiyo mo Bdpela amod ekel omou Bplokotav n apxdia
6o§a0pévn Kal yeyain Mapwvela kat q)uolkd pcu(pld amoé tn 8aAacoa Kal Toug £miBouAoug eEMOPOLEIG TwWV
Kalpwyv. Avngopiote ota 6popaKla Tavw amo my mAateia pge tov peydAo mAATavo yla va Ocite apKeTd
e€alpetika Oelypata aoTIKAG apXITEKTOVIKAG amd Ta omoia Eexwpl(ouv ta CIpXOVTlKCI tou TaBavuwtn, tou
Xat{naAé€n, tou Mavopeupévou, Tou KapdBa. Qpaio deiypa amd ta Aapmepd xpovia gival To oxoAgio Tou
1908, dwped twv adeApwv Patcéa, ol omoiot nTav elmopol Mapwviteg mou {oucav otnv Aiyurto.

H Mapwvela oripepa dwatnpeil mAnBucpo mepimou 500 povipwy Katoikwy. Eival xtiopévn otoug mpomodeg
Tou Bouvou ‘lopapog, ota 200 Y. UWopETpo, He Béa To Opakiko MéAayog, Tn Odco Kat Tn Zapodpdkn.

3tn mapadoolakn €AANVIKA TAateia Tou xwploU pe To TMAatavi Ba Bpeite taBépveg pe oouBAloTO
KATOIKAKL, €V Alya HETpa mo Katw 6a Bpeite yuvalkeioug cuveTalplopgoUg Tou mTapdyouv dia osipd amo
TOTMIKA TPOLOVTA £EAIPETIKNG TTOLOTNTAC YVWOTA o€ OAn Tnv EAAGSa.
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In the South of Rodopi surrounded by olive groves that reach to the sea is Maronia, an important historic
town built in the area was the synonym of the ancient city, one of the strongest states of the Greek
ancient world. The tiled rooftops descend from the foothills of the mountain Ismaros, to the green hills
and the Thracian Sea.

Maronia remains today a large village which deserves to discover the signs that indicate the heyday.
Since the Maronites excelled as great merchants and bankers in various centers of Hellenism, in Odessa,
Trieste, Alexandria, Istanbul and sent much wealth to their homeland. This prosperity lasted until the
end of Ottoman rule.

The village was established in the 16th century rather little further north from where the ancient and
glorious and great Maronia course away from the treacherous sea and the Raiders of the times. Climb to
the streets over the square with the big tree to see several great examples of urban architecture from
which stand mansions of Tavanioti, Hatzialexiou, Pandremenos and Karavas. Nice sample from the bright
years is the school"s 1908 donation of Fatsea brothers, who were wealthy Maronites living in Egypt.
Maronia currently maintains a population of approximately 500 residents. It is built at the foot of the
mountain Ismaros at 200 m elevation, overlooking the Thracian Sea, Thasos and Samothrace.

In traditional Greek village square with restaurants plane with goat spit and a few meters further down
you will find women"s cooperatives that produce a range of local products of exceptional quality known
throughout Greece.
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A&l00éata | Sights

‘Opog ‘lopapog | Ismaros Mountain

To 0pog ‘lopapog €xet UWopstpo 700 p. otoug TPOTOOEC TOU E£ival KTIOHEVN N Mapwvela. YTApXel
Katapuylo Ayplag Zwng <«MNeploxng Avadacwoswv ‘lopapou» €ktaong 800 ha. Eivat Bidtomog
avanapaywyng, dlatpong, Olaxeiyaong  €0wv  aypag  mavidag (mtnqva & @ {wa).
Ymapxetl n duvatotnta opelBatikng Sladpoung. Amo tnv meploxn mepvdasl to Eupwmailkd Movomartt E6. Aev
UTTAPXEL TTApATNPNTNPLO, OTO GUYKEKPLUEVO Bouvo Bpiokovtal ta pavtdp Tng MOAEUIKAG AEpoTTOpiac.

r

The Mount Ismaros has an altitude of 700 meters and at its foot is built the settlement of Maronia. In the
area there is the Wildlife Refuge - "Reforestation Area Ismaros" with area of 800 ha. Is a habitat
breeding, feeding, and wintering of wildlife species (birds and animals). There is the possibility of a
climbing route. From the region passes the European route E6. There is no observatory in this area and
on the peak there are air force’s radars.

InnAaio Mapwvelag| Maronia cave

To omAAatlo €xet Ynkog 350 mepimou Kat mAAtog 15-20p Kal mMPooTATEVUETAl WG APXALOAOYIKOC XWPOC.
Eivat KA£loto yia to supU KOlvO KAl HOVO OF EMIOTNHOVIKEG OMAOEC EMITPEMETAL N £i0000C Yid £PEUVA.
Méca oto GTMAAQLO UTTAPXOUV OTAAAKTIKEG KAl OTAAAYUITIKEG HOPWYEG Kal omavia mavida, svonuouv 10 amo
ta 300 £(0n vuxtepidwyv TOU UTAPXOoUV otnV Eupwtn. ApXAlOAOYIKEC AVACKAPES EXOUV PEPELC OTO PWC
KEPAUIKA avTIKEipeva mou dgixvouv OTL To oTAAdlo Katolkndnke tnv NeoAlBiki mepiodo. TUp@wva Pe Tov
pUBo, o Oducocéag pali He TOUG CUVTPOWOUC ToU sixav eyKAwBLoTEl 6To omnAdlo autd amd tov KUKAwma
(pTavovtag ota mapdAld Tng Mapwvelag. Xpnolpomowwvtag Mapwveitiko oivo, Katdgepayv va pebucouv to
KUukAwma Kat dpamnéteuocay.
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The cave has length of approximately 350 meters and width of 15-20m and it’s protected as an
archaeological site. It is closed to the general public and only scientific groups are allowed inside for
research. Inside the cave there are drip and stalagmite forms and rare fauna inhabiting 10 of the 300 bat
species in Europe. Archaeological excavations have brought to light ceramic objects which indicate that
the cave was inhabited in the Neolithic period. According to legend, Odysseus, with his companions,
were trapped in the cave by Cyclops, when they rached the coast of Maroneia. Using the Maroneitiko
wine, they managed to get drunk and escaped the Cyclops.

Apxaio O£atpo Mapwvelag | Ancient Theater Maronia

Ot avackageg dpxioav ota téAn g Oskaetiag Tou 1960 kat amokdAuwav to Batpo tng mOANG pe 600
(pACELG KATACKEUNG, TNV EAANVIOTIKA Kal Tn pwudikn. To lepd, mbavov tou Alovicou, XxpovoAoyeital oTov
40 m.X. auvd., P peYAAn Katolkia eAANVICTIKAG £MOXNG He wn@ldwtd ddamedo, 6U0 peEYAAd KTnplakda
OUYKpOTAUata, mbavotata Onpoocta, €AANVIOTIKAG €MOXAC Kal TUAHATA TG oxUpwong TNG KAAGIKNAG
TOANG.

KCI'ECIGKEU(IGGnKE otnV €AANVIOTIKN €MOXH, AAAA €XEL UTIOOTEl JETACKEUEG OTA p(.opcuKa Xpovid. Zm(ovral
TPELG calpsg and to Aibwvo koiAo, o KEthlKog Kal 0 METAAOCXNHOG aywyog tng opxnorpag Kal To KTnplo
NG PWHAIKAG OKNVAG. XTNV €AANVICTIKN @ACN AaviKouv To ABIvo KOiAo, 0 PVNHEIAKOC KEVTPIKOG Kdl O
TMEPIUETPIKOG aywyog TNG opxnotpag, ol Bpovol Tng mpoedpiag Kat ot nleiovag TOU TPOOKNViou. Xtn
pwHdlkn @Aacn avikouv n oknvh He TO TPOCKAVIO KAl TO MPOCTATEUTIKO BwPAKLO yid Toug Beatég YeTtalu
0pXNOTPAG Kal Koidou, mou Onploupyndbnke amd Ta KAAUPPATA TOU TEPIUETPIKOU aywyou, otav n
OpPXNOTPA HETATPATNKE ot apéva (Koviotpa). To pvnueio Atav xpnon péxpl tov 4o at. p.X. ‘Exouv
o)\OK?\npmesi Ol EPYAOIEG avaorﬁ?\wong TwV 0WAIWY TOU KOIAOU, HE TNV TTPOCGONKN TPLWV VEWV GEIPWY
mavw amdé TIG TPELG OElpEg Tou Olaowenkav, anomrdctaong TOU TPOCTATEUTIKOU Bwpakiou,
OUYKOAANGNG, CUUTTANPWONG KAl EMAvVATagng Twy HETAKIVNUEVWY edWAIwWY.

Ynnpeolakn Movada: 10 Egopeia Mpoictopikwy kat KAacikwv Apxatotitwy, TnAé@wvo:+302531022411
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Excavations of the site started in the late 1960's and have brought to light:

The theatre of the city, in which two architectural phases are distinguished, dated to the Hellenistic and
Roman periods.

A sanctuary, probably of Dionysos, dated to the 4th century B.C. A large Hellenistic house with a mosaic
floor. Two extensive building complexes, most probably of public function, also dated to the Hellenistic
period.

Parts of the fortification wall of the Classical city. Restricted restoration work is carried out at the
architectural remains. The most important monuments of the site are:The Ancient Theatre: It was
constructed in the Hellenistic period and remodelled in Roman times. Preserved are: three rows of stone
seats of the cavea, the central and the horseshoe-shaped conduit of the orchestra, and the building of
the Roman skene.

Service Unit: 19th Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities, Phone: +302531022411

MeyaAiBiki moAn tng apxaiag lopapag | Megalithic Gate of ancient Ismara

H Mapwvela amAwvotav o€ pld TepAcTia €Ktaon, amd to 6pog ‘lopapog €wg tn Aipvn MteAéa. Apketd
uvnuaia glval onpepa onpatodoTnUEvVa Kat nduno)\)\a GaAAa sival dldomapta YEoa oTIG EALEG Kal Ta opalvd
Tomia Tou ‘lopapou. A&l(ﬂ va Otite TNV oxupwon tou Ayiou lewpyiou (pe TN usya)\letKr'] mUAN),
ouprompa TV pwualev XpOvwy, Ta TEIXN oTNV aKporroi\n Tou Ayiou ABavaociou (Ta Teixn uno)\oyt(stal
OTL €ixav pnkog mavw amd 10 xAp.!), Tov Aafsupévo o€ €vav TeAwpPLo ypavitn apxdaio Anvo. Epgavig
O0pOHOG OV UTTAPXEL WOTOCO HE OXNUA 4x4 PTOPEITE va MPoxwpnoete akopa 700 Y. Oa cuvexicete Pe Ta
modla yua 3 Asmtd akoAouBwvTag TG MVaKiGeg N ta BEAN aplotepd Kat 8a @tacete otn MeyaABikn mUAN
HE HOVOAMBIKEG TapaocTtacels. Twpa mepmatwvtag 0e€ld akoAoubwvtag ta BEAN yia 15 Asmtd Ba ¢tdoete
otov Aa€euto Anvo.

Ymnpeotakn Movada: 10 Egopeia Mpolotoptkwy Kat KAactkwyv Apxatotitwy, TnAépwvo:+302531022411
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0 MoAiTiopou kai ABAnTicpold
eio ApyxaiotiTwv Poddmng

The settlement of Maronia spread over a vast area, from Ismaros Mountain to the Ptelea Lake. Several
monuments are today labeled and countless others are scattered throughout the olive groves and the
mountainous landscapes of Ismaro. Worth seeing sights are the fortification of Agios Georgios (the
megalithic Gate), the complex of Roman times, the walls of the citadel Agios Athanasios (the walls had
an estimated length of over 10 km!) and the huge ancient carved granite winepress. Threre is not a
labeled road but 4x4 ehicle can proceed even 700 meters close to the site. It is a three minutes’ walk
following the signs or the left arrows and you will arrive at the Megalithic Gate with its monolithic
representations. Walking right for 15 minutes and following the signs you will reach the carved
winepress.

Service Unit: 19th Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities, Phone: +302531022411

Pwpaiké mpomuAo otov Ayilo XapdAaumo Mapwvelag | Roman portico in Agios Charalambos, Maroneia

210 TEAOG TOou OpOpoU ToU odnyei amd tn Mapo’ovsla oto Awavt tou Aylou XapdAaumou, Bpioketat
uvnuslwc‘isg Pwpaiko nponu)\o XTIOPEVO ATmo uapuapo NG TEPLOXNG. AUTO TO nponu)\o oényouos lo13
Kdamolo psya?xo ONHOCLo XWpo, mMBavov otnv ayopd tng mOANG, ota pwHAlKA xpovia Kal gival €pyo tou
autokpdatopa Adplavou, TToU MOKEPTNKE Tt Mapwvela to 124 - 125 p.X. Ot Mapwviteg Tov tignoav tote
pe avoplavta, o omoiog £xel xabei. BpéBnke Opwg 1o BABPO TOU pE EMYPAPR, TTOU YUAACOETAL GTOV KATIO
TOU Mouceiou tng Kopotnvig.

Ynnpeotakn Movada: 10 Egopeia Mpoictopikwy Kat KAacikwv Apxatotitwy, TnAé@wvo:+30 2531022411
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At the end of the road leading from Maroneia the port of Agios Charalambos, is located a monumental
Roman marble portico built in the area. This portico was leading to a large public space, likely the city
market, in Roman times and is the work of the emperor Hadrian, who visited the Maroneia during the
124-125 AD. The Maronites then honored him with a statue which has been lost. But the pedestal with an
inscription was found and kept in the garden of the Museum of Komotini.

Service Unit: 19th Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities

To Apavi tou Aylou XapdAapmou | Agios Charalampos Port

0O Aviog XapdAapmog sival to Apavt tng Mapwvelag kat Bploketal 4 XIA voTid tou olklopoU. Méoa oTo
oUyxpovo Alavt Olakpivetal o apxaiog mpoonvepog HoAoG. Mipw amod to Aavt dlakpivovtal Slacmapta
pwpdika kat Bulavtiva epeima, svw Bpiokovtal ot €EEAEN ONUAVTIKEG APXAIOAOYIKEG E£PEUVEC Kdl
ATOKATACTACELG. XToV Aylo XapdAapmo 6a Bpeite ypa@lkég TaBépveg Pe @aynto mou Ogv Ba Eexdocete
TTOTE.
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The Agios Charalambos port is located 4 km south of the village of Maronia. Inside the port it can be seen
the ancient windward pier. Around the harbor can be found scattered Roman and Byzantine ruins, while
there are significant ongoing archaeological research and restorations. In the Agios Charalambos port you
can also find taverns with food of excellent quality that you will never forget.

Mapalisg | Beaches
Zuvaén (aktn Mapwveiag) | Synaksi (Maroneia coast)

H aktn 20vaéng sivat €vag mapabaAdoclog apXatoAoylkog xwpo¢ 10 XIAOPETPA aAVATOAIKA TNG
Mapwvelag, otoug mpomodeg Tou Ayiou Mewpyiou oto Opakiko MEAayog oto Nopd Podomng. Ztov v Adyw
APXALOAOYIKO XWPO UTIAPXOUV TA EPEIMIA  TAAAIOXPIOTIAVIKAG-IOUCTIVIAVELAG TPIKAITNG BAGIAIKAG
€KKANnolag, epeima povaoctnplakol cuyKpoTAHATog 9ou aiwva p.X., KAPHAPOOKETAG TAPOC KAl TTAPEKKANGL
pe wnedwto oanedo. H mapaAia tng Uva&ng sival n opwvuun mapaAia n omoia Bpioketatl dimAa otov
APXALOAOYIKO XWPO. XWPOG ayamnUEVOS Yid YApovToUPEKASES Tou SlabETouv autokivnta 4X4.
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SUSESD

The Synaksis coast is a coastal archaeological site located 10 km east of Maroneia at the foot of Agios
Georgios in the Thracian Sea in the municipality of Rhodope. In this archaeological site you can find the
ruins of an early Christian basilica-Justinian”s church, ruins of the monastery complex of the 9th century
AD, vaulted tomb and chapel with mosaic floors. The beach of the Synaksis is the namesake beach and is
located next to the site. It is a great place for people who love snorkeling and own cars 4x4.

MNapaAia tng Mappapitcag | Marmaritsa beach

H mapaAia tng Mappapitoag (sivat pEpog tou priypatog Mapwvelag-Makpng - apxaio Aatopsio £E0puéng
pgappdpwy). Bpiloketal votlo-avatoAlkd Tou ocUyxpovou olklopoU tng Mapwvelag, Kovtd oto Apxaio
Otatpo Mapwvelag. EmMoKEWIpn amo XwpPatdopopo, eVOEiKVUTAL Yid HOVAXIKEG Bpadlég Kal KAaAn mapéa.
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The Marmaritsa beach is part of the rift of Maroneia - Makris - ancient marble quarry. It’s located in the
south-east of the modern village of Maroneia, close to Ancient Theatre of Maroneia. It is accessible from
dirt road , indicated for solitary evenings and good company.

MNapaAia KaykéAeg | Kagkeles beach

Ou KaykéAeg sival mapaAdia pe KpoKdAeg kat 0€a otn ZapoBpdkn. To 2007 OnuloupynOnke ekel €va
HOVIEPVO QaYPOTOUPIOTIKO KEVIPO HE avayuktnplo. MANBOC KOOHOU CUYKEVIPWVETAL Yld va OpOGCLOTE
KAvovTag To PMAVIo TOU OTd TEVTAKAdapa vepd Tng mapaAiag Kal 6Tn CUVEXELA va XaAApwoEl Tivovtag To
ayamnUEVO ToU pO@NHA CUVTPO@LA HE TN HAYEUTIKN B€a Tou amEpavtou YaAddlou Tou Bpakikou TEAAYOUG.
Ayamnuévog TPoopLoHog yid HIKPOTEPES NALKIEG GE amOoTACN AVATIVONG Ao TN Mapwveld 6ToU To UTdvio
UTTOPEl VA GUVEXIOTEL JE KATOIKAKL 0Tn coUBAA.

s

(e

Kagkeles is a beach with pebbles and a view to Samothrace. In 2007 there was created in the site, a
modern agrotourism center cafeteria. The crowd gathers to cool off by swimming in the crystal clear
waters of the beach and then relax while sipping their favorite drink accompanied by the breathtaking
view of the endless blue of the Thracian Sea. It is a great destination for younger ages. It’s very close to
Maronia where the swimming can be continued by tasting lamb on the spit.

MapaAia MAatavitn | Platanitis beach
H meploxn tou MAatavitn xapaktnpiletal amod muKvrl BAdotnon 0lAitepd KATA HAKOUG TOU OHWVULIOU
pEpatog, mou KateBaivel wg tn OdAacca. Ekel umdapxouv Eevodoxeia Kal TABEPVEG OTIC OTOIEG Ol

mapabeplotég Pmopolv va amoAalcouv @pEéoko wapi Kat Sldgopa Balacoiva edéopata. Tnv mapalia
KOOEL TO HIKPO Kal YPAPIKO TTAPEKKANGL TNG METANOPPWONG TOU ZWTHPOG.
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The area of Plataniti is characterized by dense vegetation particularly along its namesake stream, which
descends to the sea. You can find hotels and restaurants there, where tourists can enjoy fresh fish and
various seafood dishes. The beach is adorned by the small and quaint Chapel of ’Metamorphosis tou
Swtiros”.

NapaAia Kpuovepiou - AAkuodvag | Kryoneri - Alcyone beach

H mapaAia Kpuovepiou - AAKuOvag sivat appwong PE pnxa vepd. XTnv mePLoxXn Asttoupyel taBépva Kat
beach bar pe amotéAeopa n mapalia va GUYKEVIPWVEL KUPIwG veapég nAIkieg. Katd pnkog tng mapaAiag
UTTAPXOUV HEYAAEC EUAVEC OMTPEAEC yia TNV €EumnNPETNON TWV AOUOUEVWY KABw¢ Kat onuoota
amoxwpntipla. Emiong, 000 mAlOIKEG XapEG Kal £va yNTEOO UTACKET TPOCQEPOUV AEEXAOTEC WPEC
Slaokedaong o maldld Kabs nAwkiag. Xtnv mapaAia auth BploKetal KAl n KATacKnvwon Tou XWHAToC
EAMVwV Mpookomwy Tng Podomng mou tnv emoKEMTovtal Toug Beplvolg pnveg kat smdidovral oe
Olapopeg 6paoctnplotnteg. 500 p. amod tnv mapaAia Asitoupyei 10lwTIKO Camping. Ztnv AAKUWVA UTTAPXEL
€0W KAl XpAvid 0 TPWTOG HOVIHOG TapabepLoTIKOG OIKIOHOG TNG PodoTng.
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The Kryoneri - Alcyone beach is sandy with shallow waters. In the beach you can find a tavern and a
beach bar which has as a result the concentration of mainly young ages. Along the beach there are large
wooden umbrellas to serve the bathers and public toilets. In addition, two playgrounds and a basketball
court can offer unforgettable hours of fun for children of all ages. In this beach also lies the Scouts camp
of Rhodope, who visit it during the summer months and are engaged in various activities. 500 meters
from the beach there is a private Camping. In Alkyone is located the first permanent holiday resort of
Rhodope.

MapaAia Mpopntn HAia | Prophitis Elias beach

Eivat n mapaAia tou opwvupou mapabaAdcolou TapdbBeploTiKoU OLKIGHOU, OiMAa otnv mapaAia tou
Iuépou. Toug KaAoKalplvoUug HAVEG OEXETAl EMOKEMTEG Tou avalntolv pla Aouxn mapdaAia ywa va
amodpdcouy amd ToV Kauowva Tng nc'))\ng Ztn mapalia Asltoupysi TO avaLpUKtr']plo Twv KAAY
I'IpooKuvnm)v ya OLKOYEVELEG OTPATIWTIKWY. Emiong, oto uynAdtepo péPog tng mapaliag sival KTIoUEVo
TO UIKPO YPpa@IKO TapeKKANGL Tou Mpogrtn HAla to omoio yloptdalet otig 20 louAiou.

It is the beach of the synonymous seaside holiday village, next to the beach Imeros. During the summer
months it receives visitors seaking for a quiet beach so that they can escape from the heat of the city.
On the beach there is the refreshment room of the “Loss Restore Health Center” for military families.
Finally, at the highest part of the beach lies the quaint little chapel of Prophet Elias, which is celebrated
on July 20.

Aipvn lopapida, maAaiotépa MnTpikoU i Mava Aipvn | Ismarida lake, or Mother Lake

H Alpvn lopapida maAdiotepa MntpikoU 1 Mava Aipn Bpioketal ota votia tou vopou Podonng, avatoAlkda
¢ Alpvng Blotwvidag kat os amootacn 3 xAY. amo tn 6AAACOd, CUYKEKPIUEVA ATTO TOV OpHO AVOLKTO.
KataAapBavel éktaon 2.3 teTpay. XIAMOPETpwY Tepimou. To péyioto Babog tng sivat 1.5 p. Kat to péco
Babog 1 p. Eivat n povadikn os oAOKANpn tn O©pdkn n omoia €xet €€" OAOKANPOU YAUKO VEPO Kal EXEL
mpoodloplotel avapeoa otoug 11 eAAnvikoUg uypotomoug dleBvoug onpaciag mou mpootateUovtal amo T
O0lebvy oupBaon Ramsar. MeydAo pEpog tng Alpvng KaAumtetat amo vougapa (Nymphaea alba) kat
tpBoAoKpatéAeg (Trapa natans), e€vw TOMKA €MTALEL n @akn tou vepoU (Lemna minor). Xto
BopeloavaTtoAlkO HEPOG ATTAWVOVTAL EKTETAUEVOL KAAQHWVEG. AvApeca ota TOAAd TPOOTATEUOHEVA Kal
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omavia €idn TNG MEPIOXNG CUUTEPIAQUBAVETAL KAl N AEMTOMUTA TOU XAPAKTNPIJETal w¢ TO O omavio
TOUAL oTOV KOGLO.

i,

The lake Ismarida, “Older Mother Breast” or “Mother Lake” is located south of Rhodope, east of
Vistonidas lake and within 3 km from the sea, particularly the bay Anoikto. It occupies an area of 2.3 sq.
kilometers. The maximum depth is 1.5 m and the average depth of 1 m. It’s the only lake across Thrace
which has entirely fresh water and has been identified among the 11 Greek wetlands of international
importance protected by the International Convention Ramsar. A big part of the lake is covered by water
lilies (Nymphaea alba) and “trivolokrateles” (Trapa natans), while localy you can see the water
lentil(Lemna minor) floating. In the northeastern part spread extensive reedbeds. Among the many
protected and rare species in the area is also included the “curlew” characterized as the rarest bird in
the world.

MNapaAia MoAuBwTtrg | Molyvoti beach

MapaAia Apepn Kat eAsUBepn mou O yvwpilel amo life style, EamAwotpeg Kal TAACTIKA KUTTEAAKIA KAWPE.
MepIKEG xelpoTroinTeg EUALVEG OUTIPEAEC TEPIUEVOUV €Kelvoug TTou Ba tnv emA£€ouy, Toug {NAWTEC TNG
NPEPLag, tng EVATEVIONS, TN WUXIKNG KAl TVEUHATIKAG Kabapotntag. Aiyo mpv tnv mapaAia Bpioketal o
ApxaloAoylkog Xwpog tng Apxaiag Xtpupvng, omou Bpiokovtat oe €€EAEN epyacieg avaockapng. O
ApxaloAoylkog Xwpog sival pn emokewpog. H mapaiia MoAuBwtAg sival o 10avikog TPooplopog yia
0600uUg ayamouyv tn Jova&ld Kat To utmoBpuUxio KOAUUTIL Kal Wwapspa. Aev utrdpxouv umodopEG. Ta teAsutaia
000 XIMOUETPA Eival XWHATLva.

! CROSS BORDER
*. cooreration K



*x ¥
* K % * *
*
be * ~ Black $ea
x . A *i:%‘.i:::.‘;‘: :
Project funded by X x X
EUROPEAN UNION

A calm and free beach that appears to be unaware of “life style”, chairs and plastic coffee cups. Some
handmade wooden umbrellas await those who will choose it, the zealots of rest, contemplation, mental
and spiritual purity. Shortly before the beach you can find the archaeological site of Ancient Strymni
where an ongoing excavation is in progress but unfortunately the site is not open to visitors. The beach
Molyvwti is the ideal destination for those who love solitude, snorkeling and fishing. The only
disadvantages are that there is no infrastructure and the last two kilometers are gravel.

MNapaAia Méong | Mesi beach

Tpia xiAdpeTpa avatoAika tou Pavapiou Bpioketal n mavégopen mapaAia tg Méong SimAd oTo PUOIKO
xOuotpoweio tng Aipvng Kapatld. Ekel €xet Snploupyndsi Kal mapabeploTIKO OLWKIOHOG HE HOVIPEG
kartolkieg. H Napalia sivat mpoomeAdoipun amod to Xwpto Méon 5 xiA Bopelotepa.
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Three miles east of Fanari is located the beautiful Mesi beach next to the natural vivarium of Karatzas
lake. There is also created in that place,a holiday village with permanent homes. The beach is accessible
from Mesi Village 5 km norther.

MapaAia Apwyng | Arogi beach

H mapaAia tng Apwyng amoteAei Tn QUOIKN cuvéxelda Tng TapaAiag Tou davapiou Kat EKTEIVETAL PEXPL TOV
0ppHo TNG Apwyng. Eival opyavwpévn Kat cuvdapa moAucUXvaotn mapaAia Tng mepLoxng Kat SlabEtel emiong
yaAddla onpaia. Ta vepd tng ival apKeTd pnxd, 10avikd yla HIKpd maidld Kat meviakadapa, 1olaitepa Tig
TPWIVEG WPEG KAl apyd To amOyEUNd, TOU N EMOKEWYIHOTNTA KUpdiveTal o€ Aoylkd mAaiola. H mpocBaon
otnv mapaAia eival eAeUBepn. Xta 3,5 xAY. TG WYIANG dupou Ba cuvavtioete beach bars mAnpwg
e€omALoPéVa pe EAMAWOTPEG, avakALVIpa, oumpEAeg Kat tpanédla. Mmopeite va emMAEEETE TIC AVEGELG TOUG
(xwpig xpewoelg Xprong Tou eEomAlopoU) av BEAETE va TieiTe KATL OPOCIOTIKO N va OLaAEEETE KATIOLA IO
APEUN Kal HOVAXIKA YwVLd TNG TapaAiag, pakpld amé tnv Kocpocuppon).

The Arogi beach is a natural continuation of the Phanari beach. It is organized and yet a lively beach of
the area and it also has a "Blue Flag". The water is quite shallow and spotless, ideal for young children,
especially early in the morning and late in the afternoon when the traffic is within reasonable limits. The
access to the beach is free. Within 3.5 miles of fine sand you will find beach bars fully equipped with sun
loungers, recliners, umbrellas and tables. You can choose their amenities (no charges for using the
equipment) if you want to drink something refreshing or pick some more calm and solitary corner of the
beach, away from the throng.

Owiopog davapiou | Settlement of Fanari

To ®avapt sival éva mapabaArdocto xwptd mepimou 30 XIAOUETPA VOTIOOUTIKA amd tnv Kopotnvr). Eivatl to
OlaoNPOTEPO TOUPIOTIKO DEPETPO TNG OPAKNG PE PEYAAN TOUPIOTIKA Kivnon Ttoug KaAoKaiptvoug pnveg. O
povipog mAnBuopog oto davdapt sivat 422 katowkot. O mapaAlakog olkiopog, davapl, sival éva cUyxpovo
TAPABEPIOTIKO KEVTIPO HE OHOPPEC AKPOYIAALEG, KAUTIIVYK, YPAPIKO ALUAVL PHE WYAPOKAIKA aAAA Katl lKavo
va @AoEeviosl oKAagn avayuxng, yapotaBepveg Kat Egvodoxeia. H pikpn kat nouxn aktr tou davapiou
elval dueoca mpooBAcIUn PECA ATTO TO XWPLO, KABWC BplokeTal oto £§wTEPIKO Tou Bpaxiova tou AlpavioU
kat OimAa otn ZKAAd. Eival e€omAlopévn pe wadiveg opmpEAEG, VW N TAXIA AUPOC KAl TA pnxd Tng vepd
TNV MPOTACOOUV OTNV TPOTIUNGN TWY OIKOYEVEWWY KAl O0WV WAXVOUV Yld pla ypryopn Boutid kat Aiyn
npepia pakpla amd tnv Koopoouppon tng Apwyng. AVatoAlkd Tou olkIoHoU n mapaAia eKTEIVETE £wg TO
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ONUOTIKO KAUTIVYK Kat @nuidetal wg pia amo Ti¢ KaAUTEPEG oTNV TEPLOXR, Yila Ta dlauyn tng vepd. Eival
TPOGBAGIUN KAl PECW Tou KAaumivyk davapiou Kat mpotigdral eUAoyd amd TOUG KATACKNVWTEG TOU, AOYW
NG apeong mpocBacng amod To XwpPo TG Katacknvwong. H mpoéoBacn otnv mapaAia eival emiong @Kty
Kal HEOW TNG APPOUSIAC TG mapaAiag Apwyng ToU amoTEAEL (PUOIKN TNG TIPOEKTAOH.

Fanari is a coastal village about 30 km southwest of Komotini. Most famous tourist resort of Thrace with
many tourists during the summer months. The resident population at Fanari is 422 residents. The coastal
settlement, Fanari, is a modern resort with beautiful beaches, camping, picturesque harbor with fishing
boats and able to accommodate yachts, fish restaraunts and hotels. The small and quiet shore of Fanari
is directly accessible through the village, as well as the outside of the arm of the harbor and next to the
Skala. It is equipped with umbrellas, while the thick sand and shallow waters make it to stand out and be
on the higher priority of preference of families and those looking for a quick swim and a bit of calm
away from throng of Arogi. East of the village beach stretch to the public camping and renowned as one
of the best in the area, for the clear waters. It is accessible via the camping of Fanari and preferred by
campers because of its direct access from the campsite. The beach access is also possible through the
sand of the beach Arogi which is natural extension.

NapaAia ®avapiou | Fanari beach

To davapt Kat ot TapaAieg Tou ival 0 CNUAVTIKOTEPOC KAAOKALPLVOG TTPOOPICHOC TNG OpAKng. MayEUTIKEG
TApaAieg pe aupo aptia s€omAlopéveg, 0Uo Camping, Técospa Esvodoxesia, ekatoviddsg evolklalopsva
Slapepiopara, taBEPveG sotiatopla avayuktnpla, Kataotnuata, ATM, tpamnelwy, Bev{ivadika Kal ToAAd
aA\a Kablotouv 1o Pavdapt 1o 10AVIKO TOTO KAAOKAIPIWVWY OlAKOTIWY. X€ dAMOOTACN aAvamvong To
oupmAsypa Twv AlpvoBaAdacowv tng Podomng pe tnv mAolota opviBormavida aAAd Kat Td @aviacTtikd
nAloBaciAépata Kablepwvouv to Davapl os TOmo Paylko. EKTOC twv aAAwv gival Kat o TANGLESTEPOG Kal
TTPOGPIAECTEPOC TIPOOPICHWY ETIIOKETITWY ATTO TN KEVTPIKNA Kal AvatoAikny BouAyapia kat tn Poupavia.

b N T



* X %

Black

CROSS BORDER
COOPERATION

* *

* *
* *
* x %

Project funded by
EUROPEAN UNION

Fanari and its BEACHES are the leading summer destination in Thrace. Breathtaking BEACHES with sand
and well equipped, two Camping, four hotels, hundreds of apartments, taverns, restaurants bars, shops,
ATMs, banks, gas stations and many more make Fanari an ideal place for summer holiday. Within walking
distance there is the lagoons cluster of Rhodope with abundant birdlife and fantastic sunsets which
transform Fanari into a magical place. Among others, it is the closest and most loved destination of
visitors from central and eastern Bulgaria and Romania.

Aipvn Blotwvida | Vistonida Lake

Av kamotog Bpebei oto Nopd Idaveng, Osv Ba TPEMEL va XACEL TNV €UKAlpia va €MOKEPTEL TN Alpvn
Biotwvida pe TIC OWpUyeG Tou TN ouvléouv Pe Tn OAAAooA, TOUG MUKVOUG KAAQHWVEG TOU TNV
MEPIBAAAOUY Kal TA HIKPA AEATA TWV TOTAPWY TOU KATAARYOUV GE auth. AUTAV TNV QUGIKA opop@Ld
£PXOVTAl Va cUPTTANpwaoouV ol AipvoBdAacceg Adgppn, Aagpouda, AAuKA , ‘EAog Kat n AtpvoBdaAacca tou
Aivn Blotwvidoalopto Adyoug, 0Tou eival XTIOUEVA O HIKPEG VNGIOEG TA EKKANCAKLIA TOU Ay(ou NikoAdou
Kat tng I'Iavaytqg I'quravscsng H ysvvncn ™mg 7\lpVI']Q Blotwvidag tomobeteital mptv amd 5,000,000 £tn
mepimou. To Ovopa Tng To TpE anod Toug Biotwveg, éva Bpakikod @UAo, Tou (ouos otnv neploxn Eivat n
peyaAutepn Alpvn Tng Opdkng, n €ktaon tng amAwvetat oe 42.000 otpéppata Ki eivat amd Toug
BactkdTEPOUG UAATIVOUG UTTOGOXEIC TNG 0pOsELpAg TNG Podomng. Mwg upaApupwvovtal tTa vepd tng; Tpelg
diaulol emkolvwviag oto Uyog tou Mopto Adyoug, @povtifouv YL autd. To U@AAPupo vepo odnyei otnv
TOIKIAOHOP@ia TwY cuVONKWY TEPIBAAAOVTOG KL £TOL YiveTal mOAog £AENG yia Sldagopa €idn mavidag, aAAd
Kal attia aitepng avantuéng tng xAwpidag. ZTabuog @AGEEVOC yia T HETAVACTEUTIKA TOUAG Tou
OlEpxovTal amd Tn Xwpd Hag, TOTOG avamapaywyng AAAwY Kal XEWHMWVIATIKO Kataguylo yia 422 €ion
opviBomavidag.

Kévtpo Evnuépwong Mopto Adyog 2541096646.
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If anyone founds himself in Xanthi’s municipality, he should not miss the chance to visit the lake
Vistonida who has canals that connect to the sea and dense reed beds that surround the small delta of
rivers that flow into it. This natural beauty is complemented by the lagoons Lafri, Lafrouda, Aliki, Elos
and the lagoon in Porto Lagos, where small churches of Saint Nikolaos and Panagia Pentanesi are built.
The birth of Lake Vistonidas is located before about 5,000,000 years. The name comes from the Vistones,
a Thracian tribe, who lived in the area. It is the largest lake in Thrace, the extent of which is over
42,000 acres and it’ss one of the major water receptors of the Rhodope Mountains. This Station is
hospitable for migratory birds that pass through our country, breeding site and other winter haven for
422 bird species.

Information Center of Porto Lagos +30 25410 96646

Owkiopog Mépto Aayog | Porto lagos Settlement

Fpa@ikd wapoxwpt 26 xAy amo tnv Iavon. Alabtet Aipdavi mou €EUTINPETEL TNV EUTTOPLKN Kivnon Ttou
vopoU.DAoevel MOAAG aAleUTIKA okapn. (EmayysApatiwy - Epacttexvav). To aAcUAAI0 aAAd Kal n Aipvn
Bliotwvida, mou xapaktnpiletat uypoBiotomog 0taitepng onpaciag, divouv £va EEXwPLOTO XpwHa Kdl
TPOKAAOUV TO £VOLAPEPOV TOU EMIOKETTN. AimAa oto Mopto Adyog UTopel Kaveig va MOKEPOEL TO PHETOXI
Tou An NikOAd, oTOAIOL povadike oTnV TEPLOXN TOTOG NPEUiag Kal MePIOUAAOYNG. YTAPXOUV TOAAEG
YapoTaBEPVEG PE PPECKO YWapL.
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Porto Lagos is a quaint fishing village 26 km from Xanthi. It has a port that serves the trade of Xanthi’s
Prefecture, with the capacity of many fishing boats (both of professionals and amateurs). The grove and
the lake Vistonida is declared a wetland of particular importance, creating an impressive atmosphere
that cause the visitor"s interest. Adjacent to Porto Lagos, one can visit the monastery of Agios Nicholas,
an unique attraction and a place of relaxation and meditation. Finally, the area is renowned for its
taverns with fresh fish.

Movn Ayiou NikoAdou, Mopto Adyog | Monastery of St. Nicholas, Porto Lagos

0 vaog tou AYIOU NikoAdou eival getwxt Tng abwVvikng lepag Movig Batomediou Kat Asttoupyei cnpspa wg
npocKuvnpathog Bpioketat otn vnoida tng Awvobdiacoag Blotwwdag n Mmoupoug, kovtd otov
Yapadiko olKIopo Mopto - Adyog. H omoudaia BpnokeuTikn Kat lotoptkn Tou aia, n mAolota Aylopeitikn
KANPOVOULd Kdl N (QUGCIKA opop@ld mou to TepIBAAAEL péoa otov Biotomo tng Aipvng Blotovidag, to
KaBlotoUv moAo EAENG TOAAWY TPOCKUVNTWY eMOKENTWY. Ot Naoi tou Ayiou NikoAdou Kkat tng Mavayiag
Mavtavaocoag eival KTIoPEVOL 0 TEPIOTITN TTAvopApikn BEon Kat cuvoéovTal Pe Tov €BVIKO dpopo Eaveng -
Kopotnvig pe pia ypa@ikn EUAVN yépupa. . ZUH@wva e TNV mapdadoon, otnv meploxn Tou Mopto Adyog,
N omoia Ta Xpovid TNG TOUPKOKPATIAG aviKe og €vav Pmén, povale KAmolog aylog ackntng. ‘Otav n kopn
TOU Pmén appwotnoe, BepameUtnke he tn Bonbela Tou aocknth. Qg dsiypa suyvwpoolvng, o Péng 6wpPLoE
NV meploxn otn lepd Movn Batomediou tou Ayiou ‘Opoug. ZUp@wva pe aAAn maAaidtepn mapadoon, To
HETOXL TOU Ayiou NikoAdou sykatviaotnke amoé tov Matpiapxn Nektdplo umd Tnv mapoucia tou Bulavtivou
autokpdartopa Apkadiou, 0 oToiog APIEPWOE TNV TEPLOXNA Yld va guxaplotnosl tnyv Mavayia mou tov éowoe
otav vaudynoe oto mEAayog, Kabwg eméoTpee and TNV Pwun. YIAPXEL pia KPR HOVACTIKA adeA@oTnTa,
n omola mpoépxeTal amod tn povh Batomaidiou kat akoAouBei Kabnpeptvd mpoypappd LEpWY akoAoubilwy.
2tnv €0ptn Tou Ayiou NikoAdou, oTig 6 AsKeBPIioU GUYKEVTPWVETAL TARBOG TOTWY.

Metoxt Batomediou
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The church of St. Nicholas is metochi of Athos Monastery in Vatopedi and currently works as a
pilgrimage. Located on the island of the lagoon Vistonidas or Bourous, near the fishing village of Porto -
Lagos. The great religious and historical value, the rich monastic heritage and the natural beauty that
surrounds it in the biotope of Lake Vistonida make it attracts many pilgrims ratings. The Churches of St.
Nicholas and Panagia Pantanassas are built in a prominent position and panoramic linked to the national
road Xanthi - Komotini with a picturesque wooden bridge. According to tradition, in the region of Porto
Lagos, which the Turkish occupation belonged to a Bey, he was a monk a holy hermit. When the
daughter of Bey sick, cured with the help of the ascetic. As a token of gratitude, Bey donated the area
to Vatopedi Monastery on Mount Athos. According to another older tradition, the monastery of St.
Nicholas was inaugurated by the Patriarch Nektarios in the presence of the Byzantine emperor Arcadius,
who dedicated the area to thank the Virgin Mary saved him when shipwrecked at sea, while returning
from Rome. There is a small monastic community, which comes from the Vatopedi Monastery and follow
a daily program of sacred sequences. The feast of St. Nicholas on December 6 crowd gathered faithful.

Metochi of Vatopedi

MNapatipnon MouAiwy oto Moépto Adyog | Birdwatching in Porto Lagos - Xanthi Region

To HIKPO YPAPIKO XwPLO, TTOU £ival cUYXpOvwE TapabaAdoclo Kat TapdAipvio, o6Ta VOTIOAVATOALKA ToU
vopou ota cUvopd Twv vopwy Eaveng kat Podomng, sival yvwotd 0w Kal Xpovid 6Toug opvIBoAOYoUS, wG
e€alpeTIKOC TOTOG mapatnpnong mouAlwy. Avdausoa os AlpuvoBdAacosg, ABadia, 6dacog kKat tn Alpvn
Biotwvida, o Biotomog @lAofevel pla mAoucla opviBomavida. Avapeca ota 302 €i0n mINVWY TOU
UTTAPXOUV, PEPIKA gival o ASUKOTOIKVIAG, Ta Dotvikometpa, n Aayydva K.d.. XTo 0acdKl, 6Tnv £i6odo Tou
XxwptoU Kat Tou Awaviol Tou, TMAavw ota meUka @wAlalouv tpia €idn £pwdlwdv Ol ZTAXTOTOLKVIAOEC,
AEUKOTOIKVIAOEG Kal KpUuTITOTOIKVIAOEG, OTIOU UTTOPEL VA TOUG TAPATNPRCEL KATOOG e KUGALD amod ta
TapatneNTAPLd TTOU UTTAPXOUV 1 amod TNV mpoKupdid.
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The small quaint village, which is both seaside and lakeside, in the southeast of the municipality, in the
borders of Xanthi and Rhodope, is known for years to ornithologists as an excellent birdwatching site.
Among lagoons, meadows, woods and lake Vistonida the biotope hosts a rich birdlife. Among the 302 bird
species that exist, some are Egret, the Foinikopetra, Pygmy Cormorant etc.. Inside the woods at the
entrance of the village and the harbor, on the pine threes, have their nests three spieces of “Erodion”
the Herons, Egrets and the Squacco where someone can notice them with binoculars from the
observation or the waterfront.

Kévtpo MAnpowadpnong Aipvng Biotwvidag | Information Center Lake Vistonidas

2tn Oadpopn Eavon-Mdépto Adyog kat 2 xAY. dutika amo to MNopto Adyog, otn Néa Keooavn, Bpioketal to
Kévtpo MAnpowopnong Aipvng Biotovidag. Acttoupyel amd ta péoca tou 1998 Kal gival OTEAEXWHEVO HE
KATAAANAO ETMOTNHOVIKO TIPOCWTTIKO.

AuTIKN gic0d0¢ Tou Xwplou Moépto-Adyog, oto A. ABORpwv N. Eaveng
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On the route Xanthi-Porto Lagos and 2 km west from Porto Lagos, in New Kessani, is located the
Information Center Lake of Vistonida. Open from mid-1998 and is staffed with appropriate scientific
staff.

West entrance of the Porto Lagos village, in Municaplity of Avdera Prefexture of Xanthi

MapaAia NMépto Adyoug | Porto Lagos beach

H mapaAia oto meukoddcog tou [Mopto Adyog mpooéAKus tnv mAsloyngia twv Iavlwrtwv. H
(pukoBepameia mMapapével 0 KUPLOTEPOG AOYOC Yyla Toug oUYXpovoug Aouopevoug mou cuviudlouv ta
KaAoKalplva Toug pmavia pe tnv iaon Slapopwy mabnoewy Kal acOevelwy.
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The beach is the pine forest of Porto Lagos used to attract the majority of Xanthi citizens. The seaweed
therapy remains the main reason for today"s swimmers who combine their summer baths to cure various
ailments and diseases.

lapatikég mny£g Notapidg | Sanative Springs in Potamia

Ot lapatikég mnyég Motapidg (Néag Keoodavng) Bpiokovtat oto 200 xAu. tng EBvikng odou Eavéng
KopotnvAg, oto Onpo ABSrpwy, Kat Asitoupyouv amd Tov louvio péxpt kat tov OktwBplo. Eival yvwota
via tn Oepameia Xxpoviwyv PEUPATOTADELWYV, YUVALKOAOYIKWY TABNCEWY, VEUPAAYIWY, VEUPITIOwWY,
AAAEPYIKWY OEPUATOTTABELWY. XTIG EYKATACTACELS TwV AoUTpwv mepAapuBavovtal udpoBepameutnplo He
ATOMIKOUG Kal opadikoUg AOUTAPEG, EEVOOOXEIAKEG HOVADEC KAl E0TIATOPLO.

The Sanative Spring in Potamia (New Kessani) are located at the 20th km of the highway Xanthi -
Komotini, in the municipality of Avdera, and operate from June to October. It is known for the
treatment of chronic rheumatic diseases, gynecological diseases, neuralgia, neuritis, allergic
dermatoses. In their facilities are included private spa baths, group bathtubs, hotels and a restaurant.

MNapaAia Mavdpag | Mandra beach
Améxel mepimou 6XAY. amo ToV OIKIOHO TNG Mavdpag Kat 25xAy. amod tnv moAn tng aveng. Ita avatoAkd
™¢ amAwvovtal ot AlgvoddAacosg Adgpn Kat Aag@poudd, Onuloupywvtag £va Hovadlko onpeio

OLKOAOYIKAG KAl QUGLKAG OHOp@LAag. AlaBETel TABEPVA, AVAWUKTAPLO KAl AEITOUPYEL OPYAVWHEVO IOLWTIKO
Kapmvyk.
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It is approximately 6km. away from the village of Mandra and 25km. of the city of Xanthi. To the east
are lying the lagoons “Lafri” and “Lafrouda”, creating a single point of ecological and natural beauty. It
has a tavern, a bar and an organized private camping.

AAcog Ayvooupévwy Kumpou | Memorial of Missing Greek Cypriots

Qg gA\axioto @opo TpNg otov Kumplakd Aywva, o Afpog ABORpwY Tapaxwpnos €Ktacn otov XUAAoyo
Kutipiwv Taveng, omou Onuoupyndnke to "AAco¢ twv Ayvooupevwy'. ZKomog tng onuioupyiag tou
"AAoOUC TwV AyVOoUHEVWY" NTav Kat givat n onploupyia xwpou BUUNoNG, Amovopng TIHAG 0TOUC VEKPOUG
Kal ayvooUUEVOUG HAG KAl davayuxng yld Toug Katolkoug tng meploxng. MNa Adyoug cupBoAilcpou,
puteltnKav toca O6évrpa 6ool Kal ol ayvooupevol Tng Kumpou Kat KABe O£vipo TMRPE TO Ovopd €vVOg
Ayvooupévou.
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As a tribute to the Cypriot Struggle, the Municipality Avdera provided a place to the Association of
Cypriot of Xanthi, which created the "Grove of the Missing." The creation of this memorial was and is the
creation of collective memory space, tribute to the dead and the missing, as well as a space of leisure
time for its residents. For the reasons of symbolism, trees was planted to represent those missing
persons of Cyprus and every tree was named after of each missing person.

EOviko Mapko AvatoAikig Makedoviag O@pakng| National Park of East Macedonia and Thrace

Jtov Nopod Tavlng Bpioketal tunpa tou EOvikoU Mdapkou AvatoAikng Makedoviag kat Opakng (PEK
854/16-9-96 ap. amo@. 5796), To omoio KAAUTITEL TNV TEPLoXn Tou AéAta tou motapoU Néotou, Tn Aipvn
Biotwvida, tn Alpvn lopapida kat tTnv supUtepn TEPLOXN TwV AlyvoBaAiacowy. MPOoKELTal ylia UypoTtomoug
Olebvoug onuaciag pe mAoucla XAwpida Kat mavida. Mepiocdtepa amd 400 €idn TOUAWWY €XOUV
Katapetpndsi. Ao autd aAAa sivatl govipol Katolkol, aAAa Eexelpwvialouy, £V UTTAPXOUV Kal TTOAAG TTou
pgovo avamavovtal €0 KATA TA KOMAOTIKO Ta&idl tng petavaoctsuong. MapdAAnAa, peydAn molkiAia
nmapouctalouv Ta ydpla. Movo otnv meploxn Twv A/Bowv Tou Mopto Adyog £xouv mapatnpnbei 34 €idn,
Kupiwg Balaocotvd. Ymapxouv BEBata kat £i0n Tou YAUKOU vepoU.

An important part of the National Park of Eastern Macedonia and Thrace (Gazette No. 854/16-9-96 apof.
5796) is within the Xanthi prefecture, which covers the area of Nestos Delta, Vistonida Lake, Ismarida
Lake and the surrounding area of lagoons. There are wetlands of international importance with rich flora
and fauna. More than 400 species of birds have been counted in their habitats. Some of those are
permanent residents, others overwinter, and there are many species that only rested here during the
arduous journey of migration. At the same time, there is a large variety of fish species. Only in the
region of Porto Lagos have been observed 34 species, mostly seafood. Of course there are freshwater
species.

OKIopog ABOnpwyv | Avdera Settlement

Ta ABOnpa Bpickovtal Aiyo mpiv ta votia mapdAld tou vopou, 20 XAY pHakpld amo tnv moAn tng Eaveng.
Ta onuepiva ABSnpa Bpiokovtal apketd mo Bopela amd tnv Eakouoth mMOAN. O olKIoHOC Twv ABORpwY
EKTTANOOEL  gUXAploTa He  €vOLAWEPOUOEG TOUPIOTIKEG TPOTAceElg, Olabétovtag TMOWKIAla  Kal
TOAUHOP@IKOTNTA. YTApxouv mMapadoolakd KATaAUPATda, apXdloAOYLKO HOUCEio, MIOKEWIUA OLVOTIOLEid,
KOAUUTIL OTIG TEVTAKABapeg mapaAieg, VIOMO KAAOUAyEIPEPEVO PayNnTo.
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Avdera is located just before the south coast of the Xanthi Prefecture, 20 km away from the city of
Xanthi. Today Avdera is north of the famous ancient settlement, but it still has interesting tourist
attractions, providing variety and versatility. There are also traditional accommodations, museum,
wineries, local food of great quality, as well as beautiful beaches with crystal waters.

MoAUctulAo ABSRpwv | Polystylo of Avdera

O Bulavtivog olKIopog tou MoAuotUAou KataAapBAvel HIKPO TUAHA TG apxaiag moAng twv ABSHpwY.
Meplopiletal oto XapunAd mapadaAdcclo ynAo@o, OmMoU ATAv N AaKPOTOAN TNG apxdaiag mOAng Kalt
oploBeteital amod Oik6 tng mepiBoAo. H Bulavtivi) oxUpwon akoAouBsl o€ YEVIKEG YPAUUEG TO TIEplypappa
Tou AOo@ou. H mepipetpdg tng umoAoyiletal o 800 Y. Katl BspeAlwveTal £(te EMAVW O0TO BPAXo 1 EMAVW OTO
apxatotepo teixog. To mMaxog TnG MOIKIAAEL amd 2,40 p. €wg 3,50 p., avaloya PE TO AV TO TEIXOG Eival
amio, Omwc cupBaivel otn Bopela Kal votid TAsUpd 1) OUMAO, OmwC cupBaivel otn BopeloSUTIKN TTAEUPd.
Katd tomoug evioxUeTal Ye TETPAYWVOUC TUPYOUG, VW N BopelodUTIKA TAEUpA TNG oXUpwong, Tou Atav
Kdl o €UAAWTN, evioxUeTal PE TMPOoTEiXiopd. AUo MUAEC otn Bopela MAEUPA Kal pid PiKpn TUAida otn
OuTikn £€aoc@dAllav TNV £mMKOvwvia TNG MOANG HE TOV £€€w XwWpPo. H TMEPIMETPIKA oxUpwon TEPVETAL
£YKApola amo 0Uo £0WTEPLKA Teixn, amd Ta omoia To £va xwpilel Tnv MOAN os dUo oxeddv (oa TuAUaATa,
evw to OeUtePO padi pe To avatoAlko eEWTEPLKO Teixog oxnpatilouv tn Bulavtivly aKPOTIOAN, EVIOXUHEVN
pe 0Uo mMUPYoug TToU XpovoAoyouvtal ota Xpovia tou lwavvn Kavtakoulnvou. Ot avacKa@IKEG EPEUVEG
TwV TeEAsUTAiWY €TWV amokdAuyav Ktiocpata tng Bulavtivig €mMOXNG, Tou oXeTi{ovtal e Tn OpnoKEUTIKN
kat dnuoola {wn tng mOANG. ‘Eva amd ta Onpocia Ktnpla amokaAu@enke otn OUTIKA TAEUpd TOU
oXUPWHATIKOU mePIBOAoU. TMpoKeltal yia Aoutpwvda, opBoywvio o€ KATOYn, HE TPEIS GUVEXOUEVOUC
XWPOUG, Ao Toug omoioug o peoaiog Atav o Beppatvopsvoc. Kovtd otnv Keviplk mUAN tng Bopslag
TAEUPAC ATMOKAAUPONKE HOVOXWPOC vaog HE TPoUAo, Tou otnpilstal os técoepa aBadn to€a. MNipw tou
gixe avamtuxBei vekpotaweio pe amAolg KIBWTIOGXNHUOUG TAPoUg Kal xpnon EVAlVvwY @Eépetpwy. O vaog
Xpovoloyeitat otov 120 al. KAl n Kataotpo@n tou tomodsteital oto 140 at. XTo peoaio TPAPA TOU
OlKIopPOU, TTOU amoTEAEl Kal To YNAOGTEPO ONMEIO TOU, AVACKAPNKE O EMIOKOTIKOG vaog. Mpokettal yla
TpiKAttn peocoBulavtivly BACIALK TOU dAMOTEAE(TAl ATMO AVOIKTH OTod, vApOnKka, Kupiwg vao, Tmou
Slatpeital og KAtn pe 1oxupoug meooolg, Kal lepo. To 6Amedo AMOTEAEITO AT AVICOHUEYEOELG HAPUAPLVEG
TMAAKEG Kal KATw amo auto Bpednkav Tdgol cUyxXpovol 1 KAl HETAYEVESTEPOL TOU vaoU. XTn BopelodUTIKN
ywvia tou vaol TPooKoAAdTaAl £va TETPAYWVO OWHATIO TTOU £pPNVEUBNKE w¢ emokotmeio. H (dpuon tou
EMOKOMIKOU vaou avaystal otov 90 al. KAl N Kataotpor) Tou otd PEod tou 14ou at. O vaog OspsAMwdnKe
mavw ota epeima maAalotepng TPIKATNG BACIAIKAG, TUAMATA TNG omoidag £ival opdatd OTO KEVIPIKO Kal
VOTIO KAITOG. 2€ autAVv avhAKel Kal TO TMPOOCAPTNHEVO OTn BoploavatoAlkn ywvia Tou €MIOKOTIKOU vaou
BATTIOTAPLO PE OKTAYWVIKO OXNUA KAl KTIOTH KOAUHBAOpaA o0TO OXApA TOU oTaupol OTO E0WTEPIKO TOU.
Meta&l tou BamtioTnpiou KAl TOU £MIOKOTIEIOU SLAPOP@WONKE AVOIKTH 0TOd e TA@IKN Xprion. AUo Ktiotol
TAPOL O EMAPN UE TO BOPELO TOiIX0 TOU vaou BewpriBnke OTL aviiKouv o€ onuaivovta mpocwmd. Xtnv idla
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TAEUPA BpEOnke {wypa@loTtog £voTaupog pOOAKag, TOU XpOVOAoYEital ota TEAN tou 110u- apxEg 120u at.
Kal onpepa ektiBetal oto ApxatoAoyikd Mouocsio twv ABSHpwv. Mipw amd to vad avacKag@nkav tuApgata
OLKIWYV, EVW £XOUV £VTOMIOOEl Kal AAAA KTApld, Td omoid, OpwC, OV £€XOUV akopa gpsuvnOsi. Bopela tng
AKPOTIOANG, £€w Ao TA TEIXN KAl KOVTA otn OUTIKA MUAN TNG KAAGIKAG oxXUpwong Twv ABORpwy, £xouv
Bpebel Asiwava tou maAalotepou vekpotageiou tng Bulavtivig mMOANG, TOU XPOVOAOYE(TAl TPV ATO TOV
90 at. p.X. Eival opatoi apketol amd Toug TaPoug Tou, KUPiwg KIBwTIOoXNHOL, KABWS Kat n KolUNTnpLakn
TpikALTn BactAkn, mou mapouctalel TEooeplg meplodoug Asttoupyiag.

Ynnpeowakn Movada:AA" Egopeia Mpoiotopikwv kat KAactkwv Apxatotitwy TnAépwvo: +302541051003

The Byzantine township of Polystylon occupies the acropolis of the ancient city of Avdera. Its defences,
approximately 800 metres long, follow more or less the contours of the hill. Built on bedrock and, at
places, over the Classical defences, their width varies from 2.40 to 3.50 metres, depending on whether
the wall is single (north and south sides) or double (northwest side). Several rectangular towers and an
outer wall along the more vulnerable, northwest side complete the Byzantine system, while two gates on
the north wall and a small one on the west allowed access into the town. Within the defences, an
internal wall divides the town into two roughly equal parts, while a second one forms, together with the
eastern defence wall, the Byzantine acropolis with its two towers dating to the years of John
Kantakouzenos. Recent excavation revealed a series of religious and public buildings of the Byzantine
period. One of the latter, located in the west part of the acropolis, is a rectangular bath building, with
three rooms, of which the middle one was heated. Near the main north gate is a single-aisled church, its
dome supported by four shallow arches. The church stands in the middle of a cemetery with simple cist
graves containing wooden coffins. The church was built in the twelfth century and destroyed in the
fourteenth.

The middle section of the settlement, at the peak of the acropolis hill, contained the episcopal church.
This Middle-Byzantine basilica consisted of a portico, a narthex, a naos divided into three aisles by two
rows of massive pillars, and a sanctuary. Under the floor of large marble slabs of various sizes were
contemporary and later graves. A square room at the northwest corner of the church is interpreted as
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the bishop's quarters. The episcopal church was built in the ninth century and destroyed in the mid-
fourteenth century. It was founded over the remnants of an earlier three-aisled basilica, of which parts
are still visible in the central and south aisle. The baptistery at the northeast corner of the church, with
its cruciform baptismal font, belongs to the earlier building. Between the baptistery and the bishop's
quarters is a portico used for burials. Two built graves erected against the north wall of the church are
thought to belong to important people. It is here that a painted rosette within a cross of the eleventh-
early twelfth century was found; it is now in the Avdera Archaeological Museum. Around the church are
partially excavated houses and various other buildings that have not been investigated yet. North of the
acropolis, outside the defences and near the west gate of the Classical defences, are the remains of the
earliest (ninth century AD) cemetery of the Byzantine settlement. Several cist graves are visible today.
The funerary three-aisled basilica shows four occupation phases.

Service Unit: LA Ephoreia of Prehistoric and Classical Antiquities, Tel.: +302541051003

ApxaloAoyikag xwpog ABSApwv | Archaeological site of Avdera

O apxaloAoylkog xwpog Twv ABORpwv, oto akpwtnplo MmoulolUotpa, meplAauBdavel to Bopelo Kat to
VOTIO TEPIBOAO, TNV AKPOTOAN TNG apxaiag mMOANG KAl Ta VEKPOTAMEIa TG, TOU EKTEivovTal KUPIWG ota
BA, B kat BA kai xpovoAoyouvtal otnv apxdikn, KAAolkn Kal EAANVIOTIKN mepiodo. ZTO XwWPo Tou Bopeiou
mePIBOAOU owdlovtal TUAPATA TOU TEIXOUG Kal povoxwpd Kriopgata tng maAdldtepng WOANG Twv
KAalopeviwv tng Mikpdg Aciag, Tou 7ou at. m.X., TUAHATA TOU TEiXoug Twv Tniwv, Tou 6ou-50u at. m.X.,
vso’ocomog g idlag snoxr']g, mou Bpchétav oto BA dkpo tou AwavioU, Tiptv n meploxn Yivel xepoaia amo
TIC TPOOXWOELG, EPEITIA EVOG lspou ™ng Anpnrpag Kat tng Kopng, mou xpovo)\oyslral otov 60-40 at. m.X.,
KAl TO €AANVIOTIKO VEKpOTC((pElO To Kupiwg avackappévo Kat smckstplpo TUAPa Tou apxato?\oylkou
XWPOU BplGKETCIl KOVIA OTO onpepvo Alavi. Mpokettal yia to OUTIKO TPAPA TOU VOTiou m:ptBo)\ou ™g
MOANG, oto omoio dlakpivovtal to OUTIKO Teixog, MUAN pe mUpyoug, Opdpol Kal Katolkieg. Ta mpwrta
KTiOUATa TTOU ouvavtd o MOKENTNG TPV EGEABEL OTNV apxdaia MOAN €ival KATOIKIEG TWY AUTOKPATOPIKWY
XpOvVwY, Tou Oev akoAouBouv To (MMOGAKPEI0 GUOTNHA, N KOWUNTNPWKA BAGIAIKA TOU XPLoTIaviKou
vekpotageiou tou MoAucTtUAoU, Kal Ta epeima mMOAUTEAOUC AOUTPOU TWY AQUTOKPATOPLKWY XPOVWY, dTo To
omoio dlakpivetat pia eMelYoeIONg aibouoa Kat n KAigaka mou odnysi OTd UTOKAUOoTd. H olKIoTIKN cp('lon
mou dlakpiverat GVI’]KEI ota GUTOKpGTOleCI xpovma Extdg amd ta emokéyiua rpnpam TOoU xoopou
urrapxouv TTOAU nsptooorspa AVaoKappéva mou améxouv C(pKET(I peTagu toug, aAld o€ kavéva amd autd n
avackagn Ogv £Xel 07\0K7\np0.)981 2T0 VOTl0 CIKpO UWWVETAL N aKpOTOAn Ttng apxaiag moAng, Omou
owdletal povo TUAPA TOU apxdiou Teixoug, evw oTo OUTIKO dkpo tng, otn BdAacoca, Olakpivetrat o
AlgevoBpaxiovag tou OutikoU Apaviou. To Oeltepo Alpdvi tng MOANG, TO avatoAlkd, Bpioketal otn
BopeloavatoAkn TAupd tou votiou mepiBoAou. ESw emiong diakpivetal o AlyevoBpaxiovag Kat amoBnKeg.
Av Kat n lkéva tng apxaiag mOANG sival apketd KaAn, KUpiwg 66ov a@opd oTIC IOIWTIKEG KATOIKIES, ota
KATaoTAPATa, oTa TeiXn Kal OTOUG TAPOUG Twv Katoikwv tou Bulavtivou MoAuctulou, Oev €Xouv
evromioBei dnpooia ktipla. To povadikd onpoclo olkodounpa mou yvwpiloupe sival to Béatpo, To omoio
Bpioketal avapeca oto Bopelo Kal oto votio mepiBoAo, otnv MAayld €vog Adgou, aAAd sival toco
KATECTPAMUEVO TTOU Oev €ival EMOKEWIHO. AUTH TNV OTIYHA O APXALOAOYIKOG Xwpog ABONpwY Tapapével
KAELOTOG AOYw EAAEWWPNG (UAAKTIKOU TPOOWTIKOU. YTMAPXEL OPWC N OuvATOTNTA EMIOKEWYNS KATA TIG
EPYAOCIUEG NUEPEG KAl WPEG KATOTILY OUVEVVONONG.

Ymnpeolakn Movada: AA” E@opeia Mpoictopikwy Kat KAacikwv Apxatotitwy, TnAé@wvo: +30 2541051003
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Archaeological site of Avdera, in the cape of Bouloustra includes the northern and southern precincts,
the acropolis of the ancient city and its cemeteries, extending mainly to the NW, N and NE, dating from
the Archaic, Classical and Hellenistic periods. Place in the northern precinct preserved sections of the
wall and one room buildings prior Clazomenia city of Asia Minor, 7th century BC., parts of the wall of
Tiion, the 6th-5th century BC, boathouse of the same era, located on the northeastern edge of the
harbor before the region become a land of silting, the ruins of a sanctuary of Dimitra and Kori, dating to
the 6th-4th century BC., and the Hellenistic cemetery. The main excavated and visited part of the the
site is close to the current port. This is the western part of the southern precinct of the city, which
distinguished the western wall, gate towers, roads and houses. First buildings that meets the visitor
before entering the ancient city are houses of imperial times, they do not follow the Hippodamio
system, the royal Christian cemetery of Polystylo, and luxurious bath ruins of imperial times, from which
we can distinguish oval hall and stairway leading to the hypocausts. The residential phase is
distinguished belongs to imperial times. Apart from visitable parts of the space ther are much more
excavated within a certain distance between them, but none of them the excavation has been
completed. At the southern end rises the acropolis of the ancient city, which survives only part of the
ancient wall, while the western end, the sea, is distinguished the western breakwater of the harbor. The
second port city, eastern, located on the northeast side of the southern precinct. Here also distinguished
the jetty and warehouses. Although the image of the ancient city is quite good, especially with regard to
private residences, shops, walls and tombs of the inhabitants of the Byzantine of Polystylo, do not
identified public buildings. The only public building that we know is the theater, which is located
between the northern and southern wall, on a hillside, but they are so damaged they can not be visited.
Right now the archaeological site of Avdera remains closed due to lack of security personnel. But there is
a possibility to visit during working days and hours upon request.

Service Unit: LA Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities, Tel.: +30 2541051003

MNapaAia ABORpwv| Avdera Beach

H mapaAia ABORpwv Eexwpilel yia tny Kabapldtnta tng, ta pnxd vepd, TIC AUHOUOIEG KAl Ol YPAPLKOi
OpHOl TIPOCEAKUOUV TaApaBeploTEC AAAd KAl £PACITEXVEC WAPAdeC. AlABETEL OpYAVWUEVO ONHOTIKO
KAumvyK. Bploketal Outikd tou Aiaviol twv ABONpwv Kat Eexwpilel yia TNV PEYAAN €KTAon TtNng
appoudiag. Eival to 10aviko pEPog amd Omou PTopEl Kaveig va amoAaucel Ta PAyeUTIKA nAloBaciAépata
TOU KaAokaiplou ota AtyalomeAayitika vepd.
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The avdera beach stands out for it’s cleanness, shallow waters, sandy BEACHES and quaint coves that
attract summer visitors and amateur fishermen. It has organized public camping. It’s situated west of
the Avdera port and stands for a large area of sand. It is the perfect place from where one can enjoy the
magnificent sunsets of summer in Aegean sea.

NapaAia Mupwddrtou | Myrodato beach

Anéxel 7 xAY. ambé TOV OWKIOHNO TOUu Mupwddtou Kat 26xAY. mepimou amd tnv moAn tng Iavenc.
XApAKTNPLOTIKO OTOIXEIO TNG, OTMWCE KAl TWY TMEPICCOTEPWY AKTWY Tou Anpou, sivat n Wi aompn auuog,
Ta oAokadapa vepd Kat n PEyAaAn £ktaon tng aktng. ‘Exel BpaBeutei pe to Eupwmndiko BpaBeio «MaAaliag
Inyaiac». MAalcwwovetal amd  KAPETEPLEG, WapotaBEpveg Kal avayuktnpla. Kabs KaAokaipt
mpayparomoleitat pia Eexwplot Olopyavwon, to WAVE running, To omoio amoteAsitat amd TPELg
napabaAdocioug aywveg Opdpou 5, 10 kat 28 XIAOPETPWY, OTNV AKToypduun tou EBvikoU Mdapkou
AvatoAikig Makedoviag & Opdakng.
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It is in distance of 7 km. from the village of Myrodato and 26km. from the city of Xanthi. A special
feature of this beach, like most coasts of the municipality, is the fine white sand, clear waters and long
stretches of coast. It was awarded with the European Prize "Blue Flag". It is surrounded by cafes, taverns
and bars. Every summer a unique event, called Wave running, is held, which includes 3 races by the sea
of 5, 10 and 28 km, along the coast of the National Park of Eastern Macedonia and Thrace.

Owkia NapouktooyAou | Pamouktsoglou House

Avngopilovtag ta oTevd GOKAKLIA ToU TTapadoolakoU olKIoHoU Twv ABOnpwy, Tou amAwvetal otnv Bopela
TAEUPda Tou XwploU Tavw amd tnv emBANTIKA TAATEWD, GUVAVTOUHE TA EVTUTIWOLAKA APXOVTIKA HE TNV
EEXWPLOT  APXITEKTOVIK KAl TNV Hovadlkh 1oToplkR  Toug afia. Xapaktnplotikdé OAwv Twv
KaAoSlatnpnNUEVWY CTITIWY Eival 0 Tapadoolakag METPLVOG PoUpVoG TTOU OV EAELTIE ATIO TNV AUAN AKOMN
KAl TWV KATWTEPWY OIKOYEVEIWY Kal Tou o@pdylle Pe tnv 0waitepn onpacia tou tv Kabnuepivr {wn
ekelvwv Twv emoxwv. MNa tv Owoyéveld Kal To apxovilké MapouktooyAou ota ABOnpa maipvoupe
otowxeia amd éva onpeiwpa mou dnpootelBnke ota OPAKIKA XPONIKA (1984) oto omoio SwaBaloupe: "To
apxovTiKO eixe Ktiobeli amd tov Mavaywwtn MapgouktodyAou, o omoiog eixe €pBel yUpw ota péoa tou
mepacpévou alwva amo tnv KwvotavtivoUmoAn Kal eykataotdadnke ota ABAnpa, acxXxoAoUPEVOG HE TO
EUTOplO TOU Kamvou. Tnv €moxn autn ta ABOnpd, OmMw¢ Kal oAOKANpn n ©pdkn, KATEXOVIAV MO TOUG
ToUpkoug. H olkoyévela £kave €UTTopn, acTikou xapaktnpa {wr, av Kat {oUce og aypoTIKN TEPLOXA. AUTO
Ocixvel Kat n SiapOpwon tou omitiol.EEutnpetolvtay amd UmnPETEG, Hayeiplood, pa@Tpa Kal mapapava
yia ta madld. Amo ta 6 maldld NG OlKoyévelag (Tpia ayopla kat tpia Kopitowa) povo o Kwotag
HOPPWONKe "Xmoudace otn MeydAn XIxoAn tou lMévoug tng KwvotavtivoUumoAng Kai oto [upvdcio Ttou
TooTiAdiou ™G Makedoviag. Ma tnv madeia Kalt TNV OLKOVOHIKN TOU EMPAVEId €KAEXBNKE ARpapxog
ABORpwv amd 1o 1922 péxpt to 1934 mepimou”. To apxovtikd dwpibnke amd Toug TeAeuTaioug amoyovoug
NG olkoyEvelag o 1979, otnv 10" Egopeia Mpoiotopikwy kat KAacolkwv Apxalotntwyv Kopgotnvig.

Ymnpeolaki Movada: 10 Egopeia Mpolotoptkwy Kat KAactkwv Apxatotitwy, TnAEpwvo:+302531022411

© Ymoupyeio MoAmgpol kon ABAnTIoHOU
Egopcia ApxaioTitwy Zdaveng

Going up the narrow alleyways of the traditional settlement of Avdera, which lies on the north side of
the village over the imposing square, we find the impressive mansions with distinctive architecture and
unique historical value. Attribute all houses are well preserved traditional stone oven not lacking in the
yard even inferior families and sealed with the importance of the daily life of those times. For the
Family and the mansion Pamouktsoglou in Avdera get data from a note published in THRAKIKA
CHRONICLES (1984) in which read: "™ the mansion was built by Panagiotis Pamouktsoglou, who had come
around the middle of last century from Constantinople and settled at Avdera, dealing with trade in
tobacco.
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At this Avdera, like the entire Thrace, held by the Turks. The family made wealthy, urban life character,
although he lived in a rural area. This shows the structure of the house. They have servants, cook,
seamstress and nanny for children. Of the six children of the family (three boys and three girls) just
Kostas educated. He studied in Great School of the Nation of Istanbul and Gymnasium Tsotili of
Macedonia. For education and financial status Avdera elected Mayor from 1922 until approximately 1934.
The mansion was donated by the last descendants of the family in 1979, in S. Prehistoric and Classical
Antiquities of Komotini.

Service Unit: 19th Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities, Phone: +302531022411

lotopiko kat Aaoypa@iko Mouceio ABORpwv | History and Folklore Museum of Avdera

To Aaoypa@iko pouceio ABONpwv oteydaletal 6To avamaAdiwHEVO VEOKAAGIKO KTiplo Tou TaAloU oxoAsiou
ABONpwv kat xpovoAoyeitat amd 1o 1860. H tomoBecia tou pouceiou, oe ocuvduacuo pe ta umolotma
napaéootaKd KTipla Tou TO TAAloWwvouY, ouvBétouv Eva povaélKé Hwodlk6 Tapadoolakng
apxnsKtowKng Kat no)\ltlcplkng aiag. Ta £K9£|J(IT(I Tou Mouceiou avamtucoovtal oe OUO BEPATIKEG
EVOTNTEG, TNV AypPOTIKN {wn KAl TNV UPAVTIKNA TEXVN Kadl XpovoAoyouUvtat amo to 1830 £wg to 1950.

Ynnpeoia Newtépwv Mnvnueiwv kat Texvikwv ‘Epywv AvatoAikig Makedoviag kat ©pdkng, TnAé@wvo:
+302541026760

€io MohmopoUkar ABANTIOHOD,
£pwv Mvnpgiwy Kl Tsxu‘mu
5 D G A,
cr_gséo\[gg Kol GpaKTe
A 9

The Folklore Museum of Avdera is housed in the renovated neoclassical building of the old school of
Avdera and dates from 1860. The location of the museum, in conjunction with other traditional buildings
that surround it, create a unique mosaic of traditional architecture and cultural value. The exhibits are
developed in two modules, rural life and textile art dating from 1830 to 1950.

Modern Monuments Service and Construction of East Macedonia and Thrace, Phone: +30 2541026760
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ApxaloAoyiko Mouceio ABApwv | Archaeological Museum of Avdera

210 ApxaloAoylkd Mouceio ABORpwv ektiBevtal avtikeiyeva mou Bpébnkav otnv MOAN Kal Ta VEKpotapeia
TwV apxaiwv ABonpwv. H éxescn KaAUTITEL TN xpovu(r'1 nspioéo amo tov 70 at. m.X. Yéxpt tov 130 at. p.X.
H napouolaon TWV EKOEPATWY YIVETAL OE TPELG KUPLEG EVOTNTEG: ONHOGLOG Biog, 1I0WWTIKOG Biog Kat Tapikda
€01ua, ol omoieg Unoélalpouvml o€ smpspoug Ospatlksg opadsg. Ta ekBEpata mAaiclwvovtatl amo
EMEENYNHATIKA KEIPEVA, PwTOYpaPieg, oxédla, XApTeG Kat Slaypdppata. To pouceio €xel éviovo
EKTTALOEUTIKO Xapaktnpd. Kuplog oToxog ival va cUPBAAAEL 6TNY EMUOPPWON TWY HAdNTWY
MpwtoBabuiag kat AsutepoBadulag eKMAideuong, KAl CUYXPOVWG Va LKAVOTIOLEL TOV ATAITNTIKO EMOKETTN.
H apXITEKTOVIKA PEAETN TOU KTNPIOU EKTTOVABNKE amd TOUG APXITEKTOVEG UNXavikoug Tou YToupyeiou
MoAttiopou . MoAuxpoviou kat N. GIATTON. ZTo EEWTEPIKO TOU UTTAPXOUV AVAPOPEG 0Td TTapadoctakd
KTiopata g Odeng To Ktnplo amoteAsital amod To utdyelo (oto omoio Bpiokovtal ta spyaotr']pla ol
anoenng apxaiwv Kat UALKwy, ol nAEKrpvolesg KAl PNXAVOAOYIKEG syxaractaoslg) TO LOOYELO (OTIOU
urrapxouv 1A EpYACTAPLd CUVTAPNONG, Ol xmpou €EUTINPETNONG TOU KowvoU, n aibouca moAAAmAWY
XPNOEWY Kal EKOEGLAKAC XWPOG) Kal ToV 0powo (Tou mepAapuBAavel ypageia Kal EKOEGLAKO XwpPo).

2ta ypageia Katd tig wpeg 7:00 - 15:00 e€unnpeteital To Kovo yila SloIKNTIKEG utoBEoelg. To Mouceio
umayetat otn AA' Egopeia Mpolotopikwy Kat KAacikwy Apxatotritwy £aveng. Npdbson tng Ewopeiag eivat
va PetaBAnBei og xwpo TOAAATIAWY TTOAITIOTIKWY OpACTNPLOTATWY, WOTE VA CUUBAAAEL OUVAHIKOTEPA
OTNV TIVEUUATIKA avamtuén tng meploxng. 'Exouv opyavwOdei emMoTnUOVIKEG EEvaynOELg Kal EKTAIOEUTIKA
Tpoypdppata. Xtnv dibouca moAAamAWY xpnoswy Ole€nxdnke otig 20-21 OktwBpiou 2001 cuumdolo e
Ocpa "KAalopevég, Téwg kat ABOnpa: MntpomoAig kat amotkia”. Tov loUvio Tou 2002 @iAogevnonke
ouvavtnon EAARvwy Kat lomavwy 6To mAdiclo YEVIKOTEPNG cuvepyaciag TG Meplpépelag AVAToAlKAG
Makedoviag - Opdkng pe tnv avrtiotoixn Mepipépela tng Adra kat to Mavemotipio tng Granada. Xtoug
AUECA MPAYHATOTIOINGIHOUG OTOX0UG CUYKATAAEYETAL N OPYAVWON PWTOYPAPIKWY EKOECEWY, TTEPLOSIKWY
EKBECEWY apXxaloAoylkoU N} EIKACTIKOU TEPLEXOUEVOU KAl N EYKATACTACN OMTIKOAKOUGTIKOU GUGTAHATOC.

‘Opeg Asttoupyiag: Aeutépa-Kuplakn:08:30-15:00 | Eicodog eAcUBepn, YInpeotakn Movada AA" Egopia
MpoloTtopikwy Apxatotitwy, TnAépwvo: +302541051003

The exhibition includes objects found in the ancient city and its cemeteries and covers the period from
the 7th century BC till the 12th century AD. Its main objective is educational. Displayed mainly the
everyday lives of ancient people of Avdera through the objects used by ordinary people in their daily
occupations. The exhibition is structured thematically. Each section includes items from all periods of
the city"s life arranged according to their use. By doing so presents the evolution of the city and become
apperent the gradual changes in the lives of residents and the construction method of the same object.
[llustrative texts, photographs, drawings, maps and diagrams provide additional information to the
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visitor. The excavations in ancient Avdera began in 1950. Findings initially housed in the Museum of
Kavala. Since 1973 (when the Prefecture of Xanthi incorporated into Prehistoric and Classical Antiquities,
of Komotini) housed in the Museum Komotini.To 1976 the Ministry of Culture has taken action to build
the Museum of Avdera. The decision for the foundation signed in 1984. In1985 the Community of Avdera
granted for this purpose a plot in the village. Work commenced in 1989 and completed in 1992. Official
receipt was made in 1993. In 1994 works began on preparing the exhibition. The years 1995 - 1998 were
selected and transferred ancient findings from the Museums of Kavala and Komotini. In 1997, approved
from the Central Archaeological Council (CAC) the proposal for the exhibition program. In 1998 - 1999
were the work of re-exposure. The inauguration took place on 20 January 2000. [Author Konstantina
Kallintzi, Archaeologist Museum]

Monday-Sunday: 08: 30 a.m - 15: 00 p.m | Free entrance

MapaAia Mayyavwyv | Maggana beach

H mapaAia Mayydvwyv €xel peydAn £Ktaon dappoudldag pe TPoodsUTIK BABUvon Kal yia apxdaploug
KoAupBntég pEoa otn BdAacoa. Eival 1davikn yia olKOYEVEIEG, yia aOAntiopd, nAoBeparmeia, maixviola,
BAOAsl otnv mapaAia, tmmacia, tévig, beach parties, maixvidola tg 6aAacoag, 6aAdcolo okt K.d. ‘OAeg ol
mapalieg eival eAeUBepeg otny MPoOoBacn Tou Kolvou, SLABETOUV avaywuKktpla Kat £i0n mpwtng avaykng.
Ta teAeutaia xpovia BpaBeletal pe TNy yaAddla onpaia.

.

The Maggana beach has a large area of sand with progressive deepening for novice swimmers in the sea.
It is ideal for families, sports, sunbathing, games, beach volleyball, horseback riding, tennis, beach
parties, games, waterskiing etc. All BEACHES are free to the public access; you can have a refreshment
and emergency items. This beach is been awarded with the "Blue Flag" all the latest years.

NMapaAia Epaocpiou | Erasmio beach

‘Ocot 6ev ayamoUv TtV TOAUKOOUia, ag mpoTiynoouy tnv mapaAia Epacpiou. H mapaAia tou Epacpiou
pmopei va cuvOudaoTel P ETTIOKEWYN OTO YEITOVIKO TTApamotdulo 0doog tou AéAta tou NEotou. Ymapxouv
WapoToTol yid Toug PiAoug tou Kadapou waploU, oGTPAKOKAAAIEPYELEC KAl TIPOTUTIEC IXODUOKAAMEPYELEC
Tou Juvetalpiopou Epacpiou og @uolka kavaild. Ta kavaAla mou dlapop@wvovtdl ival Kat udpoBLotomot
pe mAoUola xAwpida Kat molkiAia mouAtwyv. Ot UOPOBLOTOTIOL (PTAVOUV OTNV TEPLOX AACOXWPIOU OTIG
€KBOAEC ToU NEotou (AéATa). ‘'OAEC ol TTEPLOXEG TwY TAPAALWY TpooTatelovTal amd Ty cuvenkn RAMSAR,
glvatl olKIoTIKA Kat TePIBAAAOVTOAOYIKA EAEYXOHEVEG.
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Those who do not like the crowded places, should prefer the Erasmio beach. The beach of Erasmio can
be combined with a visit to the neighboring riparian forest of the Nestos Delta. There are fishing spots
for friends of pure fish, shellfish crops and pisciculture of Erasmios association in physical channels. The
channels that are formed are also wetlands with rich flora and a variety of birds. The wetlands reach
Dassohori at the estuary of the river (Delta). All the beachy areas are protected by RAMSAR, and they are
residential and environmentally controlled.

AéAta Néotou | Nestos Delta

To AéAta tou NéoTtou KataAapBAvel pia HEYAAn €KTaon oTo VOTIo TuApa twv Nopwv KaBdiag kat Eaveng.
Ol pepTEC UAeg mou amobecs o NEotog oTIG €KBOAEG Kal ta OaAdooia peUpdtd TOU £MKPATOUV OTnV
MEPLOXN), OXNUATIOAV TIC HIKPEC AvoBdlacosC tng Baocoodpag, Epatewvol, Ayidopatog, KokdAag,
Kepapwtng Kat Movaotnpakiou- OAEC 0To OUTIKO THAMA Tou A£ATa cuvoAlKng £ktaong 16.000 otpeppATwWY
(N. KaBaAag). Xto AvatoAiké tunpa tou AéAta (N. EavOng) KuplapxoUv ol EKTETAPEVEC EKTACELS TWV
appoBvwy Kat ot meplodikoi uypotomol. Néotog 4X4. O mAoutog Tng ayplag {wng eival peyaiog- mapoAo
mou to 1953 ekxepowbnke oto AéAta tou motapoU to povadlkd otnv Eupwmn udpoxapig ddcog, To
mepipnuo Meydiro Adoog (Kotla Oppdv). OnAactikd omwg ayployoUpouvd, AUKOL, TodkdAla, Bidpeg,
aoBoi, aAemoudeg, vuPitoeg Kat KouvdaBla. ISiaitepa mAouota Opwe eEaKoAoUBEl va sivatl n mePLoxn yla to
V (PTEPWTO KOOUO: XTo AfATa Tou NEOTOU £X0ouv Kataypagei 254 €i0n mouAlwyv. Metagl autwyv omavia Kat
amsilovpeva €i0n TaykKoopiwg Omwg o ApyupomeAekavog (Pelecanus crispus), n BaAtomamia (Aythya
nyroga), n Kokkivoxnva (Branta ruficollis), o Ztiktastog (Aguila clara), o BaclAastog (Aguila heliaga), kat
10 Kipkivéll (Falco naumanni). H meploxn amoteAsl povadlko Xwpo £pesuvag, mapatipnong, Kat
EVNHEPWONG YIA TN ASITOUPYIA TWV PUOIKWY USATIKWY OLKOOCUCTNHATWY, TWV OOHWV KAl TWV dPXWV TToU
OlEmouv TN Asttoupyia tou. ‘Epya omwg n oOnuloupyia kKat Asttoupyia Kévipwv Evnpépwong yia to
Mapamotdpio Adoog tou NEotou, n Snuloupyia povomatiwy £svaynong, N €mavag@opd tng auto@uolg
BAGotTnoNg, N EMAVATANHUUPA OPICHEVWY TUNHATWY EKTOC TNG KOITNG TOU motapou, aAAd Kat n StapKng
TPOCTAGIA TOU OIKOOUCTAHATOC, ATOTEAOUV HOVO TNV dpxn o€ pld mpoomdbela PeAETNG, Slatipnong Kalt
avopBwong Tou HovadlkoU QuUGtkoU UGATIVOU OLKOGUGTHHATOG.
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The Nestos Delta occupies a large area in the southern part of the prefectures of Kavala and Xanthi. The
debris that Nestos deposits on estuary and ocean currents prevailing in the region, formed small lagoons
of Bassora, Eratino, Agiasma, Kokala, Keramotis and Monastiraki- all in the western part of the delta,
total area of 16,000 acres (S. Kavala) . In the eastern part of the delta (Xanthi) dominate the extensive
areas of the dunes and periodic wetlands. Nestos 4x4. The wealth of wildlife is great- although in 1953
the unique in Europe riparian forest, the famous Great Forest (Koca Orman) was put in Delta of Nestos.
Mammals such as wild pigs, wolves, jackals, otters, badgers, foxes, weasels and ferrets. Particularly rich
is the area for the winged world: In the Nestos Delta 254 species of birds have been recorded . Among
these there are rare and endangered species worldwide such as Dalmatian Pelican (Pelecanus crispus),
the Ferruginous Duck (Aythya nyroga), the Red-(Branta ruficollis), the Spotted Eagle (Aguila clara), the
Imperial Eagle (Aguila heliaga), and the kestrel (Falco naumanni). The region is a unique area of
research, observation, and information on the operation of natural aquatic ecosystems, structures and
principles governing its operation. Projects such as the creation and operation of information centers for
the Riparian Forest of the river, creat pathways guiding the restoration of native vegetation, reflood
certain parts except the riverbed, and the constant protection of the ecosystem, are just the beginning
to a study effort, conservation and recovery of outstanding natural aquatic ecosystem.

MNapamotauio dacog Kotla Opudv n Meyalo Adcog | Riverside forest Kotza Orman or Large Forest

To mapamotduio 6dacog Kotlda Opudv i MeydAo Adcog amoteAsl QUGIKO TOTIO AVEKTIHNTNG OLKOAOYIKAG
a&iac; Kat ouopcpldg "Htav kamote amo ta usya?\ﬂtspa udpoxapn tng Eupwrng, Kaed)c; n deKaetia tou "50
gixav kataypagei 74.000 otpspuata To 1946 oucoc; stspowenKav 54.000 otpéppata Kat d6Bnkav 6Toug
aypoteg yla KaAAEpyeld, apnvoviag eva lepo KOHMATL, TO OToio TO Aaoapxslo KaBaAag mpoomabei va
OlauUAGtel mepuppalovtag MEPIHETPIKA TPAMATA YNG KAl amayopsuovtag omoladAmote avepwrivn
Opaoctnplotntd. Ta (puTA TToU Kuplapxouv ival ol (TIEG, Ta okANBpda, ol BeAaviSIEg, ol PTEAIEG, ol PPAgol
Kal Ta avappixopeva @utd (n aypdpmeAn, o AuKiokog, o Klooog K.d.). Kataypdpovtal apKetd €idn tng
ayplag mavidag, Omwg 0 ayploXolpog, TO TOAKAAL, n aAemou, to {apkddl, o Aaydg, o acBog Kal o
HOVAOLKOG UN EKTPEPOHEVOG TTANBUCHAG KOAXIKoU (pactavou otnv Eupwrn. To Aacapxeio og pia €ktaon
nepimou 15.000 otpeppdtwy KaAAlEpyel AEUKEG, oToXeUOVTAg TOGO OTNV mapaywyn EUAEiag 660 Kal otnv
emavadnyioupyia Tou QUGLKOU Tapamotapiou ddcoug.
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The riparian forest Kotza Orman or Large Forest isa priceless landscape of ecological value and beauty. It
was once one of the largest aquatic of Europe, since the "50s there had been recorded 74,000 acres.
However,in 1946, 54,000 acres were out of it and given to farmers for cultivation, leaving a small part,
which the Forest Service of Kavala is trying to preserve by fencing perimeter stretches of land and
prohibiting any human activity. The plants are dominated by willows, the alders, oaks, elms, factions
and creepers (the Agrambeli, hops, ivy, etc.). Several species of wildlife are recording such as wild boar,
jackal, fox, deer, hare, badger and the only wild pheasant population of kolchikos pheasant in Europe.
The Forest Service in an area of about 15,000 acres cultivated poplars, targeting both in timber
production and in the regeneration of the natural riparian forest.

ZAMOOPAKH | SAMOTHRAKI
Kapapiwtiooa | Kamariotissa

To Aavt g ZapoBpdakng Bpioketal otnv Kapapuotiooa. EGw pmopeite va emoke@teite TNy Aipvn tou
Ayiou Avopéa, tnv EkkAncia tng Kapapiwtiooag dmou @uAdocetal i elkova tng Navayiag Kapapiwtiooag.
Emiong, pmopeite va mpopnBeuteite mapadoolakd mpoldvra (YAUKO mpaoUoti, mapadoclako XxacAdud,
oamouvdakla xelpomointa, HEAL, Kpaoi, toimoupo, AAOL, €AIEC TOAKIOTEG N MATNTEG, OMTIKA AIKEP,
XUAOTITEG, Tpaxavd, vIOma Ttodyld Kal HUpwOIKA) Kal Tpoldvia omwe Ke@aAotupl, @Eta Kal pulnbpa,
(PPECKO YLaoUPTL TA OToid PTIAXVOVTAL ATMOKAEIOTIKA HE VIOMO yAAd. AKOpN OTIG WapotaBEPVEG TG
mePLoXNg Ba pdte oAdPpecKa yapla.
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The port of Samothraki is in Kamariotisa. Here you can visit the lake of Saint Andrew, the Church of
Kamariotisa where there is the image of Holy Mary of Kamariotisa. Also, you can purchase traditional
products (sweet praousti traditional chaslama, handmade soaps, honey, wine, hooch, olive oil, olives
crushed or push lock, homemade liqueurs, noodles, trahana local teas and herbs) and products such as
cheese, feta cheese and fresh yogurt which are made exclusively from local milk. Also in the fish taverns
of the region you will eat fresh fish.

ApxaloAoyiko Mouoceio ZapoBpdkng | Archaeological Museum of Samothraki
MeptAapBavet:
- A" AiBouca: AToKateoTnUEVa ApXITEKTOVIKA PEAN KTnpiwy Tou lepou,
- B AiBouca: AmoKateotnuéva apXITEKTOVIKA PEAN, YAUTITA, vopiopata amo to lepo,
- [ AiBouca: MAumtd, Pikpotexvia, KEpalkn amo to lepd Kat Tnv apxaia moAn
- A" AiBouoca: Euprpata amo Tig VEKPOTIOAELG

- AiBplo: Emypapég

08:30-15:00 | OAOkAnpo: €3, Mewwpévo: €2, Ymnpeolakn Movada: 10 Egopeia Mpolotoplkwy Kat
KAaolkwv Apxalotitwy, TnAé@wvo:+302531022411
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© Ymoupyeio MoAimapou kar ABANTIOHOU
Eqopeia Apxaiotitwyv ERpou

The museum has four rooms and an atrium and houses:

- Room A: the reconstructed architectural parts from the buildings of the sanctuary,
- Room B: restored architectural parts, sculptures and coins found in the sanctuary,
- Room C: sculpture, miniature objects, and pottery from the sanctuary and the ancient city,
- Room D: finds from the cemeteries,
- Atrium: collection of inscriptions

08:30 a.m - 15:00 p.m | Ticket: € 3, Reduced ticket: € 2, Service Unit: 18th Ephorate of Prehistoric and
Classical Antiquities, Phone: +302531022411

ApxaioAoyikog xwpog tng MaAaidomoAng| Archaeological site of Paleopolis

2tn Bdpela mMAgupd Tou vnoloU, Kovtd oto ApxaloAoylkd Mouceio, Bpioketal kal o ApXxaloAoylkog Xwpog
MaAaidmoAng. Mpokettal yia afloAoyo Kat MOAU onpaviiko apxdaloAoylkd xwpo agou oto onpeio autd
TeAoUvtay ta Eakouotd KaBeipia Muotripla. Ta AQTpeuTIKda Kal dnpocta Ktipla gival autd mou, Katd Kuplo
Adyo, Slacwlovtal og epeima péxpl onpepa. Ot MPWTEG avackaeg otov lepd Xwpo, xpovoAoyouvtal amo
10 1863. Ta omoudaldtepa apxaloAoylka eupnpata eival n Nikn tng Zapobpdkng, To Avaktopo He tnv lepn
Owia, to Apowvoelo oe oxnua Potovtag, to Tépevog, to lepo, To @fatpo, To Quaotaoctrplo, o Oikog Twyv
Aglepwpdtwy, n Xtod, n Kpavn tng Nikng, to Nekpotageio, to Ktiplo Twv Bacidéwv DAinmou I kat
AAe€avdpou A” kat To MpomuAo tou MroAspaiou B'. Mmaivovtag otov xwpo cuvavtdartal 1o Avaktopo, £va
HOKPOCTEVO KTiplo OTTOU TpayparomoloUvIayv to mpwTto oTddlo Tng Junong ota Muothpia. Ztnv lepn Owia,
aKpBWC amod micw, yvotav n MPOETOIPAGIa AUTWY ToU Ba cuppeTeixav otny TeATH. XTo lepod, TOU omoiou
n avéyepon Eekivnoe 1o 325 m.X. Kat oAokAnpwOnKe to 150 m.X., ywvotav n pinon twv mMotwyv ot deUTEPO
Babuod, n omoia ovopalotav Emomnteia kat Atav To mo onpPaviiko cneio tng TEAETAG.

Ynnpeotakn Movada: 10 Egopeia Mpolotopikwy Kat KAacikwy Apxatotitwy, TnAépwvo: +30 2531022411
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On the north side of the island, near Archaeological Museum is the archaeological site of Paleopolis. It is
remarkable and very important archaeological site since at this point took place the famous Kaviria
Mysteries. The religious and public buildings are those where, mainly, preserved in ruins till today. The
first excavations at the Sanctuary Area, dating from 1863. Most important archaeological finds are Niki
of Samothraki, the Palace with the sacred house, Arsinoio in shaped Rotunda, the Temenos, the Temple,
the Theatre, the Altar, the house of tributes, the Stoa, the Fountain of Niki, the cemetery, the building
of kings Philip Ill and Alexander IV and Propylon Ptolemy Il. Entering the space meets the Palace, a
rectangular building where made the first stage of initiation into the Mysteries. In sacred house, just
behind, was the preparation of those who participated in the ceremony. In Sanctuary, whose
construction began in 325 BC and was completed in 150 BC, was the initiation of the faithful in the
second level, which is called Supervision and was the most important point of the ceremony.

Service Unit: 18th Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities, Phone: +30 2531022411

Aaoypapiké Mouceio Zapobpakng| Folklore museum of Samothrace

To Aaoypa@ikd Moucetio tng Xwpag oteydaletat amd 1o 1973 o€ KTiplo tou Afpou Kat @Aofevel
avtikeipeva AdikAg TExvng Kat Tapddoong tou vnolou. O EMOKENTNG OTO LOOYELO TOU KTIpiou pmopei va O&l
Oldopa avrikeigeva eKTeBelPéva OMWG TA oUveEPYA Tou «Kexayld» (Omwg AEYETAL O KTINVOTPOWOG OTN
ZapoBpdkn), Yewpylka epyaldeia, Oldgopa epyaleia yla tnv emnefepyacia ™G KAWOTAG KAl o
mapadoolakog apyaAslog Pe 0Aa tou ta e€aptipata. AveBaivovtag oTov mpwTto 6powo tou Aaoypa@ikou
Mouceiou pmopei va Ol Kaveig TNV avamapdotdcn &vog XApoBPAKITIKOU VOLKOKUPLOU, HE aVAHEIKTA
otoixeia (Adika Kat aotikd). Movoxwpo dwidtio To omoio @ihofevei tnv Kouliva, To KabloTtikd Kat tnv
KpeBatokapapa. Aegomdlouca Béon €xel n EUAVN «pecAvOpa» Twv apXwv Ttou 200U al. €VTOIXICUEVN
VIOUAATIQ TOU ouvavioUoeg o€ OAa ta oapoBpakitika omitia. Toug Toixoug OTOAI{oUV «HapXAPAdEC>
(HeTawTég Kal BapBakepEG UPAVTEG TTETOETEG) KAl TMAOUGIO QWTOYPAPIKO UAIKG. 'Emetta Ba deite: Tnv
«YwVIa» (Kouliva) pe 1o TlaKl, TO COPPA Kal OAd eKeiva mou XPelaletal Pl VOLKOKUPA yld Tnv
mpoctolpacia Tou @ayntou. To KabloTikd pe Tov EUALVO Kavamé Kal To Tpameldkl (EMmAQ Tou cuvavioUoe
Kavei¢ povo oe omitia eUTTOPWY OIKOYEVELWV). To ol0epévio KpeBatt tou 1929 mou gival OKEMACHEVO UE
oMopétaln KouBépta. Ta mavépop@a cevtoUKla Kal SlaKooUNTIKA mMAta mou gixav €pBel oto vnoi ta
TmEPLOOOTEPA Ao Ta mapdAla tng M.Aciag. MAoUcia emiong sivat Kat n GUAAOYR U@AvVTWV e Ta OAOUaAAd
KWAlpla, ta BapBakepd otpwoidla, ta BapBakopétata Kal HETASWTA Twv omoiwv n mpwtn UAN
enefepyalotav otn Zapobpdkn. Kal TEAog To EUAGYAUTITO £IKOVOOTAGL TWV apxwy Tou 200U al. HE CTAVIEG
€IKOVEG TOU TIEPACHEVOU ALWVA TIOU TPOEPXOVTAL ATO TIG EKKANGIEC TOU vnolou. To €IKOVOOTAGL PE TNV
KPEPAOTH KAVIAAA Kdl TNV oTteq@avodnkn 0ev €Aelme amd Kavéva odpoBpakitiko omitl. Xto Aaoypa@iko
pouceio umdpxouv €miong emMiong Kal ol TOMKEG PopeciéC. H avoplkn @opectd amoteAsital amd ta
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TolpBoUALa (Tamoutola), To KaAtoouv, tn Bpdka, To Zvap, To TKAWoloU, to MAEKL, Tov APTd (CAKKAKL)
Kdl To okou@o. H yuvaikeia @opeotd eivat moAU amAn aAAd dpopen. FaAddla f KOKKLYN [ mpdactvn amin
pouota Pe {wvn Amou Pavtalouyv ol YVWOTEG AONUEVIEG (POUCKWTEC TTOPTIEG. XTO KEPAAL QOPAVE Evd ATAG
AoTpo PavInAL cav TMEMAO TIOU TEQPTEL OTN PAXN KAl 6TOUG WHOUG TAVW Ao Td PAKPUA paAAld.

‘Opeg Asttoupyiag: 9:00 - 14:00 kat 17:00 - 21:00 | 1,50 EUR kat datopo, 1,00 EUR kat dtopo umép 12
aropa

The Folklore Museum of Country is housed since 1973 in the municipality building and it hosts folk art
and tradition of the island. The visitor on the ground floor of the building can see various objects
exposed as "Kechagia"tools (as called by the farmers in Samothrace), agricultural tools, various tools for
editing of thread and a traditional loom with all its accessories. He going up on the first floor of the
Folklore Museum to see the representation of a Samothrace"s household, with mixed elements (secular
and urban). One room room houses the kitchen, the living room and the bedroom. Dominance is the
wooden "mesandra” of the early 20th century, a fitted wardrobe which was met in all Samothrace"s
homes. The walls are adorned by "marchamades" (silk and cotton woven towels) and rich photographic
material. Next you will see: the "corner" (kitchen) with the fireplace, Sofras and all those that a
housewife needs so as to prepare the food. The living room with wooden sofa and table (furniture only
encountered in homes of wealthy families). The iron bed of 1929 is covered with pure silk blanket. The
beautiful chests and decorative plates had come on the island mostly of the coast of Asia Minor. Rich
also is the collection of woven with wool rugs, cotton bedding, cotton-silk and the silk of which the raw
material was processed in Samothrace. And finally the carved icon stand of the early 20th century, with
rare photos of the last century that are derived from the island"s churches. The icon stand with the
hanging oil glass and the Crown was in every Samothrace"a home. Also, in the Folklore Museum there are
local costumes.The male costume consists of tsirvoulia (shoes), the socks, breeches, the Znar the shirt,
vest, Abbas (jacket) and the cap. The female costume is very simple but beautiful. Blue or red or green
simple skirt with belt imagining known inflatable silver buckles. On her head they wear a simple white
handkerchief like a veil that falls on the back and shoulders over their long hair.

9:00 a.m - 14:00 p.m and 17:00 p.m - 21:00 p.m | 1,50 EUR per person, 1,00 EUR per person for 12
people
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Xwpa ZapoBpdkng| City of Samothrace

H Xwpa tng Zapobpdkng Bpioketal 6 xIMOpeTpa amd 1o Aiavt tng Kapaplwtioag mpog T0 ECWTEPIKO TOU
vnolou. XTiopévn, tov 160 al. p.X., au@lBeatplkd otoug mPOmodeg Tou OPOUG ZA0G, TAVW Ao Td epeima
TOU MECAIWVIKOU KAoTpou Ttwv lateAoUlwv. Mpokeltal yla €vav mapadooldkd OIKIoHO Tou Olatnpel
avaAAoiwTo To Ypa@lkd Xapaktnpa Tou. XTnv mAdteia Tou xwplou, mou ovopdaletatl 'Epkag, ot OBwpuavoi
OTPATIWTEG OKOTWOAV OAOUG TOUG avOpeg Tou vnoloU Kalt €oteldav OAa Ta yuvaikomaida o€
okAaBomalapa tng avatoAng. Xtnv eKkAnoia tng Kolpnoewg tng O€otdkou, @uAdooovtal ta Asiyava twy
TMEVTE VEOUAPTUPWY TNG XapoBpdkng. EmMoKe@Teite, akopa, To AQOypa@IKO HOUGCEIO OTNV TEPLOXN TTOU
TIEPIEXEL ONPAVTIKA EKOEPATA TNG TTOALTIOTIKAG KANPOVOULAG ToU vnotoU.
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The City of Samothraki is located 6 km away from the port of Kamariotisa to the interior of the island. It
was built in the 16th century AD, amphitheatrically at the foot of Mountain Saos, on the ruins of the
medieval castle of Gatelouzi. It is a traditional village that preserves its quainty character. In the
village’s square, called Efkas, the Ottoman soldiers killed all the men of the island and sent all the
women in the slave markets of the East. In the church of the Dormition of Holy Mary, are kept the relics
of the five martyrs of Samothrace. Worth visiting is the Folklore Museum that contains important
artifacts of the cultural heritage of the island.

Oépua | Therma

‘Eva amd ta Mo EMOKEYIUA XwPLd Tou vnoloU oTo omoio pmopel va amoAauostl Kaveig éva {eotd Pmavio
OTIC laPATIKEG TTNYEC, VA EMIOKEWPTEL TNV EKKANGia Tou Xplotou, va medomopnosl wg tnv Mptd Badpa kat va
KAVEL UTTAvio oTig 0pooepEC BAOBpeg, aAld Kat otig Babpeg tou «Mapadsioou». Ita OEpUa UTTAPXEL EMIONG
pia opyavwpevn mapaiia Kat 600 SNHOTIKA KAPTIVYK. ATTO £6w EEKIVA TO EUPWTAIKO OPEIBATIKO HOVOTIATI
E6 mou odnyei oto Peyydpt, TNV Kopun Tou Bouvol Xdog. Ta OEpUa CUYKEVTPWVYOUV TO eVOLAPEPOV TNG
veohaiag os 6An tn OLAPKELD TNG NUEPAC Kal amoteAoUv onpeio ouvavinong Kat dtackedaong. Ta O<ppa
pmopoUV va amoTEAECOUV TO OPUNTAPLO 0AC YId VA EMIOKEPTEITE TIC HOVASIKEG KPUWPEC TAPAAIEC TOU
VOTIOU TUAPATOG Tou vnoloUu Bdrtog, TuaAi, Kapkavi, Katdptl, £ite pe IOIWTIKO OKAWYOC €ite pE TO
TMEPINYNTIKO OKAWOG TOU VNnoloU, og Wia Hovonuepn €KOPOMN TOU TIPOCEPEPEL TOV YUPO TNG ZAPoBpakng
padi pe duvatotnta yla Pmavio oto Bato i kat avdaBacn oto ojwvUHo @apdyyl.
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One of the most visited villages where one can enjoy a hot path in the sanative springs, visit the church
of Christ, hike to the Gria Vathra and bathe in the cool podium, but also on terraces of Paradisos . In
Therma there is also a beach and two municipal campsites. From here starts the E6 European hiking trail
that leads to the Feggari, the peak of the mountain Saos. Therma attract the interest of young people
throughout the day and is a meeting place and entertainment. Therma may be the ideal base to visit the
great beaches of the southern part of the island Vatos, Gyali, Karkani, Katarti, by private boat or yacht,
with a tour of the island in a day trip that offers a round of Samothrace together with the possibility for
a bath in Vatos or climb at the homonymous canyon.

lagatikn Aoutpd @eppwv | Therma springs of Therma

H wapatikn mnyn Ospuwv Bpioketal 6to BOPEIO TUNHA TOU vNoloU, 6€ UWOUETPO 60 ., OTOV OLKIOHO TwWV
Oepuwv. XTn Zapobpdkn TO lAPATIKO VEPO ,TO PUOLKO TePIBAAAOV Kal To KAipa cuvoudalouv 1davika to
Tpimtuxo Oeppailopog-OtkoAoyia-MoAtiopog. 2to xwpo avaBAU{ouv TEVTE AUATIKEG TNYEG, TOU
xapaktnpifovrat umépBeppeg, Me TN Oeppokpacia tou vepoU va Kupaivetat amdé 30 £€wg 1000C, Tt
peyaAutepn Beppokpacia otnv EAAGOA. To kEvipo Asttoupyel amd tov louvio pExpt tov OKTwBplo. Xta
Aoutpd yivetalr mool®epamneia Kat AoutpoBepameia, evw ol BsppomnyEg svOsikvuvTal yld PEUPATOEIONG
apBpitida, Xpovieg apOPoTTAdELEG, YUVAIKOAOYIKEG TTABNOELG, TTEPIPEPIKEG AYYEIOTABDELEC, OEPUATOTTABEIEG
Kal Taxuoapkia.
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The thermal springs are located in the northern part of the island, at an altitude of 60 meters on the hill
of Therma. In Samothrace the thermal waters, the natural environment, and the climate combine ideally
to the triptych-thermalism-Ecology-Culture. In the space gush five spas, characterized as superheated,
as the water temperature ranges from 30 to 100 ° C, the highest temperature in Greece. The center is
open from June until October. In the Baths there is drinking therapy and spa, while the springs are
indicated for rheumatoid arthritis, chronic arthritis, gynecological diseases, peripheral vascular diseases,
skin diseases and obesity.

KoiAada kai Katappdktng tou pépatog ®ovia | Valley and Waterfall of Fonias Gorge
H dwadpopn yia 1o akpwtnipt tou Oovid mepvda PEca amo To mapamotapio 0acog, Pe alwvoBla mAatavia,

OKANBPEC Kal TEPEC, Kal odnyei otoug Katappdkteg tou Povid. Amé tnv Kopupn Peyydpl Kal péoa os
mukvh BAdotnon Eekivdsl o pépa tou Povid. XaunAdtepa, Ta vepd oxnpatifouv £va Katappaktn Uyoug
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The route for the Cape of Fonias passes through the riparian forest with ancient trees, alders and ferns,
and leads to the waterfalls of Fonias. Within dense vegetation and from the peak Moon, from where the
river starts, the waters end at this point to form a waterfall of 20 meters.

Babpeg tng Zapobpdakng |Natural pools in Samothrace

Ot @nuiopéveg Badpeg tng TapoBpdkng amoteAoUV MPAYHUATIKO pvnpeio g guong Kat sival éva mAndog
TNYWV, Ol OToleg KateBaivouv akTivwtd amo to Bouvo Kat oxnuati{ouv moAAoUG HIKPOUG KATAPPAKTEG, Ol
oTroiolL PE TN O£lpd TOUuG ONHIOUPYOUV HLIKPEG (PUOIKEG TLoIVEG pEoa ota Bpdxia Kat oto mpdoivo. Ot mo
@nUIoPEVEG BABpeg sivatl ol Babpeg tou motapol TolBdoyldvvn, Kovid otd OEpua, Omou eKel Bploketal Kat
TO onMeio €KKivnong yla tnv avaBaon oto 0pog Xdoc. To tomio ival povadlkng oHop@Lac Kat ot Badpeg
gival mpooBaocipeg akopa Kat yia KoAupmt. H mo Eakouotr Babpa eival n Mpia Badpa. O BpUuAog Aéel wg
KATOTE £MECE 6" AUTAHY Hia nAKIWKEVN yuvaika Kal Bpébnke peta amd Kaipo otn 6dAacoa.

The famous natural pools (vathres) of Samothrace are a real monument of nature and they consist of a
number of sources, which radiate down from the mountain and form many small waterfalls, which create
small natural pools in the rocks and trees. The most famous vathres are those of river Tsivdogianni near
Therma, where there is also the starting point for the ascent of Mount Saos. The landscape is of unique
beauty and vathres are accessible even for swimming. The most famous is the Gria Vathra. The legend
says that once, an elderly woman fell on it and she was found after a long time in the sea.

Bouvo Xdog, kopun Peyyapt | Saos Mountain, peak Moon

H ZapoBpdkn mpoo@épel Oiagopeg Ouvatotnteg melomopiag. EvOelktikA avagépoups: Bouvo Zdog,
kopupn Peyydpl e PIKPN ATOOTACH ATO TO XWPLd Ofpua apxiel To HOVOTIATL TOU odnYEl 0TO UYNAOTEPO
onpeio Tou 6poug Yaog, otnv Kopuwn Peyydpt (1.624 p.). Katd tov Ounpo os autd to Bouvo kadotav o
0e0¢ Mooeldwvag yid va mapakoAoudbnoel Tov Tpwiko mMOAepo. H diadpopn yid tnv Kopu®n TepvA apxika
amo 0aocoUTN TEPLOXN KAl OTN CUVEXELd, HEoA amd Bapvotomoug Kal Bpaxotomia, o0nysi 6To uwnAOTEPO
onpeio tou Bouvou. H mopeia Slapkei mepimou TPEICAPICL WPEG Kal ival GXETIKA OUGKOAN, a&ilel Opwg tov
KOTIo, agou n Ba otnv Kopuen Ba cag amolnUuwosL.
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Samothrace offers various hiking possibilities. Indicatively: Mountain Saos, peak Moon. From the village
of Therma, and in a short distance, the path begins and leads to the highest point of Mount Saos, in the
peak Moon (1,624 m). According to Homer in this mountain the god Neptune have been sitting so as to
monitor the Trojan war. The route to the peak passes through an initially forest area and then through a
scrubland and rocky place, leading to the highest point of the mountain. The course lasts about three
and a half hours and is relatively difficult, but worths the effort, since the views of the peaks will
compensate you.

KaBeipia puotipla | Mysteries of Cabeiri

To vnol ™G ZapoBpdkng AmOTEAECE ONUAVTIKO OPNOKEUTIKO KEVIPO OAou Tou Apxaiou Koopou tng
Meooyeiou xdpn otn @AUN tou lepol Twv MeydAwy Oswdv Kal To MUCTNPLOKO XApaAKThpd tng Adtpeiag
toug. Ot Meydhot Bsoi ovopdalovtat KaBelpol evw To 1EPO TOUg owdletal otnv apxaia mOAn otn O€on
«MaAatdmoAn~», ota Bopsia Tou vnolou. Ot KdaBelpot Atav 0e0tnteg NG €AANVIKAG HuBoloyiag
TTPOEPXOUEVOL A0 TPWTOEAANVIKN TEAAOYIKN Opnokeia. Aéyovtav emiong kat «MeydAot Bgoi». Ot Beoi
autol NTav TEooepLC N KAt AAAOUG TPELC KAl Tautiodnkav aAlote pe tov Ala, tnv ABnvd, tnv Aquntpa Kat
aAlote pe tov ‘Hpaioto wg «AloKEPGOg», TNV ARUNTPa wg «Aficpog» tnv MNepos@ovn wg «AfloKepoa» Kal
Tov Eppun wg «Kadpirog» i «Kaopihog».AAAote mapoucialovtav wg ylol Kat KOpeg tou Aia, aiAote Tou
Hpaiotou ek tng KaBeipag kKAT. KUplo XapaktnploTiKo OUwG TwV OL0TNTWwY autwy Atav otlL Aatpslovtay
dla puotnpiwyv, OnAadn Katomyv punong, ot omoieg Otv £Aelme MOTE N AQUNTPA Kat Otl 6ev TOUG
mpoo@wvoloav HE Td OVOPATA Toug aAAd amAwg w¢ OgoU¢g (peydioug, duvatoUg Kat toxupolg). Asv Ba
TMPEMEL va gavel mapadofo OTL N XploTlavikn mpoo@wvnon tou Osol wg «Aylog o Od¢, Aylog IoXUPOC,
aylog addavartog ..KAm» MOAU mMOavov va TpoEpxetal amd tn mpoopwvnon twv KaBesipwyv. Eotia tng
AQTpeiag autwy Atav Kupiwg n Zapobpdkn, vnold tou Bopeiou Atyaiou (luBpog, Afuvog Kat ©®dcog) Kat ot
OpaklKEG Kal MakeOoVIKEG akTEG. Apyotepa tepd Twv KaBeipwv Bpiokovtal Kal otn Kupiwg EAAada omwg
otn Bowwtia mapott amd toug ‘EAANVEG TOINTEC TPWTOC Toug avagEpel o Miveapog Tou «punpEVol» oTd
HUCTAPLA TOUG (PEPOVTIAL Ol TEPLOCOTEPOL NPWEG Tou TpwikoU [oAépou aAAd Kal apyotepd OTOUG
1oTtopIkoUC XpOVoug ol BaclAlkEG olkoyEveleg TG Makedoviag. ZUppwva Pe tnv mapdadoon TATEPAS TOUG
Atav o ‘Hepatotog Kat pntépa toug n KaBeipa. EKTOC amd B£0tnNTEC TG PWTIAS Bewpouvtav Kal UTOYELOL
daipoveg, emedn esvepyoloav amo ta BAON tng yng wg /Meoiteg/ O=ol. Ovopata twv KaBeipwv mou
owbnkav: Aflokepoog, Afiepog, Afiokepoa kat Kadpidog 1 Kaduidog n Kaopidog. ZnApepa, Toug
KaAoKalptvoug PAVEG, TPOG TIUAV TwY dpXdiwy YVWOoTWY OpWHEVWY, 0 ANHOG ZapoBpdkng Slopyavwvel
TTOAAEG TTOMTIOTIKEG EKONAWOELG KAl EMMOTNHOVIKEG OLOPYAVWOELG.
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The island of Samothrace was an important religious center of the whole ancient world of the
Mediterranean because of the reputation of the Sanctuary of the Great Gods and the sacramental
character of their worship. The Great gods were named Cabeiri and their temple is preserved in the
ancient city "Palaiopoli " in the north part of the island. Cabeiri were gods of Greek mythology derived
from Protohellenic Pelasgic religion. They were also called "Big Gods". The gods were four or three and
were identified with Zeus, Athena, Demeter, and sometimes with Hephaestus known as
"Axiokersos",Demeter known as "Axieros", Persephone known as "Axiokersa" and Hermes known as
"Kadmilos™ or "Kasmilos". In other cases they were presented as sons and daughters of Zeus, sometimes
of Hephaestus etc. but their main feature was that these deities were worshiped by the sacraments, ie
after initiation, in which Demeter was never absent and where they were not called with their names
but just as gods (big, strong and powerful). It should not seem paradoxical that the Christian name of
God as "Holy God, holy strong, holy immortal .. etc" most likely comes from the name of Cabeiri.
Samothrace was the main house of their worship, and the islands of the northern Aegean (Imbros,
Lemnos and Thasos) and the Thracian and Macedonian coasts. Later, temples of Cabeiri were found
mainly in Greece, in Boeotia, although by the first Greek poets Pindaros first says that most of heroes of
the Trojan War but also later in historical times the royal families of Macedonia were "initiates" in the
mysteries. According to tradition, their father was Hephaestus and the mother Cabeira. Apart from
deities of fire they were also considered as subterranean daemons, because they acted from the depths
of the earth as /Brokers/ gods. From the names of Cabeiries were saved the following: Axiokersos,
Axieros, Axiokersa and Kadmilos or Kasmilos. Today, during the summer months, in honor of the ancient
known events, the Municipality of Samothrace organizes many cultural events and scientific
organizations.

Mapalia Knmog | Kipos Beach
210 TEAOC TOU 0O0IKOU OWKTUOU umdpXxel n mapaAia «KAmog», Hakpug YaAOg ME paupo Botcalo Kat
mevtakadapa vepd mou aidel va eMIoKEPTEiTe. AKPIBWG amévavtl avtikpilete os amdéoTacn avamvong tnv

‘luBpo. ZTNV EMOTPOPN GAG UTTOPEITE VA EMOKEPTEITE TOV KOVTIVO OIKIOUO Avw Mepld, amé omou EgKivd To
HOVOTIATL Yl TOUG EVTUTIWOLAKOUG KATAPPAKTES TNG «Kapudg».
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At the end of the road there is the beach "Garden", a long seashore with black pebbles and crystal clear
waters that is worth visiting. Just opposite you face in close Imbros. In return you can visit the nearby
village of Ano Meria, where the trail starts to the impressive waterfalls of "Karya".

Maxia Apypog | Pachia ammos
MeTd T0 AGKKWHA 0To TEAOG Tou 001KoU OIKTUOU 0a¢ TEPIUEVEL N TIO OHOPPN APpoudld TN TapoOpakng.

Ta kataydAava vepd Kat n maxid duyog tng mapaAiag 6a cag payéwouv clyoupda Toug KaAoKaiptvoug
HAVEC, ATTOTEAWVTAC Hid UTOXPEWTIKA GTACN YA TOUG EMIOKEMTEG TOU vnoloU.

R

T S R et G i L S

After Lakkoma at the end of the road is waiting one of the most beautiful beaches of Samothrace. The
clear blue waters and thick sand beach will surely captivate you during the summer months. Without any
question, it is an “obligatory” stop for visitors.
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EkkAncia Navayiag Kpnuviwtiooag | Church of Holy Mary Krimniotissa

Favtdwpévo emavw ota Bpdxia otn votid TAEUpd tne apodpdkng, oto Opopo yia thy mapaAia tng Naxiag
Appou Bpioketal To HIKpO eKKAnodkt tng Mavayiag Kpnuviwticoag. H odikR mpooBaon civat GUoOKOAN,
a&ilel OpWC va To EMOKEPTEITE plag Kal n Ba mpog to Awyaio méAayog aAAd Kat to vnol ‘IuBpog Ba oag
payevosl. O BpuAog yia tnv dnploupyia tng ekKAnciag Afetl otL Tnv mepiodo tng slkovopaxiag (730 - 843
h.X.), tTa Kopata &EBpacav otnv mapaAia pia sikova tng Mavyaiag. Ot KATOIKOL TNG TEPLOXNG TNV
tomoBETnoav ekel Kovtd, Opwe auth e€a@aviotnke Kat BpeOnKe PeETA amd Kalpd o Kamolo Uywuda Aiyo
mo mavw. To yeyovog emavaAn@bnke, yl' autd oto onpeio mou EavaBpébnke n elkOva XTioOnke To
EKKANOCAKL.

Hooked up on the rocks on the south side of Samothrace, at the road to Pachia Ammos Beach, there is
the small church of Holy Mary Krimniotissa. The access is difficult, but it is worth a visit and the view
over the Aegean Sea and the island of Imbros will definitely amaze you. According to the legend, the
church was built in the Byzantine iconoclastic period (730-843 AD). A religious image of Holy Mary was
washed ashore on the beach. The residents of the area place the image nearby, but it was disappeared
and was finally found after a time on a hill, just above. The event was repeated several times, thus the
image was placed on this hill, afther a new chapel had been built.

Owiopog Mpowntng HAiag | Prophitis Elias village

O Mpowntng HAlag amoteAsi must TPOOPIOHA Yla va YEUTEITE TO MEPIPNUO KATOIKAKL XapoBpdkng otn
ooUBAa, evw amod 1o EwkAnot tou Mpontn HAla umopeite va amoAalocete paysutika nAloBaciAéuara.
Emiong, pmopeite va cuvdudoete e pia BOATa mponyoudévwe otov Katappdktn tou Enpomotapou.

Prophitis Elias is a must in order to taste the famous lamb spit Samothrace, while in the chapel of
Prophet Elias you can enjoy breathtaking sunsets. Also, you can combine it with a trip earlier in the
waterfall of Xiropotamos.

b N0 T



* X %

Black Hea

CROSS BORDER
COOPERATION

* *
* *
*

* o Kk

Project funded by
EUROPEAN UNION

OAZO0Z | THASSOS

©doog to opapaydivio vnoi. O mointig Apxidoxog, mou ApBe amd tnv MNdapo pPe TOUG CUHUTIATPLWTEG TOU Vd
KataAdaBel tn ©dco fypawe yU authv: «Hde &’ wote Ovou paxig €0tnkev UANG ayping €mote@ng»,
UHVWVTAG €ToL TNV MUKVA OaooKAAuWn tou vnotoU. ZNpepd, td 3/5 tng emMPpAveldg tou KaAlumtovtal amo
odon. ‘EAata, meUKa Tou QTavouv wg tn BdAacoa, BeAaviSlég, KEGPOL, TAATAVIA, KACTAVIEG, KAPUOIEG,
apUYOaALEG, KOUHAPLEG Kal pEiKLd.

0©doog: n PBIEpa tng BaAkavikng xepoovioou. KAipa yAuKd: «pe avolEn polalel o Xelpwvag o TouTo Tov
TOTO~» €AEYE O IMMOKPATNG.

©doog: n MoAUTIPOGWTN, N EIOUAAIAKN KAl KOGHOTOAITIKN, N OPEVA Kal TAPAAIAKN, N KATAVUKTIKNA Kdl
e€wotpeng. Nnoi tou oveipou kat tTwv aiobrioewyv. Owg amieto, Babu yaAdllo tng BaAaccag, acnpi tng
€AAg, Xpuood TNG AUHPOU Kal agpag suwodlaotdg amo AeBavrta, Bupdpt, piyavn kat pévia. Ta moAuTipa
0wpa Tou: pPdppapo, cidnpo, xaAko, poAuBSo, dpyupo Kal Weuddpyupo Td eKTiUNoE 0 OAclog Kal pe
copia Ta OlKElOTOONKE: ZuvéAsgs TO PEAL Kal TIG €ALEG. I'Iapr']yays 10 AAQOL. MapaokeUaoce TO Kpaci
E&opuge Kat OoUAewe TO HAppapo. EKpsraMsurnKs HE ouvson Tov 0aclkod mAoUTO TOU vnolou Kalt
vaunnynos oTNV apxaiotnta, okapla rrovronopa Yl va PETa@EéPEL OAA AUTA TA EKAEKTA TrpOlOVT(I ota
TEPATA TOU KOGHOU. ZNHAVTIKA OLKOGUOTAKPATA ToU aviikouv otig meploxég NATURA 2000 ki £va Bouvo, to
Ywdpto (1200p.), xapd tou PUGIOAATPN Kal Tou opelBatn.

Mwg Ba ptaoete
®éppu pmoout e€utinpetoly Tn ypaupn KaBaia-MNpivog (Sidpkela:1 wpa Kal pon mepimou) Kat Tn ypapun

Kepapwtn -Agévag Odacou(diapkela: 30 mepimou Aemtd). O peyaAUtepog AplBPOg EEVWY EMMOKETITWY TOU
Epxetal otn Odoo efummnpeteital péow Tou agpodpopiou tng KaBarag «Méyag AAEEavOpog».

Thasos the emerald isle. The poet Archilochos, who came from Paros with his countrymen to try and gain
an insight into Thasos, wrote about the island: “And then we saw the island: Motionless like the back of
a donkey with a coniferous coat”. This was his way of praising the dense forestation of the island. Today,
3/5 of its surface is covered in forest. Firs, pines which reach the shore, oak trees, cedars, plane trees,
chestnut trees, walnut trees, almond trees, arbutus and briar.

Thasos: Riviera of the Balkan Peninsula. Mild climate: Hippocrates said “winter resembles spring in this
place”. Thasos: multifaceted, idyllic and cosmopolitan, mountainous and coastal, devout and
extroverted. An island of dreams and the senses. Ample light, deep blue sea, silver olive trees, golden
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sand and air fragrant with lavender, thyme, oregano and mint. Its precious gifts: Thasos valued its
marble, iron, copper, lead, silver and zinc and he appropriated them wisely: He gathered honey and
olives. He produced oil. He made wine. He quarried and worked marble. He wisely exploited the island’s
forests and built seafaring vessels to carry all these fine products to the far corners of the known world
in ancient times. There are significant eco-systems belonging to NATURA 2000 areas and a mountain,
Ipsario (1.200m), joy of nature lovers and mountaineers.

How to get there

Ferries serve the Kavala-Prinos route (duration: approximately 1 and a half hours) and the Keramoti -
Limenas Thasos route (duration: approximately 30 minutes). The greatest number of foreign visitors to
Thasos use the “Megas Alexandros™ airport in Kavala.

MoAig Tng apxaiag Odacou (Alpévag O@dcou) | City of ancient Thasos (Limenas of Thasos)

H MoAg tng apxaiag ©dacou (Apévag ©dcou), amo tnv omoia cwlovtal HEoa oTo GUYXPOVO OLKIGHO TOU
Awéva, pvnpeia kat cuykpotipata. H ayopd, pla dnpoocia mAateia mepIKAEIOTN PE OTOEG, AMOTEAEL TO
ONHAVTIKOTEPO APXALOAOYIKO PVNnpeio TNG TOANG TG Odoou. Bopeiwg Tng ayopdg BpioKeTdal To LEPO TNG
Aptépidog, evw oTto AOWO TNG aKPOTTOANG, TToU TEPIBAAAETAL amod MBANTIKA avaAnppata Kat Teixn, ntav
£YKATACTNUEVA TA TATPOYOVIKA LlEpA TNG ABnvag MoAtoUxou Kat Tou AmoAAwva MuBiou. To B£atpo
EKMETAAAEUETAL TO (PUOLKO avayAu®o Tou AO®ouU, Kdl TO Tow TUAHA TOU AKOUUTA OTO TEIX0G. TTOUG
TPOTOOEG TNG AKPOTTOANG, KATw amd to Batpo, Bplokotav to lEpod tou Alovucou. To apxaio teixog mou
KTIOTNKE OTIC apxEG Tou 50u at. m.X. owdetal og KAAR KATaotacn o MoAAd onpsia tng Sladpoung, EVw
Kovtd ota Algdvia Bplokotav non amoé tov 50 at. m.X. 1o 1Epd Tou Mooceldwva pe tov mePiBOAO TOoU o€
OXNPA aKavoVvIoToU TETPATAEUPOU.

VElOMoAMIoHOU KAl ABARTIOHOU!
pEICCApXAIOTHTWY KABOAUS-OAGOU!

In town of ancient Thasos (Limenas), in the modern village of Port, monuments and assemblies are
preserved. The market, a public square enclosed by arcades, is the most important archaeological
monument of the city of Thasos. Northwest of thw Market is the temple of Artemis, and the hill of the
citadel, surrounded by majestic terraces and walls were installed thei ancestral holy Patron Saint of
Athena and Apollo Pythian. The theater exploits the natural topography of the hill, and the back portion
of leaning on wall. At the foot of the Acropolis, below the theater, there is the sanctuary of Dionysus.
The ancient wall that was built in the early 5th century. BC is well preserved in many places of the route
while near the ports there was since the 5th century BC Poseidon"s temple with its precinct in an
irregular quadrilateral.
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ApxaloAoyiko pouceio tng ©dcou | Archaeological Museum of Thassos

O oxedlaopog NG veéag HovIENG £kBeong Baciotnke otnv 10€a OTL £va HeyAAo oUyXpovo HOUGEI0 O ApeCN
EMAPN HE £vav EMOKEWYIHO APXALOAOYIKO Xwpo Ba TPEMEL va AEITOUPYEL OTTOVOUAWTA KAl va TPOGYPEPEL
TOAAATTAOUG TPOTOUG TPOGEYYIONG TNG BgpaToAoyiag Tou.

2tnv auAn tou Mouceiou, ektiBevial opyavwpéva oe BEPATIKEG EVOTNTEG APKETA HAPHAPIVA AVTIKEIPEVA
HEYAAWY OlaoTdoswy. Xapko@ayol, Bwpoi, HUAOTETPEG, MEOTAPLA, HEYAAA nuiepya yAumtd, Kat
C(leTSK'EOVle pé?xn Oivouv pla TpWTN €KOVA TNG PEYAANG Tapaywyng tng apxaiag ©dcou We Baon to
HApHapo. ZTO KEVIPO TNG AUANRG TOmOoBeTABNKE no7\uxpwpo L|Jl‘]q)l50.)'l'0 oamnedo amd pwuailkn £MAUAN.
2tnv aibouca tng umodoxng (aibouca 1) eKTiBeTal o yvmcrog apxalKog KPLlopopog Koupog, spBAnpatho
gupnpa tng O©dcou, cUVOSEUOUEVOG ATIO YNPLOTIOLNHEVO EMOTITIKO UAIKG yla TNV LoTopia Kal TIG TEXVIKEG
NG HEYAANG yAunrlKr']g. O KoUpog pe TO KPLapl, WYnAdg Tplonpiol PETpa, xpovoAloyeitat oto 600 m.X.
Bpébnke 1o 1911, O0tav n FaAAKA IXOAN dPXICE TIC CUCTNHATIKEG AVAOKAWPEG otnv AKpoTmoAn. ‘Htav
EMAVAXPNGCLHOTIOINHPEVOG OE 5 KOPUATIA 0TNY apXAldTNTA WS OIKOOGOHIKO UAIKO OTO TUNHA TOU TEIXOUG. XTnV
i0la aiBouoa ekTiBetal Kal To apxaikd avayAuo pe Bed o KOyxn. Mpokettal ylia avadnpatiko avayAugo
Tou 490 1.X. ToU TApLoTAvel OUO VEAPEG KOTEAEG ATO APLOTEPA va PEPVouV dwpa o€ Jia Bed Kablopévn
o€ KOyXn.

MpoxXwpwWVTag 6To MPWTO THAHA TG €KBeong (aibouceg 4-5) o Beatng £xel TNV eukalpia va Ogl avTiKeipgeva
ToU €KTiBevTal yla mpwtn popd Kal agopouv tnv mpolotopia Ttou vnolou, amd tnv MNaAaloABiki Emoxn
pExpl tnv Emoxn tou Zidonpou. H £kBeon apxi(et Vi3 BaclKég TTANPOYOPIEC ya ™ ysmpoptpo?xoy(a Kal To
(pUGlKO mepIBAAAov tou vnolou. Ta GpXGlOTEpG gupnuata ™ng €kBeong eivat ta AiBwva, ootéiva Kkat
KEPATIVA £pyalAsia amd Ta OpUXEid WXPAG TTOU £XOUV EVIOMIOTEL oty B¢on Tliveg, Kovtd ota onpsplva
Algevdapla. Xtn ouvéxela mapouoiadovtal epyaleia, ayyeida, KOOUNPATA KAl HIKPOAVTIKEIPEVA AT TOUG
TPEL ONUAVTIKOTEPOUG TIPOIOTOPIKOUG OKIGHOUG TG Odoou, Twv Aldevapiwy, g ZKAAAg ZwTtApog Kat
Tou Kaotplol OeoAdyou, TIoU EKTIPOCWTIOUV TPELG OLAPOPETIKEG TEPLOOOUG, Tn NeoABIKN, tnv Emoxn tou
XaAkou kat tnv Emoxn tou ZidfRpou. Tnv €kBeon mAouTi{ouv TIOTEG AVATTAPACTACEIC £VOC OTMITIOU TNG
"Yotepng Emoxng XaAkou Kt vog AIBOKTIOTOU olkoyevelakoU tdou tng Emoxng Z1dnpou amod tov OlKIGHO
oto Kaotpi OeoAdyou, v EVIUTIWOLIAKEG ival Kal ol AiBlveg avBpwmOHOpPES OTAAEG, Ol TTEPIOCOTEPEG
amo TIg omoiec BpEBnNKav £VTOIXIGUEVEG OTOUG TTEPIBOAOUC TNG ZKAAAG ZWTAPOG.

T& HIKpN TPOBRAKN oTnV apxn tng aiboucag 6 eKTIBeTAL KEPAPIKA ATO TA APXAIOTEPA CTPWHATA TTOU EXOUV
amoKAAUWEL ol avaokagEg otn BApela cuvolkia tng apxaiag moAng (amd tnv apxn tou 7ou m.X. alwva). X
€10IKA SLAPOPPWHEVO XWPO EKTIBeTaAl N emypagn amo to ?pvApa? Tou Malkou, éva amo ta mo ceBdopia
pvnueia tng apxaiag moAng, mou BpéBnke otnv Ayopd tng Odcou. Mua pikpn TpoBnkn mEPIEXEL ayyEia Tou
€pepav pali toug amd tnv MNdapo ol mpwtol amolkol. Amévavtl BAEMOUpE avtiypagd Twv avayAu@wyv
atloupoeldwy Tou Twpd Bpiokovial oto Mouceio Tou AoUBpou Kat AAAote Koopouoav Tnv €icodo Tou
lepoU tou AmOAAwva (640-630 m.X.). EktiBevtal £miong apXITeKTOVIKA PEAN amd Ta MPWTA KTipla tng
MOANG (Klovokpava, yeioa), yAumtd (koupol, KOpeg) Kal elcaypéva avatoAilovta avtikeipeva Tmou
(PAVEPWIVOUV TIG EVIOVEG LWVIKEG KAl VNOIWTIKEG EMOPACELG TWY MPWTWY PACEWY. XTO OeUTEPO HEPOG TNG
aibouocag 6, ektiBevtal emypagEg, OIKACTIKA MVAKLA, YAUTITA Kdl £€va TPOTAAcpd Tng apxaiag ayopdg.

2tnv aibouca 7 smxelpeital n avaclotacn tng MOAE0OOUIKNG 0pydAvwong Tng mMOANG, amo tn onploupyia
NG MPWTING ATOIKIAKAG £YKATAoTAoNg HEXPL Kat Toug Bulavtivolg xpovous. MapdAAnAa, oklaypageital n
Kadnueptvl {wn Twv Katoikwv tng. Me agoppn tTnv €KBeon ToUu amoomacpatika cwlopevou avayAlugou
amd tnv mUAN Tou Aia Kal tng Hpag o Bsatng nAnpO(popsital yld TO TE(X0g Kal TI MUAEG TNG TOANG.
Ixédla, TPLoOIAoTATEG aAvVAMAPAOTACELG, cpwtoypacplsg Kat n?\npocpoplaKa Kslpsva élacpu)tl(ouv 1\%
pop(pn, s&s?\t&n Kal Asitoupyia twv Baclakwy omrtiwy. Amo autiy tnv aibouca eival opatd Kat TURpata
amo C(pXCIlC( omitia mou dlatnpouvral oto unoysno Tou Mouocsiou. 2?2autd To onyeio g noAng unnpﬁs
OUVEXNG Katoiknon amod tov 50 awwva m.X. £€wg Kal Tov 50 aiwwva P.X. AVTIKEipeva amd tov OlKIaKo
€EOMALOUO (UAYELPIKA OKEUN, OLKOOKEUN CUHTIOCIWY, £pyaAsia, maixvidla?) elkovoypagouy pe eUYAWTTO
Tpomo TNV Kabnuepivy {wn Kal Tig dpactnplotnTeg Twv avlpwmwy Tou ta Karolkouoav. H €kBeon
mAoutiletal e €pya YAUTITIKAG, AYYELOYPAPIAC KAl KOPOTTAAOTIKNG HE TTAPACTAGEL AVOPWY KAl YUVALKWY
O€ TUTIIKEG EKPAVOELG TOU Kabnpeptvou Toug Biou.
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Zrnv aibouca 8 smypagika pvnpsta Kal yAutrtd Sivouv otolxeia yia tnv noAn Katd tn pwpalKn nsploéo
HE €ugaocn otnv CIUTOKpGTOlen Aatpeia. Xapaktnplotika eival ta moptpaita smcpavmv TOALITWY, EVW
Wwaitepa emBANTIKOG €ival Kat o avoplavrag Tou autokpdaropa Adplavou TIOU €UEPYETNOE TNV TOAN.
2NV aibouca 9, APXITEKTOVIKA PEAN KaAl KIVNTA €upApata amo Ti¢ mpwtoBulavtivég eEKKANcieg tng ©dcou
Kal KAmola KOOUIKA AVTIKEI(HEVA avTUmPoowTeUoUV HOPWEG TNG TEXVNG TOU TPOCApHOleTal OTIG
OPNOKEUTIKEG Kal TOMTIKEG €EEAIEEIC TwV KaAlpWV. XTO OEUTEPO HEPOG TNG £KOEONC YlA TIC LOTOPIKEG
mEPLOOOUG, HE €VOTNTEG eKBepdTwy Tou avamtucoovial otlg aibouceg 10-16, emxelpeitar va Oobei
OLAXpPOVIKA N EIKOVA TWV OLAPOPETIKWY ToPEwY TG wng tTng MOANG. ‘ETol, emAEXONKe va mapouctactoly
TA EUPNHATA OE EEXWPLOTEC EVOTNTEG HE TN OElPA Yid TN OpnokeutiKn {wn, TIC TAPAYWYIKEG KAl TIG
OLKOVOULKEG OpacTNPLOTNTEG TwV Oaciwy, TIC TEXVEG TNG AYYEOYPA®IAG, TNG KOPOTMAAOTIKAG KAl TNG
KATAOKEUNG TNALVWY AKPOKEPAUWY N YEICWY, TNG YAUTTIKAG ot HApHapo, Ta £0iya ta@ng Kal tny
opyavwon Twv VEKpomoAewy. Mpwtn evotnta sival auth tng Bpnokeutikng {wing (aibouca 10) omou ta
EupAUata mou tnv agopolv Tapouctalovial opadomolnpéva yld toug BgoUg Toug omoioug Tipoucav
Watépwe ol Bdotol (ATMOAAwY, ABnvd, Afpntpa kat Kopn, Moocsidwyv, Apteplg, HpakAng, Otsayévng,
'Hpweg, KuBEAN Kat avatoAkég Beotnteg). H pikpr aiBouca 11 Asttoupyei wg PIKPN oTdon Kal avamauAa
yla ekoUpaon TOU EMIOKETTN TPV GUVEXIOEL TNV TEPUYNON TOU otnv umolounn £kBeon tou Mouceiou.
2tnv aiBouca 12 ouvexiletal n £kBeon yla tn Opnokeutikn {wh KAl ta lEpd (AlGVUcGOC Kat cuvodol,
ANEEavOpog, OEatpo). Ztnv aibouca 13 mapouclafovtal XapaKTNPLOTIKOL TOHEIG TNG OIKOVOHIKAG WG Tou
vnoloUu mou Bacilovtav oTig dagBoveg TAoUTOTAPAYWYIKEG TNYEG Tou. H opydvwon tng mapaywyng
avTIKATomTpifeTal oTa avIUMPOCWTEUTIKA CUVOAd VOMHIOHATWY TNG ©Acou Tou KAAUTITOUV OAEG TIG
XPOVIKEG TEPLOOOUC. Baoikn KAAAEPYELA, KUPIWG 0Ta KAAOIKA Kal EAANVICTIKA Xpovid, ATav auth Tou
aumeAlol. H Odoog mapriyaye Kpaci avwtepng moldtntag, Olaonpyo otov TOTE YVwOoTd Koopo. H
Sladlkaoia Tng mapaywyng Kat mwAnNong Tou KpaoloU BplokoTav KATw amd oTeVO KPATlko €Aeyxo. Auto
paivetal 1600 amd VOHOUG TToU cwlnkav og MypPAPES, 060 Kal TA oPPAYIoHATA OTOUG AU@OPEIC OTOUG
omoioug cuokelalav To Kpaci yla tnv maAaiwon Kal Tny mwAnon tou. Xtnv aibouca 14 mapoucialovtal ta
EPYACTAPLA KAl Ol TEXVITEG TOU TNAOU HE XAPAKTNPIOTIKA mapadeiypara Tng KopomAaoTIKAg (SnAadh tng
KATAOKEUNG TAAlVWY aydApatidiwy), TnG ayyEOTAAOTIKAG KAl TNG ayyeloypd@iac. O mnAOg o€ OAEg TIG
EMOXEC €ival To KAte€oxnv UAIKO Yld TNV KATAOKEUN TwV KEPAPWY Yld TIG OTEYEG KABWC Kal yla daAAa
oTolxeia ™G avwOoUng TwV KTIpiwy, omote otnv aibouca 148 mapouctdletal n téxvn tou mNAoU otnv
apxitektovikn. H aiBouca 15 cival a@iepwpévn otn YAUTITIKRA O€ pappapo, mou eival iaitepa avBouoa
Téxvn otn ©dco, vnoi mAoUclo O HapHAPOPOPA KOITAGHATA KAl avOIXTO OTIG EMPPOEG ATO TOV Alyalako
Kécuo Ztnv aibouca 16, ektibetal €va oUVOAO NUiEPYwY YAUTITWY, A@OPHR Yld TOV EMOKENTN vd
yvwpioel ta 6[G(p0p£TlKG otadla tng epyaciag tou y)\untn 2tnv idwa aibouca ekTtiBevral XGpGK'EI‘]plGTlKG
oUvoAa ta(pu«nv Ktsploparmv Kal €mtUuBlwv  pvnpeiwy, supnpata WV avachIcpmv KUPIWG Twv
TeEAEUTAiwY €TwV. H emiokewn oto Moucgio 0OAOKANPWVETAL PE TO TEPACHA ATO TO UTIEpWo (aibouca 17)
amd TO OTOoi0 Ol EMOKENTEG HmopoUV va Baupdoouy Ty Tiow oyn tou aydApartog tou KoUpou.

08.30-15.00 (1 NoepBpiou 2009-31 Maptiou 2010), 2 eupw, Ymnpeolwak Movada: IH" Egopeia
Mpoiotopikwv Kat KAaotkwy Apxatotitwy, TnAépwvo : +302521031365

The Archaeological Museum in the port of Thassos, is a small but well organized museum that takes you
step - step in the long history of the island. Significant findings from the Paleolithic to the Byzantine
age, with great care narrate one of the most important civilizations in the Aegean. Upon entering the
museum, you will be impressed by the tall Kouros, intended for the sanctuary of Apollo, you will
experience the way of life during different historical periods have put their stamp on the island and
admire the creations and culture first residents. In the museum you will learn about the importance of
the Paleolithic ocher and mines of Thasos were discovered in position Tzines and cave paintings
discovered in the castle, will admire prehistoric jewelry while in the history of ancient multi medalist
Theagenes becoming the legend and the reality of Olympic Games.

08.30 a.m - 15.00 ( November 1 - March 31), 2 euros, Service Unit: 18th Ephorate of Prehistoric and
Classical Antiquities, Tel.: +302521031365

Ayopad tng apxaiag O@doou (Aipévag ©dcou) | Market of ancient Thasos (Limenas of Thasos)

H ayopd tng ©dcou amoteAoUce To TMOAITIKO, OLOKNTIKO Kal BpNOKEUTIKO KEVIPO TNG apxaiag mMOANG Tou
vnoloU. AmoteAsl £va PVNUEIKO CUYKPOTNUA TIOU TAPE TNV OPLOTIKA TOU Hop®n oTn OLAPKELA TOAAWY
alwvwy. Ot TpWIHOTEPEG KATACKEUEG TTOU £XOUV EVIOTIOTEL 08 AUTO XpovoAoyouUvTal otov 60 alwva Tm.X..
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Mwa otadlakn avolkoddpnon tng ayopdg Tou EEKIVA amo TIG ApXEG TOU 4ou dlwva m.X., €MOXN YEVIKAG
avadlopyavwong tng Baclakng MoAlTeiag, Kal @Tavel PEXPL Ta pwHAlKa xpdvia (1og awwvag m.X), g
€0woe TN pop®n Hlag oxedov opboywviag mAateiag, mepIKAElOTNG PE KlovooToixiec. O xwpog
gumAoutiletal Pe Ktnpla, vaolg, pvnueia, aydApata o 0An tn SLAPKELA TNG PWHATKAG TTEPLOGOU PEXPL Kal
Tov 30 awwva p.X. H ayopd kataotpépetal ota péoa tou 3ou at. m.X. amo tnv emdpoun twv EpolAwy.
2TIG apXEG ToU 50U aiwva p.X. KTi{eTal Je TO OIKOGOUIKO TNG UAIKO, oTn Bopela mMAEupd TG n apxaldtepn
BactAIKn Tou vnotou, otn B€on Tou "Ktnpiou pe Ta mapaocknvia“. To 140 awwva P.X TUAHA TG HECAIWVIKAG
oxUpwong TOU AtpavioU mepva amo ™ BopeloduTIKN TAEUPA ng.
H ayopd tng ©dcou Npbe 610 QWS KAtd Tn SIAPKELd TWwV avdoKa@wV TG FaAAIKNG ApXatoAoyIKAG ZXOANG
nmou Eekivnoav 1o 1911. To PeyaAUTepo PEPOG TNG AVACKAPIKAG £PEUVAC KAl AMOKAAUWNG TOU XWPOU
mpayparomotidnke amd to 1948 £wg to 1955. H avackaikn dpactnplotnta tng FaAAIKAG ApXAloAOYIKNG
2X0ANG ouvexiletal otov 010 XWpo PEXPL oAHEPT.

® Ymnoupyeio NoAmopoi ke ABARTOpo0
Egopeia Apymonijiwv KaBaias-Odaou

L%

The Market of ancient Thasos (Limenas) was a focal point of the homonymous city and the area where
the most important buildings of the administrative and commercial life were assembled. On the north
side of the market there were administrative buildings, and the southeast side of the square was covered
by a Doric portico opened via four entrances and windows to a pillared, covered portico, while the
southwestern side of the market was occupied by an arcade of 1st century AD while the other three sides
are defined by arches which were manufactured in different chronological periods. In the market square
there were also significant temles associated with the public life of the city such as the temple of Zeus
Agoraios and temple of Theagenes. In the middle of the 3rd century AD the market was destroyed by the
invasion of the Heruli, and its building material is used for the construction of the houses and of basilice
in place of "the building with wings" in the early of 5th century AD.

MNapaAia Aipéva O@dcou | Limenas Beach - Thassos

‘Eva amd ta mMoAAd mMPOOwTd TOU KAAOKAIPOU CUVAVTAElL Kaveig péoa otnv idla tg mpwtsUouca Tou
vnolou. MpoKeLtal yid yid amo TI¢ Mo 0pYAVWHEVES TAPAAIEG HE EQTAWOTPES, OUTTPEAES KAl VTOUG, KaBwg
Kal Kaée, taBepvoUAeg Kat beach bars! ‘OAa sival ota médla oag, yia tnv KaAutepn g§umnpétnon oag!
Mnv mapalsiyete éva ouldkt pe wpdaioug PHeCE0EC Kal PPECKO Yapdkt!
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One of the many faces of summer it can be found within its own capital of Thasos. In Limena there is one
of the most organized beaches with sun beds, umbrellas and shower, as well as coffee, taverns and
beach bars! Everything is within an arm’s reach, for your convenience! Do not miss drink Greek ouzo and
eati fresh fish!

KaAoyepiko | Kalogeriko

To «Kahoyeplkd» OTIWC EMKPATNOE TEAIKA va ovopdaletal amd Toug VTOMIOUG, €ival YETOXL TNG HOVAG
Batomediou tou Ayiou ‘Opouc, Tto omoio olkodoundnke to OeUTEPO HIOO TOU 190U auwva Kal €XEl
dsonolouca BEon OTO KEVTIPO TOU apxaiou AwpavioUu tng ©dcou. To KTiplo onpepa €val TARPWG
avakalviopévo Kal @lio€evel otig aiboucég tou TANBOC KAAAITEXVIKWY Kal TOATIOTIKWY EKONAWCEWY,
OTIWC eKOEoEIC LwYPAPLKNG, XAPAKTIKAG KAl pwTtoypapiag, OLaAEEELG, oUVEDPLA KAl HOUGCIKEG EKONAWOELC.
Je 0laitepn aiboucd tou Tmapouctalstal pla EAlPETIKA amopiynon Tou Oaoitikou omTioU Tou
TapeAOOVTOG KAl 0 EMOKENTNG £XEL TNV EUKALPIA va KAVEL Jla avadpopr oTny Aaoypd@ia tng mEPLOXAG.
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The "Kalogeriko" as it prevailed eventually to be called by locals, is the monastery of Vatopedi on Mount
Athos, which was built in the second half of the 19th century and has a dominant position in the center
of the ancient port of Thassos. The building is now fully renovated and is home to numerous halls of
artistic and cultural events such as exhibitions, printmaking and photography, lectures, conferences and
music events. In its particular hall, is presented an excellent imitation of Thasitis house of the past and
the visitor has the opportunity to make a survey of the folklore of the region.

H AkpomoAig tng Apxaia ©doou | The Citadel of Ancient Thassos

Ané tnv apxaia mWOAn tng Odoou owdlovral PESA OTO OUYXPOVO OIKIOHO Tou Awpéva, pvnpeia kat
OUYKpoTAUata. H ayopd, n akpOmoAn e ta TEiXn tng, To BEATpo Kal Ta lepd tng, ta lEepd £€w amd ta
Teixn Kat GAAa HIKPATEPA OIKIOTIKA oUVOAA eival Ta KuploTepd Hvnpeia mou gpeima toug owdlovral
onpepa.

2T0 AGQO TNG AKPOTOANG, TTou MEPIBAAAETAlL amd eMBANTIKA AVAARUPATA KAl TEIXN, NTAV EYKATAGTNUEVA
TA TTATPOYOVIKA lEpd TNG ABnvag MoAlouxou Kal tou AmdéAAwva Mubiou. Ao to mpwto cwdlovtal cnPEpa
Ta BepéAla Tou vaou Tou Sou at. m.X. Ztn Béon ToUu lEpoU Tou AMOAAWVA olkodopndnke ota Bulavriva
Xpovia €va KAoTpo. XTn VOTIOTEPN Kopun Bplokotav to HIKPO, umaibplo tepd tou BgoU Mava, pua
NUIKUKAIKA KolAotnta Aafeupévn oto Bpdaxo, pe avayAugo tou Beol tou 4ou at. m.X. To Bfatpo
stataM\aL'Jsml T0 (puolKé avayAu@o Tou AOYou, Kdl TO TMiow TPAPA TOU aKOUUTIA oTo tsixog H Umapén
TOU Paptupeitat ndn amo tov 50 at. m.X. Mapuapoesmenxs tov 40 at. m.X. Tn pcopalKn snoxn TO KoiAo
EMEKTAONKE, AVAKATACKEUACTNKE N OKNVN, N 0pXnotpa 5l£UpUV9nK£ KAl PETATPATINKE OE apéva HE TV
mpooONKn Bwpakiou. Xtoug Trporroés(; NG AKPOTOANG, KATw amo To Bfatpo, Bplokomv 10 lEPO TOU
AlovUoou. Méoa oTov TPLYwVIKO TepiBoAo amokaAu@tnkav OUo vaodoxnua Xopnylkda pvnpeia, pe opatd
onpepa povo ta BepéAla tou evog, Kal OUo apxaiotepol Bwpol. Ta pvnueia otéyalav aydApata, £pya
ABnvaiwv yAumtwy tou 4ou at. m.X.

Ynnpeowakn Movada: IH" Eg@opeia Npolotopikwyv kat KAacikwv Apxatotitwy, TnA. : +302521031365

@ Ynoupyeio MoAmapod kai ABANTIpoD
Eqopeia Apyaotiwy Kapéhag-Odoou

At the top of the hill at a height of 137 meters, above the ancient market is the citadel. Citadel was
fortified with marble walls and was the last defense in an emergency. The wall of the citadel was
constructed in the Archaic period. However at various times, was repaired and strengthened. Walking
beside it, easily discern the different phases.
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Service Unit: 18th Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities, Tel.: +302521031365

MNapaAia Nuotépt | Nysteri Beach

J& pa umépoxn tomoBeoia, POAG 1,5 xAp amd to Alpéva, Bpioketal n mapaAia Nuotépt. XapaktnploTiko
NG €ival n kabapn xpuor AUPOC Kal Ta MEVIEKABapa pnxd vepd tng. KatdAAnAn yia maidid Kat yia omolov
avalntd Eekoupaon Kat yaAnvn. H mpocBacn otnv aktn eival ToAU eUKOAN.

Nisteri Beach is one of the beaches of Limenas and is located just at 1 kilometer distance of the capital
of Thassos. It is a sandy beach surrounded by forested mountains. Nisteri Beach is an organised beach
with sun beds and umbrellas. Its waters are shallow and children can play with safety. It is a beach
perfect for sunbathing and swim!

NapaAia MamaAwpavt | Papalimani Beach
>xe00v OimAa oto Algéva (3 xAu) Bpiloketal n mapaAia NamaAwavi. H mpocBaon sivat moAU eUKoAn TO60

amd otepld 600 Kat pe KapaBAakl amd O8dAacca. Av Kat 0ev €xel Olaitepn opydavwon, woTtdco E£XEeL
@WoEevoug avBpwmoug ota beach bars kal TaBépveg TG MEPLOXAG.
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Almost next to Limenas (3 km ) located the Papalimani beach . Access is very easy both by land and by
boat. Although no particular organized, there are beach bar and taverns.

lepdg Naog Ayiou Mewpyiou IkaAa Paxwviou | Holy Church of Saint George Skala Rachoni

H ekkAnoia yloptalel otic 15 AuyoUotou omote Kdal, PETA TN A£ltoupyid, yivetal to mavnyuplt tng
Mavayiag, to mepipnuo /Kouppmavt/ i /KAoupmavt/, Katd To Omoio TPOCYEPETAL HOOXAPAKL OoTIPAado. To
XwpLo @nuidetal yua tnv mapaywyn Aadlou, Kabwg Kal yla To HEAL Tou, TO avBOpEAO Kdl TO YAUKO
KOUTAAIOU Kapuddkt. AEyetal PAAlota Otl ol eAdtwveg tou Paxwviou padi p" autoug tou Mpivou eival ot
apxalotepol oTo vnoi Kat moAAd dévipa sival mapamavw amod 900 xpovwy. H meploxn ival yvwotn yua tnv
napaywyn eAatdAadou kat peAou.

The church celebrates on August 15, when, after the operation, the feast of Holy Mary, the famous
Qurbani or Kloumpani, takes place, in which it is offered veal stew. The village is famous for the
production of oil, and honey, flower honey and sweet walnut. It is said that the olive groves of Rachoni
together with them of Prinos are the oldest on the island and many trees are older than 900 years old.
The area is known for producing olive oil and honey.

NapaAia Mugovépt | Glyfoneri beach

MOAIG 7 xAp amd 1o Alpéva Kal oxedov otn IKAAa Paxwviou ocuvavtd o emMOKEMTNG TNV TapaAia
FAugovépl. H kaAUtepn emMAOYN Yld OIKOYEVELIEG HE UIKPA TTadld Kabwg €Xel Xpuoagi appoudld Kat pnxda
mevrakadapa vepd.
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Between Limenas (7 klm) and Skala Pachoni visitor can find Glyfoneri Beach. Best choice for families
with children because of the golden sand and shallow crystal clear waters.

MNapaAia MNukad | Glykadi beach

Appoudepn mapaAia pe Alya Botoaia, pe opmpéAeg, EamAwOTPeG Kal beachbar. Améxel HOALg 4 XA amo to
Awéva. To xpwua tng BaAaccag eival mpAcivo, OMwg akpBWG Kal ta meUka mou Tny TMepIBAAAoUV.
YTapxel Xwpog otabueucng Kat givat 1daviki mapaAia yia xaAdpwon.
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Glykadi beach is a quiet and beautiful place located 4 km from Limenas, the capital of Thassos. It is the
ideal location if you want to enjoy the panoramic views of the majestic scenery. The homonymous sandy
beach with umbrellas, sun loungers and a beach bar offering cold drinks. It overlooks the island
Thasopoula and Port.

MNapaAia Maxug | Pahis beach

‘Eva amo ta mo Onpo@IAn KaAokaiplva B€petpa tou vnolou, n mapaAia MNaxug Bpioketal avapsoa otnv
2ZKAAa Paxwviou, kat to Alpéva tng ©dcou (5xAp). EAaiwveg Kal mEUKOOACOG TPOCKAAOUV TOV ETMCKETITN
va BouTA&el oTa Katampdoiva vepd, o€ Hld opyavwpévn mapaiia pe EQMAWOTPES, OUTPEAEG, HE YPAPIKES
TaBépvec aAAd kat BaAdoola omop, evolklalopeva Kavo, BaAdoola modnAATa yid TOAAEG WPEG
Slackédaong Kat XaAdpwong.
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The beach of Pachis is a long and narrow sandy beach in the most northern point of the island. It is 600
meters of fine, thin and white sand and is one of the most famous beaches of Thassos for swimming,
water sports and of course sunbathing. You will still enjoy the variety of restaurants and cafes along,
where you can admire the incomparable sunsets.

YkdaAa Paxwviou | Skala Rachoniou - Rachoni

11 XAU BopeloduTIKA amd To AMEVA, O EMOKEMTNG €XEL TNV €UKApia va mAAveutel o’ €va tomio pe
TAVEPOPPOUG YPAPLKOUG KOATIIOKOUCG, OTou Ta meUKA «KOAUMUTAveE» oTnv Teviakabapn OdAacoca Kat
TAPEXOUV (PUCLKN TpooTacia amd Tov nAlo. Xto Paxwvt Kat otov Aylo Mewpylo peydAwoe o Moxdpevt AAn,
otn ouvéxela £noe otnv KaBdaAa kat apydtepa £ylve ZOUATAVOG TNG AlyUTTou.
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In Skala Rachoniou there are traditional ouzeries, as well as a long beach. In recent years, the village has
been developed significantly, as has the entire island, offering an important tourist infrastructure and all
kinds of amenities to visitors. Driving up from Skala, one comes across two mountainous villages spread
along the mountain slopes: Rachoni and Agios Georgios, where Mohamed Ali was brought up;
subsequently he lived in Kavala and later he became Sultan of Egypt.

Mouoceio Aadiou - EAldg | Museum of the Olive and Olive Qil

E6ow kat 6000 xpovia, yla Ta omoia UTTAPXoUV OToIXEid, n €Ald Kat To eAdlOAado amoteAoUv avamoomacTto
KOPHATL TG {wn¢ Twv EAAAVWY Kal UOIKA Twv Katoikwy tng Odcou. H gAld kat To eAatdAado amoteAouv
KOMUATL TNG lotopiag Kal Tou MoATiopou t¢g EAAGdag kat tng Odoou. MpoKelEVou va GUVOEGOUHE TNV
mapaywylkn Oladlkacia pe Tnv lotopia Kdl Tov TMOAITIOHO TOU TOTOU pdg, Onploupynoape OimAd OTIG
EYKATAOTAGELC TOU gAaloTpiBeiou pag évav emokEWIHo xwpo 400 tp mou oteydlel to Mouceio EAlGg kat
EAaloAadou Odoou. H ékBeon meplAapBavel Xwpo avamapdotacng Twv HeBOdwv mapaywyng, Xwpo
€kBeong & Qwtoypaiag, xwpo £KOeoNg MOIKIALWY €ALAG, XWPO MPOBOAWY KAl EVNHEPWONG KAl XWPO
€kBeong mpoldvtwy eAMdg. To pouoeio Bpioketal moAU Kovtd oto Awpdvt tou Mpivou. Ztov dpopo TPog To
XwpLo Paxwvt, ota 500 mepimou pétpa amo tnv Slactaupwon Tng ZKAAag Mpivou otpiBete 0e€ld apéowg
HOALG TTEpACETE TOV MEAIGOOKOUIKO ZUVETALPIOPO, Kal o€ mepimou 100 pétpa tavete otnv €icodo Tou
KTAPATog mou glAogevei ta BloAoyikd EAatotpiBeia @dcou Kat To Mouoeio EAGg kat EAatdAadou.

To pouosio gival avoixté kabnuepiva amo 08:00-16:00 .

=, x 2
ERANE

For 6000 years, for which data is available, the olive and olive oil are an integral part of the life of the
Greeks and of course the residents of Thassos. The olive tree and olive oil are part of the history and
culture of Greece and Thassos as well. In order to link the production process with the history and
culture of our country, there was created next to the mill facilities, an area of 400 sq.m. that house the
Museum of Olive and Oil. The exhibition includes a representation space of production methods,
showroom & photo showroom of olive varieties, views and information space and the showroom of olive
products. The museum is located close to the port of Prinos. On the way to the village Rahoni, around
500 meters from the intersection of Skala Prinou, you turn right immediately after you pass the
Beekeeping Association, and in about 100 meters you will reach the entrance of the property hosting the
Organic Olive Qil Mills of Thassos and the Museum of the Olive and Olive Oil. www.oliveoilmuseum.gr

The museum is open Monday-Saturday 08:00-16:00
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KalaBitia | Kazavitia

Ta KalaBitla, sival icwg ta mo ypa@ka xwplouddkla tng Odacou. Me auth tnv ovopdcia amokaAouvtal
onuepa o MIKpOg Kat o Meydhog Mpivog, Suo mavépop@a OPeVA-Tapadoolakd xwpld ot Uyog 350
HETPpwV. H @Uon otnv meploxn auth sival 1oaitepa yevvaloowpn €V Ta OTTia mou dlatnpouvTtal PEXPL
ONMEPA £ival TNG HAKEOOVIKAG APXITEKTOVIKNAG. ZAPEPA, Pmopsi Kaveig va emoke@Osi ta KalaBitia kat va
Baupdoel 0,TL €XEL ATOUEIVEL ATTO TA OXOAELd, TA MAALd APXOVTIKA KAl TIG EKKANGIEG, GAAG TpOoTavtog va
NPEUACEL KAl va TASIOEWPEL PE TOUG NXOUG TwV andovIwY Kdl TOU TPEXOUHEVOU VEPOU.

Kazavitia, is perhaps the most picturesque villages of Thassos. With this name we now call the Little and
Big Prinos, two beautiful and traditional mountain-villages at a height of 350 meters. The nature in this
region is very generous and homes were preserved up today are of Macedonian architecture. Today,
somebody can visit Kazavitia and admire what is left of the schools, old mansions and churches, but
above all to relax and travel with the sounds of nightingales and running water.

NapaAia ZkdAa Zwtnpog | Skala Sotiros Beach

H mapaAia ZkaAa Iwtnpog sivat appwong mapaAia pe pnxd kabapd vepd HECA OTOV OIKIOMO XKAAA
JwtRpog. Opyavwpévn pe EamAwotpeg, ouTPEAEG, beach bar kal restaurant mou AsitoupyouUv OAn T
pépa. Ot oivikeg Tou Bpiokovtal Katd Pnkog tng mapaAiag divouv éva €WTIKO TOVO OTOV TOTO Kdl ToV
KadloTtouv pia e§ALpeTIKA £MAOYN Yia APEPEG OLAKOTIEG.
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At Skala Sotiros there is a long beach with shallow clear waters. Besides, the village itself is a marvellous
colourful place, due to the huge plane trees and the fountains where crystal-clear water springs from. At
the village’s tavern and at the café, one may enjoy the popular traditional goat kid’s meat or just a
coffee, along with some tasty stewed fruit with syrup, for which Thassos is very famous.

ZkaAa KaAAipaxng | Skala Kalirachis

H ZkdaAa KaAAipdaxng sival éva mapakTio Xwplo oto OUTIKO TUnpa tng ©dcou mepimou 21 XAP AmO TO
Awéva. EKTOG amd tnv OpWVUPN TAapaAia ToU €KTEIVETAlL KATA PAKOG TOU OLKIOHOU Of TMOAU KOVTLVA
amootaon Bpiokovtal ot mapaAieg KAUopa (Hovadikn HE otpoyyulo Botoaho), MAdka kat Aaykada. O
EMOKEMTNG TPETEL VA EXEL TNV EUKALPia va OOKIPACEL Tn paupn papidd, To mapBévo eAaidAado aAAd Kat
YAUKQ TOU KOUTaALoU.
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A fishing village that preserves its simplicity and local colour as years go by. The secluded beaches of
Ano and Kato Lagada are inviting for the visitor. The small port looks equally beautiful both in the
summer with the fishing boats and other vessels that moor there and in the winter, when it is beaten by
the wind. The village is just two kilometres away from Skala Kallirachis. Make a brief stop for a coffee at
its square. After your wandering in its narrow alleys, visit the Church of Agios Dimitrios (St.Demetrius),
marvel its hundred-year-old iconostasis. Moreover, do not miss the visit to the folklore art museum.

lepa Movn Kolpnoswg tng Ogotokou otig Mapiég | Holy Monastery of the Dormition of Holy Mary in

Maries

Mpamtég papTupleg yia TNV MPWTN avéyspon tou vaou tng Navayiag otn 6£on mou Bpioketal onpepa dev
€xoupe Tiptvy amo to 1813. Aev EEpoups akOpn PAAIOTA AV O VAOC AUTOC KTIOTNKE w¢ AmAO £EWKKARGCL TOU
Xwplou Maptwyv otn 6€on autn N av KATOTE ATAV vaog KATOLoOU PETOXIOU TTou dpyotepd mapaxwpndnke
0T0 Xwpld. To BéBalo maviwg sivat Ott OUTIKA Kat Bopesla autol, ot amdotaon £vOog £wg TPLWV
XIAMOHUETPWY, UTTAPXAV TOUAAXIOTOV TPl HETOXIA TwV AYIOPEITIKWY povwy Enpomotduou, XTaupoviKATA
Kat KapakdAou. ZApepa 6A0G 0 XWPOG ToU TEPLEBAAAE ta PETOXIA autd padi pe ta eAaiodsvopd Toug TTou
AANOTE AVAKAV OTIC AVTIOTOIXEC AYIOPEITIKEG HOVEG, Ao TO 1932 £Xel aMAAAOTPLWOEL KAl TOV KATEXOUV Ol
KATOIKOl TwV Mapuwyv Kal twv Algevapiwv. ZAPEPA, EKTOC ATO TOV KEVIPIKO VAo TOU £ival a@IEPWHEVOC
otnv Koipnon tng Ymepayiag ©sotdKou, UTAPXEL PIGOAOKANPWHEVN, TOUAAGXIOTOV N Bopelviy TAEUPdA TwV
KTIOPATWY TNG HOVNAG, OTNV omoid Bpiokovtal ta KeAALA TwV pHovaxwy, n BIBALOONKN Kal To TAvEéHOPYO
EKKANCAKL tou Tipiou Mpodpopou mou sival TPAYHATL £vad owoTO KOMWOTEXVNHA. YTAPXEL akopa &va
ave€aptnto Ktiopa ota Os€ld tng €16600uU TG Movig Omou oteydlstal To payelpsio, o Eevwvag Kat ta
dwpdrtia, ota omoia @AoEevABnNKav TPoowplvd Kdl ol UTEPYNPEC HOVAXEC TNG HOVAG Tou Ayiou
MavteAsipovog OAcOU PE TNV NYOUHEVN autwy, yepovtiooa DA0BEN, PEXPLC OTOU syKatactadnkav
OPIOTIKA OTIC £YKATACTAOCELS TNG MoviAg. TEAog, oTn voTloavatoAlK MAsUpd TG Movig, aplotepd tng
€l0000U autng, OAoKANPwOnKe ta XplotoUyevva tou 1989, n avépyeon plag Oaupdolag aiboucag
UTTO0OXNG TwWV TPOCKUVNTWY Tou Ba mailel to poAo Tou apxovtapikiou. Meplocodtepeg MANpoWopieg Ba
Bpeite otnv lotoceAida tng MntpdmoAng OAimmwy, NeamdAewg & Odocou.
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We have not written testimony for the first building of the Church of Holy Mary, in its current location,
before 1813. Also, we do not know if this church was built as a simple chapel in the village of Maries in
this position or if it was once a church dependesy which was later donated to the village. However, the
certain thing is that in the west and north of this, within one to three kilometers, there were at least
three monasteries of Mount Athos dependencies of Xiropotamos, Stavronikita and Karakalos. Today the
whole space surrounding the dependencies together with the olive trees that once belonged to their
respective monasteries of Athos, since 1932, has been acquired and held by residents of Maries and
Limenaria. Today, apart from the main temple that is dedicated to the Dormition of the Holy Mary, there
in a not integrated, at least the north side of the buildings of the monastery, which are the cells of the
monks, the library and the beautiful church of Saint John the Baptist, and is indeed a right masterpiece.
Still, there is a separate building to the right of the entrance of the monastery of Saint Panteleimon of
Thasos with the leader Filothei, until they were temporatily housed in the monastery. At last, at the
southeast side of the monastery, left of this entrance, in Christass of 1989 was completed, the erection
of a wonderful room for the welcoming of the pilgrimages. More information you will find in the web
page of the Metropolis of Philippi of Neapolis and Thasos.

ZkaAa Mapiwy | Skala Maries

2T0 VOTIOOUTIKO TUNHa tng ©dcou kat 30xAp. amo to Aléva Bpioketal to mapadaAdoolo Xxwplo IKAAA
Maptwv. O évag Adyog mou sival EexwploTto sival n 10laitepn apXITeKToVIKN. EUKoAa Slakpivel Kaveig Tig
ETTOXEC OIKOVOUIKEG EUPAPELAC TTOU YVWPLOE, ATo Td poupolctda oTd UTAAKOVIA Kdl Td oKaAlotd taBavia.
O daAMog Aoyog sival ol Tpeic Baupdotol KOAtol, tng MAatdvag, to Alavakt Kat tov Atomd. Ta moAAd
mAsoUpEVA  paptupoUv, TEVIAVOOTIHO KAl Tavta @péoko wdapl. H  emiokeyn €0w  eival
oX€Q0V...UTTOXPEWTIKA EMAOYN.
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Marvellous sandy beaches, crystal-clear waters and picturesque taverns complete the beauty of this little
village. Driving up the mountainous village of Maries, make a stop at the monastery of Panagia (the
Virgin Mary). Out of the village, on the road leading to Ypsario and the Castle, the visitor has the
opportunity to visit the lake Gena. It is worth noticing that this is the unique wetland on the island and
that stop to visit certainly constitutes a unique experience.

MapaAia Atondg | Atspas Beach
‘E€w amo tn ZKAAa Maplwv BpioKeTal n pKpn Kat nouxn mapaAia Atomdg, mou Opwc moAAol Ty Bswpouv

w¢ TNV KaAUTtepn tou vnolold. Opyavwpévn, ouvOoudlel To nouxo mEPIBAAAOY, Ta KPUCTAAAIVA pNnxd vepd,
Kdl TN Xpuoa@evia appo. [6avikn yla olKOYEVELEG JE PIKPA TAlOLd.
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Atspas is a small quiet beach just outside Skala Maries. Despite the fact that it is a small beach, many
people consider it to be one of the best beaches because it combines the calm environment, the
quietness, the clear crystal water and the gold sand. It has shallow waters thus children can play with
safety.

MNapaAia Tpunntn | Trypiti Beach

e amootaon 35 xAy amd Awéva kat 3 xAg amo Aevdapla, Bpioketat n mapaAia tng TpumntAg.
OvoudoTtnke £T01 AOYw TOU IOLOHOP®OU avayAu@ou Tou €Xel ONUIOUPYNOEL TO VEPO OTOUG Bpdxoug.
[6avikn TePLOXN Kal yla Toug AATPELC Twy Kataduoewy. Eival opyavwpévn mapalAia pe aupo kat Botcaio
pe €UKOAN mpooBaocn ywa tov emokEmTn. To TuApa Tng mapaAiag OimAa ota Bpdxia «A£lToupyei» wg
TapaAia YUPVIoTWY.
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Tripiti beach is found at the end of a downward road. Many new hotels are constantly under construction
over there.If you visit this beach and you are the adventurous type,explore the caves that have been
formed into the huge rocks.They are at the back side of Tripiti beach. Organised beach with umbrellas
and deck-chairs that you can rent,with a tavern and a beach bar. It is rest of the beach of Limenaria. It
is located 3 km before the entrance of the village Limenaria.

Aevapla | Limenaria

‘Opopypo mapabaAdcolo xwpld HE TIC MEPiPNUEG TapaAieg tng TpumntiAg Kal Twv MetaAAeiwv. MoAAd
Eevodoxeia , pumap, TaBEpveg, €0TIATOPLA KAl KATACTAPATA HE €i0n 0WpwV KAAUTITOUV TIG avAyKeG KABE
EMOKENTN. Iexwploth opop@ld, AOYw TNG APXITEKTOVIKAG Tou, €xel To MaAatdkl mou a&ilel va Ocite,
Kadwg Kat ol amodnkeg Twv MetaAAciwv mou AsitoupyoUv TAEOV WG TOAITIOTIKA KEVTIpA. Av eiote AATpEL
NG PUOoNG Kal Twv anodpdcewy aveBeite oTov MAALd OIKICHO 6T OPELVA TOU XwpLou, oto Kaotpo.
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A beautiful coastal village with the renowned beaches of Trypiti and Metallia. A wide array of hotels,
bars, taverns, restaurants and gift shops meet the demands of every guest. Palataki, an edifice of
particular beauty due to its architectural style, is certainly worth a visit and so are the warehouse of
Metallia (= mines) that operate as cultural centres nowadays. If you are a nature lover who enjoys hiking
adventures, climb up the mountainous part of the village and arrive at the Castle, which lies in the old
settlement.

MaAataki ota Algevapila O@dacou | Palace in Limenaria of Thasos

Meyalompeno 1o "MaAatdkl’, deomolel Mavw o€ BpaxwoOeg aKpwIApl, oOTa O6pla Tou Aldaviol Twv
Awevapiwyv. Eival ktiopa owpogo, opboywvio, pe OUO TUPYIOKOUG OTIC OTEVEG TOU MAEUPEG. Acsiyua
EKAEKTIKIOTIKAG  APXITEKTOVIKAG, Xapaktnpiletal amd auotnpr] OUPHETpia  Kadl  €MPPOEC  amo
KEVTPOEUpWTAIKA peUpata. Kataokeudobnke to 1903/4, wg Ktnplo Sletbuvong tng Meppavikng talpeiag
Speidel, mou ekpetaAAeuodtav TOte ta PeTaAAeia tng ©docou. H xpnon tou otapdtnoe to 1963 pe Tnv
EYKATAAELWYN TWV BLOPNXAVIKWY £YKATACTACEWV.

Ynnpeoia Newtépwv Mnvnueiwv kat Texvikwv Epywv AvatoAikng Makedoviag kat Opakng, TnAé@wvo:
+302541026760

Wmmmmmmmmmmmw
NmnpeaicoNEGTEpLVANIVA LEILIKauMTEXVIK VS
EpvoAVaTeAKn S VaKeSoviackal ©pakncy

The impressive "Palataki," dominates the rocky cape where it stands just at the end of Limenaria harbor.
It is a two-storied building, rectangular, with two little towers on its narrow facets. As a vivid example
of eclectic architecture, it is characterized by a strict geometry and influenced from central European
adherents.

It was built between 1903 and 1904 to house the administration of Speidel, the German company which
by then was exploiting the Thassos mines. In 1963 though, it stopped being used since the industrial
installations were deserted.

Modern Monuments Service and Construction of East Macedonia and Thrace
Phone: +302541026760
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MNapaAia MetaAAsia | Metalleia (Mines) Beach

2ta Adevdpla Bpioketal Kat n maciyvwotn mapaAia twv MetaAAsiwv. Miow akplBwg amod to MaAatdki o
EMOKEMTNG £XEL TNV EUKALPIA VA YVWPICEL Hla opyavwpevn aupwon TapaAia pe kataydAava vepd. Xto
010 xwWpo kel Mpayparomolouvral MOAAEC eKONAWGELG Tou Anpou Odoou.

If you wish to live a unique experience then visit the beach of Metalleia (Mines)! It is located just outside
of Limenaria, at the south part of the island, behind the famous monument “Palataki””. Here the sand is
white, a unique phenomenon of originality and beauty, while the surrounded area is covered with black
metal, thus creating a rare natural work of art. Here you can enjoy your swim viewing the remains of the
buildings that used to be the workshops where all the mines were elaborated, in an amazing location
surrounded by pine trees.

Aaoypa@iké Mouceio Alpevapiwy Odacou | Folklore Museum of Limemaria of Thasos

To Adoypa@ikd Mouceio Alpevapiwy ©doou dpxioe va Asitoupyei to 1993, pe €ubivn Tou MoAitiotikoU
JUAAOYoOU Awpevapiwyv, «To Kdotpo». Xteydletdal OTO TPWNV KOIVOTIKO KATACTNHd, OTO KEVIPO TOU
XWpLloU, Kal otn cuAAoyn Tou meplAapBavovtal €i0n olKIaKAG Xprong Ki évouong (KEVINUATA, ugavtd,
OTOAEG, Oepudotpeg, apyaAeldg kat Bonbntikda epyaAeia, oUvepyd TAPACKEUNG KaQE K.d.),
EMayyeApatika spya)\sia (gion ypacpsiou Koupeiou, Taykoug unoénpatonmsiou Kal gapaykou, epyaAsia
ou)\)\oyng KAl JETAPOopPAg peTotviou, spya)\sla uAotopou, anocraxtnpsg tcmoupou €(0n eAaiocuAAoyng,
oUvepya ue?\lcoompou £(0n KuvnyloU K.d.), KaBwg Kt epyaAsia amo tnv mpwtn mepiodo Asitoupyiag twv
HETAAAIWY TNG TEPLOXNG.

Qpaplo Asitoupyiag: Kadnuepiva petd tig 18:00 p.p
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The Folklore Museum of Limenaria of Thasos began to operate in 1993, with responsibility of the
Limenaria Cultural Association, "The Castle". It is housed in the former Community store in the center of
the village, and in its collection it includes household items and clothing (embroidery, textiles, clothing,
stoves, loom and auxiliary tools, paraphernalia coffee, etc.), professional tools (office supplies,
hairdresser, shoemaker and carpenter"s benches, tools for collecting and transporting rosin tools Logger,
hooch stills, olive harvesting species, paraphernalia beekeeper, hunting species, etc.), and as tools of
the first operation session of the medals in the region.

Daily after 18:00 pm

MNapadociakog Okiopog Kaotpou- Aipvn tng Mévvag | Traditional Settlement of Castle- Gennas Lake

(Birth lake)

To Kaotpo eival o maAotepog OKIOHOC Tou vnoloU Kal Bpioketal 12xAp. BopeloavatoAlkd twv Algevapiwy
Kal og upopstpo 500y. To OVopd TOU TO THPE ATO TA EPEITA TOU KACTPOU TTOU UTTAPXEL, TO TEIXOG TOU
OTI0{0U KATAOKEUAOTNKE T0 1403. Ao 10 1905 dpXIOE VA EPNUWVETAL OTAV Ol KATOLKOL HETAPEPONKav ota
TapAKTla Xwpld. Ta TeAeutaia Xpovia ta omitia emokeudalovial amd Toug ISIOKTATEG TOUG KAl
XpnotlgotmoloUvtal wg £EOXIKA. XTO XWPLO UTIAPXEL N EKKAncia tou Ayiou ABavaciou n omoia XTioTnKe TO
1804, ot 40 pépeg, Pe OXETIKA Adsld TOU YouAtdvou. H skkAnoia Asttoupysi To teAsutaio XaBBato Kabe
pAva kat yoptalsl ot 18 lavouapiou omou yivetat mavnyuptl. A&ilel va avagépoupe otl to Kdaotpo
XAPAKTNPIOTNKE WG LOTOPLKO PVNUEIO pE UTTOUPYLKA amogacn tou 1880. O dpopog TPOG TO KACTPO £ival
XWUATIVOG Kal TPOTEIVETAL va TATE HE KATOLO TETPAKIVATO N dAAo wnAd oxnua. Aiya XAdpetpa
Bopelotepa amd TI¢ Maplég Kal ouvexidoviag mpog to Bouvo, Bpioketal n povadikn texvnti Aigvn tou
vnoloU Ue ToV HIKPO Katappdktn, n Aipvn tng Mévvag, kat n omoia éxel e€eAixBel o evav evolagpépovta
Blotorto.
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The Castle is the oldest settlement on the island an is located 12klm. northeast of Limenaria and at
500m altitude. The name was taken from the ruins of the castle there, the wall of which was built in
1403. Since 1905 it started to be deserted, when the inhabitants were transferred to coastal villages. In
recent years the houses were repaired by their owners and are used as holiday homes. In the village
there is the church of Agios Athanasios which was built in 1804, in 40 days, with the permission of the
Sultan. The church operates on the last Saturday of each month and is celebrated on January 18 where
there is a feast. It is worth mentioning that the Castle was declared a historical monument by decree of
1880. The road to the castle is earthen and it’s suggested to go with a four-wheel drive or other tall
vehicle. A few kilometers north of the Maries and continuing towards the mountain, you can find the
only artificial lake on the island with the small waterfall, The lake of Birth, which has evolved into an
interesting biotope.

MapaAia oto Neukdpt Notou | Limenas Beach, Thasos

Avdapsoa ota Awpgevdapla Kat tov MNoto BpiokeTal o olKIopog «MeuKApl» TToU TAPEXEL OTOV Toupiota, amAd
Ta mavta. E§wtiko tomio pe ta melka va xdidelouv Ta KataydAava vepd Kabwg Kai pua Opgope®n
opyavwpévn mapalia pe water sports, pe Ka@é kat sotiatoplal
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One of the many faces of summer it can be found within its own capital of Thasos. In Limena there is one
of the most organized beaches with sun beds, umbrellas and shower, as well as coffee, taverns and
beach bars! Everything is within an arm’s reach, for your convenience! Do not miss drink Greek ouzo and
eati fresh fish!

MapaAia Motog | Potos Beach

MoAucUxvaoto PEPOG He opyavwpévn mapaAia kat €vrovn vuxtepiviy {wr. MoAU kovta Bpioketal o
OIKIOMOG Tou Ayiou Avtwviou pe ToAUTEAN Eevodoxeia Kal UTEPOXeG TapaAieg. Alyo mo mépa ocuvavtag
TNV mapaAia tou Pwooykpepou pe mevtakadapn appoudid, pnxda kat kabapd vepd.

A village very popular with tourists, thanks to its organized beach and intense nightlife. The village of
Agios Antonios with its luxurious hotels and wonderful beaches lies nearby. A little further, one comes
across the beach Rossogremos with clean sand and clear shallow waters.
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MapaAia Aylog Avtwviog | San Antonio Beach

San Antonio Beach i mapaAia Ayiou Avtwviou sival 1o p€pog tTNG MapdaAiag mou eival n CUVEXELD TNG
mapaAiag tou MotoU. Eival amd TIC IO KOOUIKEC KAl TOAUCUXVAOTEC Tou vnolou. H mapaAia sivat
appoudEpn Kal Ta vepd eival mevtakdbapa. Eivalt mAfpwg opyavwpévn pe 6,TL pmopei va {nTRoel Kaveig.

Just ouside of Potos, you will find the famous San Antonio beach. It is an organized large and wide beach
which has shallow waters. It is perfect for children. You can have your lunch or dinner in one of the
many taverns and restaurants or enjoy your drink or cocktail in one of the beach bars, viewing the
sunset!

Mapalia Pwooykpepog | Rosogremos beach

2ta 45 xAp amo to Aiéva kat 1 amd tov MNotd Bpioketal n appoudepn mapalia Tou PwooykpepoU. I6aviki
Yld OLKOYEVELAKN XAAAPWOon HE KPUGTAAAIVA VEPA, OUTIPEAEG Kal EATTAWGCTPEG.
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A little further from the beach of Potos you come across the Rosogkremo beach with clean sand, shallow
and clear waters.

NMapaAia WiAn Appog | Psili Ammos Beach

Ao TIC MO KOOUIKEG mapaAieg tng Odocou. Maociyvwotn Kat moAucuxvaotn 0lditepa amd Toug VEOUC.
MoAU opyavwpévn Pe ASUKA WA dPPo, TToUu A£yeTal OTL Xl KAl BEpaAmeUTIKEG 1I010TNTEG, £V N BAAacoa
gival pnxn Kat mevrakadapn. Ikavomolel Kal Tov Mo anaitntiko emokéntn. Eivat poAig 5 xAy. amo tov
Moto.
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Well-known and...of course crowded, is also the beach of Psili Ammos. With clean water, said to have
healing properties, this beach usually gathers young people, who seem to be in mood for parties from
morning...till the next one! There is also a tavern where you can enjoy your lunch or diner. Finally you
can choose between various water sport activities which are available there.

NapaAia Aotpig | Astris beach

H mapaAia Aotpig sival pa pikpn aAAd moAU ypa@ikn 7xAp amd tov Moto. Ta vepd eKel sivatl pnxd,
TEVTAKAadapa Kat YaAnvid v n aupoudld €xel AlyooTEQ METPEG. AmEvavtl akplBwg ival To vnodkL tng
Mavayiag. Ot Bpaxwdelg akTEG umocxovtal MAOUGCIEG YAPLEG OTOUG AATPELG TOU WapEpatog. Idavikn Kat o€
000UC ayamouy Tov Tepimato otn yaAnvn tng @uong.

i

NMapaAia ZaAovikiog | Salonikios beach

210 voTldTEPO onueio Tng Odoou kat ot améotacn 7 xAY amd tov otd Bpioketal pia amod TG mo
ATOHOVWHEVEG TTApaAieg Tou vnotoU, o ZAAOVIKOG TToU €XEl TIAPEL TO GVOUA ATIO TO OHWVUHO AKPWTAPL.
Opyavwpévn mapaAia Pe KPUGTAAAIVA VEPA PECA OTNY AyKaAld Twv MeUKwY. KatdAAnAn yia nAobepaneia
Kat yla snorkeling, omwg emiong Kat yia HovadlkéG oTIYHEG XaAdpwong oto beach bar mou diabétel.
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Salonikios in one of the most isolated beaches, because it is far from other ones, and far from the main
road. We suggest you drive there. It is located outside of Astris. It is a peaceful area with pine trees and
amazing waters. You will definitely enjoy you swim of sunbathing there.

MNapaAia KaAau | Kalami
Jtn votla ©dco Kkat oe amootaon 10xApy. amd tov Motd Bpioketat n mapaAia KaAdapt. Eivat pua 6aon

npepiag. Mikpn, 16avikn yla Toug AQTPELG TOU WAPEPATOG KAl TOU WPAPOVTOUPEKOU, KABWGS EXEL TTETPEG Kdal
BotoaAa.
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kioAa | Giola

E0w n @Uon autooxediaces Kal €kave umépoxn OouAela! Mia guoiki mioiva Aageupévn péoa oto Bpaxo,
SimAa otn 6dAacoda. To Uyog Tou Bpdaxou PTAvel PEXPL KAl Ta 8 pEtpa Kat moAAol Boutouv. To vepo eKel
eivat mo {eoto Kal otL mpEMeL yia KoAupmt. H TkioAa Bpioketal Kovtd otnv mapaAia tng Aotpidag. H
mpooBacn HE TO AUTOKIVNTO (PTAVEL PEXPL €vOG onpeiou. AmO TOv KeVIplKO OpOUo n amoctacn sival
nepimou 2 XAy o€ Xxwpatodpopo. O emokENTNG Ba xpelaoTel va Kavel ta teAeutaia 300 pétpa pe Ta modida.

o s

Nature has worked its magic here! A natural pool sculpted in a rock by the sea. The rock stands 8 metres
tall and many dare to dive. The water is much warmer and suitable for swimming. Giola is close to the
beach Astrida. Access by car is possible only up to a point. From the main road it's a total distance of
2km on dirt road and the last part is within walking distance of 300 metres.

MNapaAia AiBadi | Livadi Beach

Kdatw amd 1o povaotripl tou ApxayyéAou, Héca o éva povadikod Tomio mou KOBeL Tnv avdoa, Bpioketal n
mapaAia ABadt. Eival opyavwpévn, pe kKabBapd kal acpaln vepd, KAatdAAnAn yia madid. AimAa Bpioketat
n mapaAia tou Apoavd. Bpioketat 38xAp and to Aéva.
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Livadi Beach is situated in the east of the island of Thassos at a 20 kilometer distance of the capital
Limenas, close to Aliki. It is a quiet beach that is popular with backpackers and campers. The beach
consists of sand and small pebbles. The beach is right next to the Monastery of Michail Archangel.

MNapaAia Apoavdg | Arsanas Beach

H mapaAia mpe to dvoud tng amo tov tapoavd tng Hoviag Tou ApxayyEAou mou Bpioketal amo mavw. Ta
mevtakadapa vepd sival Kpua Kabwg ekel ekBAAouv 2 TNYEG TNG MEPLOXNG. O EMOKEMTNG £XEL TpOoBacn
HE LOTIOMAOIKO I KOAUPTIWOVTAG amd TNV amévavtl akth, To ABadt.

T
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The beach got its name from Tarsanas of the Monastery Archangelos which is right above. The clear blue
water is usually cold as it's an estuary for 2 local fountains. Visitors can access it by sailing yacht or by
swimming from Livadi,the opposite coast.

lepa Movn ApxayyéAou @dcou | Monastery of Archangel Thassos

H yuvaikeia lepd Movi Tou ApxayyéAou MixanA sivat n mo peydAn Kat n mAEov yvwoTtn povh tng ©dacou
Kal amoteAsi onpavtiko mpookuvnua. Eival XTiopévn oto XeiAog £vOg YKPEUOU, KOVTA O0TO XwpLd O0A0Y0og
Kat n 6£a oto Awyaio sival mpaypatika HAysutikn, 6ivovtag tnv aicbnon otov €MIOKEMTN OTL alwpsltal.
2tn Bon autn o ackntng AouKdg, uTakouovtag oto TPocTaypa tou ApxayyéAou MixanA, éxtios to 1110
U.X. HIKPO EKKANOCAKL HECA OTO Omoio aveéBAuce ayiaopa. ZUpugwva Pe TNV mapdadoon, Ty mnyn OéAncav
KAmote va puavouv damotol ToUpkol. TOTE autr OTEPEWE Pe BAUUATOUPYIKO TPOTo Kat avéBAuoe, Kal
avaBAUlel akopn, os pla omnAld Kovid otn 8dAacca. Ot lepdouol £meocav veKpoi. ‘Yotepa amod xpovia,
TAaAl Baupatoupylkd, KatéAnée otnv ekkAnoia o Tipiog ‘HAog (To Kap@i mou UTAKE oto O&l XEpL TOu
Eotaupwpévou Xplotol) mou €ixe a@lepwosl o autokpdtopag Nikngdopog Botaveldtng otn lepd Movi
d1\obiou Tou Ayiou ‘Opoug. ‘Emeita amd xpovia otn 0éon tng ekkAnoiag dpubnke n Movh, wg HETOXI
mAgov tNg Movig dhoBgou. To 1974 npbav povaxeg amo to MAALo, ot omoieg padi pye Aylopeitn tepopdvaxo
£PYAcTNKav oKANPpa Kat getapoppwaoav 1o govaotnpl. Ma tn ©dco kat 18laitepa yia Toug KATtoikoug Tou
OsoAdyou o Apxayyeho¢ MixanA eivat o mpootdtng Aylog toug. H Xdpn tou ApxayyéAou Kat n
povadlkotnta Kat suAoyia tou Tiou ‘'HAou eival attia peydAng mpooéAsuong mpookuvntwy. Eoptalel otig
8 NotgpBplou, otnv eopty TOoU Apxayyédlou Kat tnv  Tpitn t™g Awakawvnoipou. (Mnyn:
http://www.monastiria.gr) H lepd Movry ApxayyéAou Bpioketat 35 XIAIOPETpA OUTIKA amod 1o Aldéva
Odoou. To povacTApl €ival YUvalkwy Kat amoteAei petdxt tng I.M. ®1AoB€ou tou Ayiou Opouc.

The Nunnery of Archangelos Michael is the greatest and most famous monastery of Thassos and is an
important pilgrimage. It is built on the edge of a cliff near the village of Theologos and the view of the
Aegean is really fascinating, giving the visitor the feeling of being suspended. In this position, ascetic
Loukas, obeying the command of Archangel Michael, built in 1110 AD small chapel in which holy water
gushed. According to tradition, infidel Turks wanted once to destroy the source. Then it dried up
miraculously and flowed, and still gushes in a cave near the sea. The sacrilegious fell dead. Years later,
again miraculously, reached to the church the Holy Nail (the nail that came at the right hand of the
crucified Christ) which was dedicated by Emperor Nikiforos Botaniatis to Philotheos Monastery in Mount
Athos. After years in the position of the church founded the Monastery, as a dependency of the
Monastery Philotheos. In 1974 came nuns from Pilion, which together with Athonite monk worked hard
and transformed the monastery. For Thassos and particularly for residents of Theologos, Archangelos
Michael is their patron saint. The Grace of Archangelos and the uniqueness and blessing of the Holy Nail
is a reason of large turnout of pilgrims. Celebrated on November 8, the feast of the Archangel and Easter
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Tuesday. (Source: http://www.monastiria.gr) The Monastery of Archangelos is located 35 kilometers
west of the Port of Thassos. The Monastery is a dependency of the Monastery Philotheos of Mount Athos
and it is Monastery of nuns.

Mupyog Oupwvidg | Tower of Thimonia

0 KUKAIKOG mUpYyog tng Oupwvidg Bpioketal oto NA. tunpa tou vnoloU, oe HIKPR amootdcn amd tnv
AAUKRA Kal TNV mapdkTia aypolkia twv Ixidiwyv. Eival o peyaAltepog mipyog tou vnolou, Bpioketal otnv
Kopu®n £vag acBeoToAlBIkoU Adou, Kat @aivetal va 6eomdlel otny meptBaiAouca eU@opn medlada. Asv
€xel Tpaypatomoinfei w¢ onUEpa avaoKA@lkn £peuva otov TMUPYo, AAAd O EVIUTIWOLAKOG aplOpog
APXITEKTOVIKWY HEAWY TTOU Bpickovtal o€ OAn TNV TEPLOXN TEPIUETPIKA TOU, HAPTUPEL TOGO TO HEYAAO
apXiké Tou UWog 000 Kal TNV aAKUuoTIKi Ouvatotnta avactiAwong kal aflomoinong Tou. XAPeEpa
OlaKpivoUPE TNV €POOIACUEVN HE EKPOPIKO AVAKOUPIOTIKO Tpiywvo €i0000 Tou aAAd Kat ta Asiyava
AAAWV KTIOPATWY OTNV TEPUPEPELd Tou, €vOeln OTL TpEMel va eival 'syyeypapuévog ot eupUTEPO
0pBOYWVIO KTIPIWOKO GCUYKPOTNHd, mMOavov Hia aypolkia HIKPNG OXETIKA €Ktaong. Mmopel va
XPOVOAOYEITAl OTA OYIHA apXaikd Kal TpWIHa KAAoIKA xpovid.

2tn Odco, eAAXIOTEG €ival Ol AVACKAUHPEVEG AYPOIKIEC KAl OPIOPEVEG, OTWG auth otn Mappapduavtpd,
SimAa oto apxaio dotu, Ogv @aiveral va avnkouv otov TUTOo TNG aypolkiag pe mupyo. TEToleg YVwpiloupe
amo MOAAEG TTEPLOXEG TNG ATTIKAG Kal Twv KUKAGdwy. Zuvimapén aypolkiwy Je mipyo Kal GAAwY xwpig, -
KATL TTOU TTPO@AvWE OXETIeTal PE TN AELTOUPYia/TTPoopIopO TNG- TapatnpoUpe Kat aAAol, omwg, Adyou
xaptv, otn Matpn ©dAacca, Xtn Heraclean Xepodvnoo n mapoucia mUpyou amoteAsi Kavova, aAAd oxt
Kat otn Xepoovnoo tou Odpou .

Ymnpeoiakn Movada: IH" Egopeia Mpolotoplkwy Kal KAacikwy ApXalotitwy
TnA. : +302521031365

© Ymoupyeio MNMoAmopou kar ABANTIoHOU
Egopeia Apxaiotitwy KaBahag-©agou

The circular tower of Thimonia is located in SE. part of the Thasos island, a short distance from Aliki and
the coastal dentate of Shidia village. It is the largest tower in the island, it is situated on the top of a
limestone hill, and it seems to dominate the surrounding fertile plain. Until today, no excavations have
taken place in the tower, but the impressive number of architectural elements found throughout the
area, testifies the large original height and the attractive possibility of restoration and utilization.
Nowdays, we discern the equipped with ekforic relieving triangle entrance and the remains of other
buildings in the region.

Service Unit: 18th Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities, Tel.: +302521031365
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MNapaAia Oupwvia | Thymonia Beach

H mapaAia Oupwvid Bpioketal otov oWKIoHO TnG OuUwVIAag, avausoa otnv AAUKA Kal To Movaotipt tou
ApxayyéAou MixanA. Améxet 32 xiAlopeTpa amd tov Awéva Kat 16xAy amd tov Motd. Eival pia npepn
Bpaxwdng mapaAia 1avikn yld Toug AATPELG TOU YapEPatog, aAAd Kat yia omolov avalntd Tnv nouxia Kat
™ YAAAvVn. XTOV OIKIOHO UTAPXEL aKOPA KaAodlaTnpnpévog €vag apxdaiog, WnNAOGG, KUKALKOG TUPYOG
Slapétpou 15 PETpwv.

The beach of Thymonia is located in the settlement of Thymonia, between Aliki and the Monastery
Archangelos. It's at a distance of 32km from Limenas and 16km from Potos. It's a quiet rocky beach, ideal
for those keen on fishing and for whoever seeks some peace and quiet. Within the settlement there is
another preserved tall, round ancient tower of 15 metres diameter. The lush vegetation of olive and
pine trees covers the surrounding hillsides, while its panoramic view is absolutely breathtaking. The
beach is not so crowded, providing a lot of free space.

MNapaAia AAukn | Alykes Beach

21NV votloavatoAlki MAsupd Tng ©dcou o amootaocn 32 XIAIOPETpwWY amo To Aléva Bpioketal pia amo Tig
O PAYEUTIKEG TapaAieg tou vnoloU. TomoBetnpévn ¢ €va KAPBA XpwHATWY, To MPAGIVO TG @UoNG Kat
10 YaAdadlo tou vepoU, payeUel e Tn OImAR TNG Own. Ymdpxouv 6Uo KOATOL otnv AAUKA He TapaAieg amd
Botoalo, dppo Kal KpuotdAAlva vepd. H SuTiki mapaAia gival moAucUXvaotn, opyavwpevn, HE TaBEPVEG
Kal oulepi. H avatoAikn mapaAia eivat nouxn Kat OXt TOco opyavwpévn. AimAa amo tig mapaAieg
Bpioketal pia xepodvnoog e apXxaloAoyiko evolagEépov, 10aviKn yia oUvTopeg me{omopieg.
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On the southeast side of Thasos at a distance of 32km from Limenas is one of the most magical beaches
on the island. Nature's green colours and the water's blue compose a stunning colourful canvas. There
are two bays in Aliki with pebbled beaches and crystal clear waters. The western part is more crowded,
organized, with taverns and ouzeri (small fish taverns serving Greek meze). The eastern part is quieter
and not as organized. Next to the beaches there is a small peninsula of great archaeological interest,
ideal for short hiking trips.

ApxaloAoyikog Xwpog AAUKAG | Archaelogical Site of Alyki

H xepodvnoog tng AAUKNAG BpioKeTal otnv votioavatoAlkn TAeupd tng O©dcou os amootacn 32 xAY. amo
Tov Aléva. XTig 0Uo0 MAEUpECG TG Xepoovricou oxnuatilovral 6UO QUGOIKOI KOAToKol Tou amoé tnv
apxatotnta xpnotgomoouvray wg 7\luc'1v1a ZTnv akpn Kaed)c; Kal o€ 0AOKANnpol tn NotloavatoAlkn TAsUpd
g xapcovncou Bpiokovtal ta apxala Aatopeia uapuapou 10 omoio AEltoupyouoe o€ OAn T OldpKELa TG
apxalorntag usxpl Ta Bu(avrlva Xpovia. H ouvexng 6paotnplomta €iXe wg anore)\sopa va amoAageutel
€va pPeYAAo PEPOC TNG XEPGOVNAOOU OXEOOV WG TNV empdveld g 6dAacoag Kait otav n otddun tng
BdAacoag KateBaivel, va amopével To aAdTl ota Tolxwpatd. Ol QUOIKEG auTég aAuKeg €6woav Kal To
ovopa AAUKN otnv meploxn, TomwvUdlo BeBalwpévo amod tnv uctepoBulavtiv emoxn. ‘Ixvn avBpwmivng
Katoiknong otn xepodvnoo svtomiovtal Ndn amod tov 70 at m.X o€ AATPEUTIKO GTTNAALO OTOV AVATOALKO
KOATiOKO Omou omou evtomifovtal dUo apxaiol vaoi aplepwpéVol 6 AYVWOoTn TPOg To mapdv Bedtnta, Ta
gpeima tou omoiou Bpiokovtal otnv TapaAia ToOu avatoAlkoU KOATiokou. EmumAféov, apxdloAoyilko
evolapépov mapouctalouv ta epeima 000 TAAQLOXPLOTIAVIKWY BacIAkwy Tou xpovoAoyouvtal otov 50
Kal 60 awwva u.X. Ta Aatopsia eykataAei@Onkav amotopd, AOyw Twv CAABIKWY €MOPOPWY. ZAHEP N
AANUKN €XEL XAPAKTNPLOTEL apXaloAoYIKOG XWpPOoG KAl amoTeAsl Tomio (OlaitePNG QUOIKAG OHOPPIAG Kal
apxatoAoyikoU evolapEPovTog.

Ymnpeoakn Movada: IH" Egopeia Mpolotopikwy Kat KAacikwy Apxatotitwy, TnAépwvo: +302521031365
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@) Y'rroupvs'in'“ OO 100 Kal ABANTIG oY
EpopeiatApxaiotiiwy, KaBuAac-Odoou

The peninsula of Alyki is located on the southeastern side of Thassos, 32km from the port. On both sides
of the peninsula, there are formed two natural creeks that were used as ports from ancient times. At the
edge and across the Southeast side of the peninsula lies the ancient marble quarry which operated
throughout antiquity until the Byzantine period. The ongoing activity had as a result a big part of the
peninsula to be incurved almost to the sea and when the sea level goes down, the salt remains on the
walls. Those natural salt marshes gave their name to the Salt Lake area, a name that is certified by the
late Byzantine season. Traces of human occupation on the peninsula already were traced back to the 7th
century BC in cave sanctuary in the eastern creek, where it is believed two ancient churches dedicated
to currently unknown deity , the ruins of which lie on the beach of the eastern creek. Moreover,
archaeological interest present the ruins of two early Christian basilicas which dating from the 5th and
6th century AD the fifth century A.D.. The quarries were abandoned sharply, because of the Slavic
invasions. Today the Alyki area has been declared as an archaeological site and a landscape of natural
beauty and archaeological interest.

Service Unit: 18th Ephorate of Prehistoric and Classical Antiquities, Tel.: +302521031365

MapaAia An Mavvng | Agios loannis Beach

2 XAY. amo tnv AAUKR (Tpog Algéva), oTo akpwtnplo Mmaumoupag BpioKeTal n opyavwpévn mapaiia Tou
An Tdvvn. Opyavwpévn mapaAia, aAAd fRouxn pe Kabapd vepd Kal APHo, 6’ €va TOTIO PAYEUTIKO ival
Waviki ywa xaAdpwon, npepia kat nAoBepameia. To OKNVIKO GCUUTANPWVYOUV Ol APXALOTNTEC TOU
UTTAPXOUV OTNV TEPLOXI].
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Agios loannis beach is located 2 km far from Aliki, heading towards Limenas. It is a quiet beach which
has clean water and sand. You can relax swimming there, and sunbath at the beach. There are ancient
remains of altars in that location thus a visit to Agios loannis beach worth your time.

MNapaAia NMapddeicog | Paradise beach

2e amootacn 22 XIMOUETpwY amd to AlJéva Kal PHEca 6’ €va KAtampdolvo KOATIO HE Xpuod@Evid appoudid
Kal mevrakabapa vepd, TO Tomio amAd OlKAlwVEL TNV ovopacia tou. Eivat opyavwpévn mapaAia pe
EanmAwotpeg, oumpEAeg, Ouvatotnta dlatpo@ng Kat beach volley. To tuApa tng mapaAiag dimAa ota
Bpaxia otnv aplotepn Kal otn 0e€ld MAEUPA «AEITOUPYED» WG TAPAAIT YUUVIOTWY.

Paradise beach is considered the best beach of the island!! With its “tropical” waters, it takes the visitor
to exotic places! The white sand is ideal for long walks, the verdant mountain all around makes the
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landscape even more impressive, while if you are lucky enough to get to see the huge waves, then it will
feel like being in Hawaii! It should be noted that half of the beach, quite often hosts the daring...lovers
of naturism.

MapaAia Koivupa | Kinira beach

Ta Koivupa é€xouv pla pakpld mapaAia Katd Pnkog tng aKTAG TOU XwploU TToU amoTeAsital wg £mi To
mAsioTov amd BotoaAa Ki AUpO, KAl Pld HIKPOTepn o appwon. Ta Koivupa €xouv pua mAolola lotopia
mou xpovoAoyeitat amd tnv emoxn twv Powvikwyv. Ta Koivupa pali pe ta Aivupa Atav ta KEVIPA TWV
opuUXeiwv TG meploxng. Twpa eival yvwotd Ki wg «Aoutpd» Twv viomwyv. Mukvhy BAdoctnon amo
eAAIO0EVTPpa Kal MeUKa KAAUTITEL TIG YUpw TAQYLEG, VW N TTAVOPAMIKA BEa ToU TPocYEpouy KOBEL TNV
avaoda Tou MOKEMNTN. XTn mapaAia UTAapxXel Tavta eAeUOepog XwPog, apou dev paleuel MOAU KOGHO.

Kinira beach is a long area along the coast of the village and is mostly pebbled and sand, while there is
another smaller sand one. Kinira's rich history dates back to the Phoenician civilization. Kinira along with
Enira were the centers of the gold mines in the area. Nowadays it's known as "Loutro" by the locals. The
lush vegetation of olive and pine trees covers the surrounding hillsides, while its panoramic view is
absolutely breathtaking. The beach is not so crowded, providing a lot of free space.

Tapoavdg | Tarsanas

2T0 KEVTPO Tou AtpavioU tng ZKAAag Motapldg Oa cuvavinoste £va METPLVO YPAPIKO KTHPLO, TOV AEYOUEVO
Tapoavd. O Tapoavdg amoteAoUcs AALEUTIKO KATA@UYLO TwV Hovaxwy Tou Ayiou ‘Opoug evw onpepa
PIAOEEVEL TTOALTIOTIKEG EKONAWOELG.
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In the harbor of Skala Potamias, you will find a quaint stone building, known as “Tarsana”. The boatyard
was a fishing shelter the monks of Mount Athos and it now hosts cultural events.

ZkdAa Motapiag | Skala Potamia

H mapaAia tng XIkaAag Motauldg eivat mavépopen pe mevtakabapa vepd. Metd tn Boutld oag otn
BdAacoa GOKIPAoTE AlAoTO XTATAOL Kdl XTATTOOOKEPTEDEG OTIG TABEPVES TOU XwpLou.

The beach of Skala Potamias is beautiful with crystal clear waters. After your dip in the sea try sun-dried
octopus and octopus balls at the taverns of the village.
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MNapaAia Xpuong Appoudiag | Beach of Chrysi Ammoudia

Eivat pia amd tig opop@otepeg Kat Mo ONUOPIAEIC TapaAieg Tou vnoloU Pe Xpuon dupo Kat kataydaiava
pNxd vepd. Bpioketal otnv avatoAkn aktn tng ©dcou, avdpsoa ota xwpld XkaAa Mavayldg kat TKaia
Motapacg. H mapaAia tng sival peydaAn o€ PAKOG Kat MAATOC Kat £XeL ATt APpo. To YAKOC TNG PTAVEL TA
5 Km kat ot €mA0OYEG yla tnv Kabnuepivy oag amodpaocn MoAAEC. Ta vepd eival pnxd Kat n mapaAia
Olabétel eykataotdoslg yia Baldoola onop. H mapaAia BpaBeUetal pe FaAddleg Znpaisg.

It is one of the most beautiful and popular beaches with golden sand and shallow turquoise waters. It is
located on the east coast of Thasos, between the villages of Skala Panagias and Skala Potamias. The
beach is long and wide and has fine sand. Its length is 5 Km and the options for your daily escape are
many. The water is shallow and the beach has facilities for water sports. The beach has been awarded
with Blue Flags.

Mouoeio Muntikng MoAuyvwtou Bayn |Sculpture Museum Polygnotou Vagi

To Mouoceio yAuntikng MoAUyvwtou Bayn Asttoupyei otnv Motapid ©dcou amod tov Alyoucto tou 1981 Ki
gival aplepwpévo otn {wn Kat ta €pya tou yAumtn MoAUyvwtou Bayn, mou kKatdyovtav amo eKei.
2teyaletal og €éva SlwPoYo TETPLVO KTIoHd, OTO KEVIPO TOU XwploU, To omoio maAdldtepa AsltoupyoUce
w¢ ONUOTIKO oxoAgio. H cuAloyn tou meptAapBavel 98 yAuntd tou Bayn, 25 amd ta omoia eivatl moAU
HIKpoU pey€Boug kat 15 {wypa@lkoug mivakeg Tou i61ou KaAATExvn. Ta €pyd TNG TPWING KAAAITEXVIKNG
neplodou tou Bayn (1919-30) sival egmveucpéva Kupiwg amo Tnv apxdia eAANVIKN otopia Kal puboAoyia
KL amo tn oUyxpovn €AANVIKA lotopia. Ta UAIKA Tou xpnoldomolel givat o yUwog, o XaAKOG Kat To
pappapo. Ta épya tng Oeltepng meplodou (1932 kat €melta) tou YAUTTN Xxapaktnpilovral amo
AQAIPETIKOTNTA KAl XUTEUTNKAY OE XAAKO, METPA N TOWWEVTO N AafeUtnkav o€ METpd, Hdappapo, E0Ao R
ypavitn. MpoKeltal yla HOPWEG Kal KEPAALA OXnUAtomolnpéva Qeyydpld, astoug kal ydpla. TEAoG,
UTTAPXEL Pld OELPA PVNUELOKWY £pYWYV, OTWS n Apkoudd e To vEOYEVVNTO, 0 KOOHOG Kal pla GElpd £pYwV
HIKPOYAUTITIKAG.

Kabnpepiva 9.30-12.30, 18.00-21.00, Kuptakn 10.00-12.30, Asutépa kAelotd, Eicodog eAelBepn
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The Sculpture Museum of Polygnotos Vagi works in Potamia of Thassos by August 1981 and is dedicated to
the life and works of sculptor Polygnotos Vagi, who came from there. Housed in a two storey stone
building in the center of the village, which used to be a primary school. The collection includes 98
sculptures of Vagi, 25 of which are very small and 15 paintings by the same artist. The works of the first
artistic period of Vagi (1919-1930) is mainly inspired by the ancient Greek history and mythology and the
modern Greek history. The materials used are gypsum, copper and marble. The works of the second
period (1932 onwards) of the sculptor characterized by abstractness and were molded in bronze, stone
or cement or carved in stone, marble, wood or granite. These forms and heads shaped moons, eagles
and fish. Finally, there is a series of monumental works, such as the Bear with her newborn, the World
and a series of miniature sculpture.

Daily 9:30 a.m - 12:30 p.m, 18:00 p.m - 21.00 p.m , Sunday 10:00 a.m - 12:30 a.m, closed on Mondays,
Free entrance

Napadooiako EAaiotpiBeio otn Navayia tng ©dcou | Traditional Oil Press in Holy Mary of Thasos

MpOKeLTal yia £va OIKOYEVEIAKO £PYOOTACIO OTO OTOI0 TAPAYOUHE eAdlOAad0 £0w KAl TECOEPIC YEVIEG
mapayetat Adadt. ‘Otav €gkivnoe n Asttoupyia Tou gpyootaciou to 1915, n mapaywyn eAatoAdadou
Baotlotav eE0AOKANPOU OTO VEPOUUAO KAl TO VEPO KIVOUOE TO VEPOUUAO HETAPEPOTAV ATIO TIC TPELIG TNYEC
Tou XxwploU. To vePO TEPIECTPEPE TO VEPOUUAO KAl N EVEPYEID TOU TAPAYOTAV HETAPEPOTAV OTd
UNXavApatd yia Ty mapaywyrn tou eAatoAddou. O vepOUUAOG ival 0 HOVOG TTOU AEITOUPYEL onpepa otny
EANGOa Kal sival €MOKEWPIPOG. XTO €AALOTPIBEIO ONUEWONKE ONUAVTIKN TEXVOAOYIKA TPOodog HE TO
TEPACUA TWV XPOVWY OTav NAEKTPodoTAONKE TOo vnoi 1o 1968. O emoKEMTNG pmopsl va Ost TOAAG
pNXavipata Tou Katd Kaipoug Bondnoav otn BeAtiwon tng motdtntag tou AadioUl, tnv avénon tng
mapaywyng Kat tyv taxvutnta g ene€epyaciag. To eAatotpiBeio Asttoupynos pExpt to 2007. e OAn T
OldpKela TNG AslToupyiag TOU €PAPUOOTNKAV TOAAEG KAIVOTOMIEG TOU odnynoav otn HeyaAUtepn
mapaywyn €AdloAadou o€ oUykplon peE ta umoAdolma mapadoolakd eAatotplBeia otnv EAAGOa. Ta
mpolovta eKTiOsvtal os €l0IKA OLAPOPPWHEVO XWPO OTOU UTIAPXEL OuvatotnTd MIKPNG Esvaynong. Xtnv
€kOeon pmopeite va mapakoAouBnoste tn Oladlkacia mapaywyng €AAloAddou HE TNV KAACOIKA -
mapadoolakn pEBodo. Me pld oElpd PWTOYPAPIWY Kal BIVIEO 0 EMIOKEMTNG HUTOPEL VA TAPAKOAOUONOEL
0AGKANpPnN T dladlkacia tng mapaywyng, amo TN GUYKOUION TOU EAAIOKAPTIOU HEXPL TNV EPPIAAWON TOU
eAdloAAOoU Kal va Padel evOlaWEPOUCEG TTANPOPOPIEG Yid TO eAALOAAd0, Ta eAALOSEVTPA Kal TIG EALEG.
A6 Tov 010 Xwpo PTopei emiong va mpounBeutel Kal mpotovra.
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This is a family factory which produce olive oil for four generations. When it started to operate in 1915,
oil production was based entirely on the mill and the water that was initiating the mill, was transported
from the three sources of the village. Water rotated the mill and the energy that was produced, was
transferred to the machinery for the production of olive oil. The watermill is the only currently
operating in Greece and is open to visitors. The mill had a significant technological progress after the
island was electrified in 1968. Visitors can see many machines that occasionally helped to improve the
quality of the oil, the increase of production and processing speed. The mill operated until 2007.
Throughout its operation it implemented several innovations that led to the largest oil production
compared with other traditional mills in Greece. The products are displayed in a special area with a
potentially short tour. In the report you can watch the process of olive oil production in the classical -
traditional method. With a series of photographs and video, visitors can watch the whole process of
production, from harvest to bottling olive oil and learn interesting information about the olive oil, olive
trees and olives. From the same area, someone can also purchase products.

Adoog lpapiou | Forest of Ipsario
210 vnol tng ©Aacou uTapxel To onpavtiko 0dacog lyapiou, pia meploxn pe omavia XAwpida Kal omaviag
opoplag 6acog. To KUPLO XApAKTNPLOTIKO TNG MEPLOXNG Eival N TAapoucia evog ApKeETA peyaiou Bouvou

yla ta dedouéva TwV MECOYEIQKWY VNOLWY, VW N HEYAAUTEPN ATEIAN TTPOEPXETAlL amd To 00IKO GiKTuo,
TIC PWTIEG KAl TNV UAOTOUNON.
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In the Thassos island there is the important forest Icarus, an area with rare flora and rare beauty. The
main feature of the region is the presence of a very big mountain for the data of Mediterranean islands,
while the biggest threat comes from the roads, fires and logging.

MapaAia Babn | Vathi beach

Mn oag pmepdevel To Ovoud. Ta vepd €0w gival pnxd Kat npepa. M autd To A0yo amoteAsl Kal Xwpo
emiokewng amd mMoAAd oTIOTAOIKA Kal TAgoUpeva. EUkoAn mpooBaocn Kal amod oteplid.

! CROSS BORDER
*. cooreration K



* X %

Black Hea

CROSS BORDER
COOPERATION

* *

* *
* *
* x %

Project funded by
EUROPEAN UNION

Don't be confused by its name (Vathi means "deep" in Greek). The water here is shallow and calm. That's
why it's popular with yachts and other vessels. Easy access by land.

NapaAia Mappapddika | Marmaradika beach

Eival pla ekmAnKTIKA mapaAia pe mpdotva vepd Kal tptyUpw tng meuka. Eivat npepn, spnuikn kat dgv
UTIApXEl Kapia opyavwon. H mpooBaon amod tn Enpda sivat OUCKOAN Kdl YIVETAl HECGW XWHATOOPOHOU Ao
™ Makpuappo. Eivat moAu dnpo@iAig mapalia ota oKda@n Kat HmopoUpe va TNV eMOoKe@OoUpE EUKOAA pE
€Vd TOUPLOTIKO KapaBaki.

It's an amazing beach with clear waters and surrounding pine trees. It's calm, isolated and not
organized. Access by land is tough but possible by a dirt road from Makriammo. It's a beach mostly
popular with boats and also accessible by tourist boats.

Mapalia ZaAidpa | Saliara Beach

Mua pikpn e€wtikn mapaAia Bpioketal ota 5 xAp amo 1o Apéva. H TaAdpa. Ma opyavwpévn mapalia pe
mevtakadapa KataydaAava vepd Kat AsUKn aupo mou divouv Tnv aicdnon tpomikou tomiou. Eival diaitepa
OnUoWIANG ta TteAsutdia xpovid. MNa va @tdoete Oa mpeEmel va KateubuvBeite mpog tnv mapaAia
Makpuappo, Kat avti va mepdoste tnv mUAN tou §gvodoxeiou, OmoU sival Kat n €icodog Tng mapaAiag tng
Makpuappou, Ba kateuBuvBeite mpog to OpOUO TOU AATOpEiou ToU Bpioketal oc e€Keivo akplBwg To
onueio. ‘Emetta amd 20 Aemtd MPOCEKTIKAG 0odnynong (Kabwg HTOopEl va oUVAVINCETE OpPTNyd TOU
Aatopeiou) Ba cUVAVTACETE TNV HAYEUTIKA auth mapaAia. YIAapxel Xwpog oTabueuonc.

CROSS BORDER
*. cooperarion W



* X %
*

Black Hea

CROSS BORDER
COOPERATION

*
* *

* *
* g Kk

Project funded by
EUROPEAN UNION

The white sand and white small pebbles, give a dazzling emerald green color to the crystal waters of this
beautiful, exotic, beach! Saliara (also called Marble beach, because of its sand) is a small lush green bay
-totally remote up to a few years ago. Now, you will find there a beach bar, as well as umbrellas and
beach chairs to rent. Since the beach is quite small, expect to find it packed with people if you go there
in August or on a weekend, despite the fact that access to Saliara is not very easy. Access: By car:
Saliara is located at the northeastern shore of Thassos island, south of the beach Makryammos. When you
get to the entrance to Makryammos beach (it’s the entrance of a hotel - don’t enter), turn to the track
road that starts from there. Follow the truck road (drive cautiously) and after about 20 minutes you will
get to the beach.

MNapaAia MakpUappou | Makriammos Beach

Mapadsioévia Kat mANpwC s€omAlopévn mapaAia, n Makpuappog Bpioketal o€ amootacn Alywv
XIAOPETPWY amo Tnv Mpwtelousa tng Odoou Algéva Kat pmopeite v’ amoAaloste Oaldootla abAfpata kat
O0pacTnPLOTNTEG.

Makriammos Beach is a heavenly and fully organized beach, at a distance of only a few kilometers from
Limenas, the capital of Thasos, where you can enjoy water sports and other activities.

AIAAPOMEZ | ROUTES
\ O T
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AAe€avOpoumoAn - Opakikég AKTEG - Alpévag ©doou | 57 vautikd piAta

Iekiviote amd tnv AAeEavOpoUToAn, KAtd TPOTIPNon Tpwi, WOTE va £XETE £UVOIKO BopeloavatoAlko
avepo. Metd to peonuépl, TIG BepPEC KAAOKAIPIVEG NHEPEG, O AVEUOC OTPEQPETAL OE VOTIOOUTIKEG

OleuBuvoelg o OAN TNV Bpakikn aktn. Eival to @aivopevo mou ot vromiol ovopdalouv umoukadoupd.

Autikd amd to Awavt tng AAe€avopoUmoAng peivete €€w amo tnv ooBabn twv 5 pétpwyv, Omou Ogv
utrdpxouv vautiAtakol Kivouvol. ‘OAeg ol TapaAieg PEXPL TO AlHavakl tng Makpng givat mpooBAGIHEG PE TO
OKAQOG Kal HPmopeite va aykupoBoAnoste Omou Bpeite onpeia pe appo. Av O£0€Te OTO AlMAVAKL TNG
Makpng (BA. mAonyod) emiokepdeite tnv omnAld tou KukAwma MoAdpnpou Tou BpiokeTal o TOAU KOVTIvVA

amootaon.

Juvexifovtag Outika@ 6Oa ouvaviioete tv  Ayia [Mapackeun, tnv mo Owdonun mapaAia 1tng
AAe€avdpoumoAng, omou Ba Bpeite beach bars, TaBepvdkia kat pia unépoxn 6AAACCoA yld ATOAQUOTIKEG
Boutiéc. ALilel va onpelwBel 0Tl xpeldletal mTpocoxn oToug Bpdxoug ou Bpiokovtal 6To avatoAlko dkpo

NG mapaiiag.

MOALG 1,5 piAt dutikotepa amd tnv Ayia Mapaockeun, Bpioketat n diaonun mapaAia twv AIKEAAwWY, E
AEUKO WIAO BoOToaAo Kat mevtakdbapa vepd. AykupoBoAnote oOmou Bpeite AUUO TPOOEXOVTAG TOUG
OldomapToug Bpdaxoug Kal EAEYXOVTAG TOV XAPTN yld Td utroBpUxia KaAwdia mou EeKvouv amo 06w MPOG
NV ZapoBpdkn. NapamAféovtag Tov ZKopmid, yia HUtn pe aBabn vepd, @OAVETE GTOV APXALOAOYIKO XWPO
¢ Apxaiag Zwvng. Ekel, cag mePIPEVEL pla EKTETAPEVN, HN OpYAVWHEVN TAPdAia, HEXPL TO HIKPO
aKPWTHPL TTOU UTTApXEL N Opopen TapaAia tng Bpuong Moucd. H aykupoBoAia 6w 6a cag amolnuuwoet
pE éva PTavio o€ mMevtakabapa vepd Kal YapotoUeKo Kovtd ota Bpaxia.

Zuvexiovtag OUTIKA TapamAéete ta [eTPwTd, PIA AKTA TMOU TPOTIHOUV Ol KATOIKOL TNG AVATOALKAG
Podomng kat mMAnclalete 1o akpwtnpl tng Mapwvelag, To omoio eival opatd amod tnv AAe€avdpoUToAn.
Metd to akpwtipl n Zuva&n kat n Mappapitoa gival 6U0 gpNUIKEG Kal OPOPPES TTAPAAIEC OTIOU PTTOpEiTE
va pifete Aykupa HE TMPOCOXN. XTNV CUVEXEWD OUVAVIATE TO AlJavakl tou Ayiou XapdAapmou, Omou
pmopeite va 0éoete (BA. mAonyd). Autikd amd tov Aylo XapdAaumo 6a cuvavtnoete OHopeg TapaAieg,

omwg ot KaykéAeg, n AAKuwva, n mapalia lyepou, omou unapxouv didcmapta beach bars.

Amé autd To onpeio TNG AKTOYPAUHUNG HEXPL Kal OUTIKOTEPA OTIC EKBOAEC Tou NEotou n BdaAacoa eival
PNXN YO APKETA HETPA HAKPWA AMO TNV AKTH, OMOTE N TMPOCEYYIon ylda va piete tnv aykupa BAel
TPOGOXN).

Metd tov ‘lyepo Slakpiveral ota AUTIKA N Xapaktnplotiky Akpn KoupouopiAoU mou meplBAAAetal amd
aBabn. Agou mapaAAd€ete v Bpaxovnoida Mepunykia, pmopsite va otpageite Bopela Kal vda
aykupoBoAnoete otny mapaAia tng MoAUBWTNG ou £xel AeTTr AUpo Kal evolagépovta Bubo.

AvatoAwotepa amd Gavapl, Bpioketal n mapaiia Apwyng pia onpo@ANRg mapaAiia kovid otnv Kopotnvn.
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JuvexiCovtag pe OUTIKA KatelBuvon Owakpiveral n mo yvwotn mapaAia tng Podomng, to davapt.
Mmopeite va déoete oto Algavakt tou Gavapiou (BA. mAonyd) Kat va KAVeTe TIG BAGIKEG 0AC TTPOUNROELEC
Kal va MoKePOEeiTe Ta ypaPlka TaBepvakia tng mEPLOXNAG.

Bopela amo to davdpt Bpioketal to Aipavt tou Mopto Adyoug (BA. mAonyo), omou a&idel pia emiokewn oto
€KKANGCAKL Tou Ayiou NikoAdou.

Balovtag mopeia mpog ta voTloduTIKa amd Tto Mopto Adyog BAémete tnv Akpa MmaAoUoTpa HE TO HIKPO
EKKANGCAKL Tou An Tavvn. AvatoAikd amd tov KaBo ekteivetal pia Snpo@AnG mapaliia tng aveng o An
ravvng.

Metda tov kKdBo Ba Bpeite to Alavdkl twv ABORpwv (BA. MAonyod) mou sival n teAsutaia otdon mpLv tnv
©dco. Autika amod to Alavdakl tTwv ABORpwv ekteivetal n mapaAia Mupwddrtou pe ta beach bars kat Tig
TaBEpveg ToU MPooeAKUOUV KOGHO amd OAn tnv Eaven.

Ané ta ABAOnpa mdapte Notwodutiki Tmopeia yla va KateuBuvBeite mpog tov Algéva tng ©dcou. Mnv
nmAnolalete mMoAU tnv TapaAia Kovtd ot eKBOAEG Tou NEotou ylati ol MPooXwoelg Onpioupyouv
avUYwoelg otov BuBd mou eV onpElwvovTal oTov XAptn. Avoixteite €€w amd v 1.ooBadn twv 20 péTpwy
Kal agou mapaAAdsete kabapd amod Tig EKBOAEG TOTE OTPIYTE MPOG ToV Aléva.

H mpooéyylon otov Alpéva Odcou (BA. MAonyd) dev mapouctdletl 0taitepeg OUoKoAiec. Xpelaletat
auénuévn emaypumvnon amd tnv Kivnon twv Ferry Boat KAl TwWV OKAQWY aAvVAWUXNG TOUG KAAoKalptvoug

HAVEG.

Alexandroupolis - Thracian coastlines - Limenas, Thassos |57 miles

Set off from Alexandroupolis, best in the morning, so as to sail with good northeastern winds. In the
afternoon, during the hot summer days, the winds along the whole Thracian coast; what the locals call

“boukadoura”.

On the west of the Port of Alexandroupolis stay clear off the 5 meters depth contour, where navigational
dangers are not prevalent. All the beaches leading to the small port of Makri are accessible by boat, and
you may moor in sandy areas. If you moor at the small port of Makri (see navigator), pay the Cave of the

Cyclops Polyphemus a visit, which is at a close distance.

On your way, you will come across Agia Paraskevi, the most well-known beach of Alexandroupolis, where
you will find beach bars, small taverns and a wonderful sea, ideal for diving. It is worth mentioning to

look out for the rocks on the eastern edge of the beach.

Just 1,5 mile west of Agia Paraskevi you can find the well-known beach of Dikella, a beach with white
pebbles and clear blue waters. Moor wherever you find sand, looking out for scattered rocks and
checking the map for underwater cables, which start from here to Samothraki. Sailing along Skorpios, an
edge with shallow waters, you will reach the archaeological site of the Ancient Zone. There you will
come across a vast, unorganized beach, up to the small cape of the beautiful beach of Vrissi. Mooring

here will compensate you with a swim in clear blue waters and gun spearing close to the rocks.
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Continuing to the west, you sail by Petrota, a coast which is popular with the locals of the eastern
Rodopi area and you reach the cape of Maronia, which is visible from Alexandroupolis. After the cape,
Sinaxi and Marmaritsa are two beautiful remote beaches where you can moor, always with caution.
Then, you come across the small port of Agios Charalambos, where you can moor. (see navigator) West
of Agios Charalambos you will find beautiful beaches, such as Kangeles, Alkiona and the beach of Imeros,

with scattered beach bars.

From the point of this coastline until the western estuary of Nestos the sea is quite shallow for a few
metres from the coast; therefore, when approaching to moor, special caution is required. After Imeros,
on the West you can see the distinctive edge of Koursoumilo, which is surrounded with shallow waters.
After sailing by the rocky islet Mermigia, you can turn to the north and moor at the beach of Molivoti,
which has fine sand and an intriguing seabed. Far on the east from Fanari is the beach Arogi, a very

popular beach close to Komotini.

Sailing to the West, you come across the most well-known beach of the Rodopi area, Fanari. You can
moor at the small port of Fanari (see navigator), find basic provisions and visit beautiful local taverns of
the area. North of Fanari is the port of Porto Lagos (see navigator), which is worth a visit for its small
chapel, Agios Nikolaos. Setting off from Porto Lagos towards the southwest you will see the edge
Baloustra with the small chapel of Ai Giannis. On the east of the cordage is the extensive popular beach
of Xanthi, Ai Giannis.

After the cordage you will find the small port of Avdira (see navigator), which is the last stop before
Thassos. The beach of Mirodato is extended on the west of the small port of Avdira, with its beach bars

and taverns attracting people from all over Xanthi.

From Avdira take the northwest route and head to Limenas, Thassos. Keep well off the beach close to
the estuary of Nestos as the silts form small hills on the seabed but are not listed on the map. Sail into
the open sea far from the 20 metres depth contour and after sailing by the estuary, turn towards
Limenas. Approaching Limenas, Thassos (see navigator) does not cause any hardships. Special caution is

required to the circulation of the ferry boats and leisure boats the during the summer months.

AAg€avdpoUumoAn - Zapobpdkn | 29 vautika piAia

Iekviiote amd tnv AAeEavOopoUTIOAN KATA TPOTIUNGN TPWi WOTE va EXETE EUVOIKO BopeloavatoAikod avepo
mou eival mBavAatepo va MVEEL TIC TPWIVEG wpeS. H dtadpopn 0ev €xel vautiAlakoug Kivouvoug. To vnoi
givat opatd ocuvnbwg amd v apxn tou tafdlol. MNa va marte otnv Kapaplwtiooa Omou eival to Alhavt
naipvete NoTloOUTIKI TTopeia Tpog To GUTIKO AKPO TNG ZApoBpdkng. Ymdapxel mbavotnta otnv oladpopn
0dG VA CUVAVTNOETE AAIEUTIKA TTOU GEPVOUV YPITTO 1 TO KAAOKdipl Ypl YpL Ta omoid YyapeUouy vUXTA HE
xpnon Bondntikwv AéuBwy pe @wta. Kat otig 6Uo mepIMTWoEelg Xpetadetal 1dlaitepn mPOcoXn Kal TPETMEL
va tnpeiote touAdxiotov 500 pétpa pakpld amo Ti¢ mpUpEG Toug. Katagavi onpeia oe 6An tnv dladpopn
givat o apog tng AAe€avopoumoAng Kat To @avdapl Tou Ayiou Avdpéa otnv ZapoBpdkn Tnv vUXTd, VW TNV
nuépa ta OUo Akpa NG ZapoBpdkng Kal n Xepoovnoog Tng Mapwvelag AuTIKA. Me KaAEG KAIPIKEG
ouvOnKeg @aivetal Kat to 0pog ABwc. H mpoogyylon kat n mpdécdson otnv Kapapuotiooa sival eUKOAN
(BA. MAonyo). ‘Otav mAnclalete TG BOPEIEC AKTEG TNG ZAPOOBPAKNG KAl €(0TE HE LOTIOMAOIKO, UTAPXEL
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mBavotnta KameAwtwyv OnAadn amiétopung avactpo@ng Tng Olelbuvong Tou avéhou AOYw NG
YEWHOp@oAoyiag Tou e6A@OUG TToU TTapatnpeital £wg Kal 2 V.| amo TIG aKTEG.

Alexandroupolis to Samothraki | 29 nautical miles

Set off from Samothraki preferably in the morning to take advantage of the northeastern wind usually
blowing during early hours. The route presents no nautical dangers. The island is visible from the
beginning of the journey. To get to Kamariotissa, where the port is located, steer southwest to the
western edge of Samothraki. On your route you may come across fishing boats with shore seine, or purse
seine nets in summer, fishing at night with the help of light boats. In both cases, special attention is
required, and a distance of at least 500 metres from their stern must be kept. Distinctive highlights on
the route are the lighthouse of Alexandroupolis and the traffic lights of Agios Andreas in Samothraki at
night time, while at day time it's the two edges of Samothraki and the peninsula of Maronia on the West.
In good weather conditions, even Mount Athos is visible. Approaching and mooring in Kamariotissa is
rather easy (see Guide). When reaching the northern coast of Samothraki by yacht, there is a high
chance of kapeloto; that is a sudden reverse in the direction of the wind due to the geomorphology of

the land at a distance of up to 2 nautical miles from the coast.

O YUpog t™nG ZapoBpakng | 30 vautika piAia

Iekivooviag amd tnv Kapapuwticoa mpo¢ ta AvatoAikd Oa deite tnv MaAaidémoAn omou deomolel o
peoalwVvikog Mupyog twv MkateAoUdl Kat akplBwe amd emavw BpioKeTal 0 apXdAloAOYIKOG XWPoG. Av oag
TO EMTPEMEL O KALPOG ayYKUpoBoAnoTe ota 5 Pétpa Babog mou £xel onpeia Pe aupo.

Juvexifovtag AvatoAlkOtepa TEPVATE Ao Tov BaciAiko Kal Toug Kapuwteg Omou €xel wpdaieg TaBépveg. Ki
€0w Pmopeite va pifete aykupa omou Bpeite appwon meploxrn. Ao auto to onyeio Kat Yetd n BAdotnon
YIVETal O TUKVI Kal TA£0V Ol HUPWOLEG TNG piyavng Kal Tou Bupaptol sival aiobntég akoun Kal PExpL To
OKAQOG.

TNV OUVEXeld BAEMETE TO ApavAKl Twv O£ppwV TOU OHwG AOYW TPOOXWOEWV Eival KAEIOTO TO
HEYAAUTEPO HEPOG TOU XpOvou. QOTOCO Kl €0w HMOPEITE va ayKupoBOANCETE Kal va TMAPETE BACIKEG
mpopNnBeleg amod to Super Market Kovtd oto Apavi | oTo XwpPLd Twv Ofppwy. ALilel pua emiokewn otnv
Ipld Babpa tnv oelpd amd QUOIKEG AIUVEG PE KATAPPAKTEG TIEPITTOU HIoH wpa PE T O Ao TO AlPAVAKL
Kdl UOIKA @ayntd i Kaweg ota OEppa.

Ao tnv Kapapuwtiooa péxpl Kat ta Oéppa n aykupoBoAia eival emo@aAig dtav emkpatolv Loxupol
BopsloavatoAikoi avepol (HeATEpia). AyKupoBoAnote dagoBa otav €Xel KAAG Kalpd Kal XAPNAEG EVTACELS
avépou.

Juvexiovtag AvatoAikotepa amd ta Oépua mapamAéste tnv MAateld omou Asitoupyei Camping. Agilel va
KAvete pla Boutld OimAa ota mAatavia. Katomv mepvdre amd Toug Bapddeg omou Asitoupyei To
opyavwpévo Camping Kat otnv cuvexela BAETETE To akpwthpt Tou Qovid Pe Tov PEcAlwVIKO TUpYo. ZTnv
nmeploxn amo tnv MAateld péxpl Kat tov dovid akopn kat étav mavrou €xel loxupoUc BopeloavatoAikoug
avépoug, Ba Bpeite kata@Uylo a@oU yla KAmolo AOYo O AVEHOC KAl O KUMATIOMOG eival Katd oAU
HIKPATEPOC amd Tnv umoAoltn Bopela aktn.

Ztov ®ovid tnpnbeite avoixtd yati éxel aBabn oto akpwtnpl. AykupoBoAeiote dmou Bpeite appo kat av
Kavete yapotoUeko oiyoupa 0w Ba amolnuiwbeite.

AvatoAikd amo tov Povid Bpioketal To eKKANGAKL TNG Ayiag Mapackeung Kat amo 0w Kdl TEpA TO TOTo
yivetal Atyotepo mpdcivo. XTnv mapaAia Kovtd 6To eKKANCAKL Tavia €xel opiAepéva amd tnv BdAacoa kat
TOV aépa HIKPA Kat PeyaAa EUAA Pe VIUTIWOLAKA oxApartd.

Zelpd €XEL 0 AYKIOTPOG £vag HIKPOG KABOG Tou eival @NUIOHEVOG YApOTOTIOG Yid TOUG VIOMIOUG Yapdadeg.
6 vautika pidia AvatoAika amo tov Aykilotpo Bpioketal n Zoupdga i Aadogepa OTwg TNV AmoKaAouv ol
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VIOTOL, (PNHPICHEVOC YapOTomog oto Bopelo Alyaio pe mOAAG OpwG pslpata mMou KAvouv TNV Tapdapovi
aBoAn.

Metd tov Aykiotpo ouvexilete Notla mpog toug KAmoug pla evtutiwolakn mapaAia pe ykpt Botoaldo Kat n
TeAeUTaia mpooBAcIUn Tou pmopei va TMAsl KATO0G Je autokivnto. EOw pmopeite va akyupoBoAnoete
OTav TO EMIPEMEL 0 KALPOG KABWC Ta BABN ival apkeTd peydAa akopn Kal Kovtd oTny akth.

Juvexiovtag mMAEov AUTIKA EEKIVATE TOV TEPITAOU TWV VOTIWV AKTWY TOU vnoloU. ©a ouvavtnoste td
Mavia tng Mptdg, eVTuTwolakoUg oXNUATIoHOUG oToug KABetoug Bpdxoug Kat Katomy to MNdaAl omou Ba
Baupdoete £va Katappdktn Uyoug 180 PETpwY va MEPTEL KateuBeiav otnv Baiaocoa.

Alyo mo kdatw, 6a mAeUoeTe MAvw amo £va vaudylo Tou onpaivetal otov Xdptn Kat Eekivdasl amo ta 11
HETpa Bdabog kat kataAnyetl ota 20. ATO PAPTUPIEG TWV VIOTIWY TPOKELTAL YId €va EUTTOPIKO TAOIO pE
onpaia Poupaviag mou peté@epe EUAsia Kal vaudynoe o€ auto to onpeio tnv dekasTia tou '50. Av éxete
KATaduTIKO e€oMALoNO a&ilel pia BouTid e6w. META TO vaudylo UTTAPXEL £VAG ATOHOVWHEVOG OpPHOG HE Hld
EPNMIKA TapaAia mepttplyuplopévn amd Bpdaxoug xwpig mpocBacn amd tnv otepld, to Katdptl. EOw
pTTopeite va aykupoBoAnoete. BAATe Opwg Evav KAEQPTN oTnV AyKupd.

AuTikotepa €ivat o Batog pua €aipetiki mapaAia mpocoBaciuyn povo amd 6AaAaccd HE EVIUTIWOLAKOUG
oxXnUAatiopoug Bpdaxwy. Ki 0w pmopeite va pifete aykupa Kal va amoAaUCETE TO PTAVIO 0ag.

Metd tov Bato Balete mAwpn ywa tnv Maxid Appo omou mAéov Eava&ekivael o MOAITIONOG. O peydalog
KOATIOG TIPOCPEPEL ACPAAEG ayKUPOBOALO pe Bopeloug avépoug mapd Tig Suvateg omNALAGEG TTou mOavov
va €xel.

Metd tnv NMaxia Aggo osipd €xel to AdKwpa Hla wpaia mapaAia ge BOTGAAO TTOU TTPOCPEPEL KATAPUYLO OE
oKan pe tov Boplda. AmoAauote @pécko Yapt ota mapabaAdooia taBepvakia.

Juvexifovtag mapamAEete Tov KaBo tou Ayiou AvOpéa, KaAd YapdTomo Kal pOAVETE 6To APAVL ToU vnolou
v Kapapuwtiooa £xoviag oAoKANpwoel tov yupo. Me oxupd Bopld, o mepimAoug tou Ayiou Avopia
gival apketd 0UCKOAOG £IOIKA Yld Ta PIKPATEPA GKAPN.

Tour of Samothraki | 30 nautical miles

Setting off from Kamariotissa towards the East, you will spot Paleopoli, where the majestic Tower of the
Gattilusi and the archaeological site above are located. If given the opportunity by the weather, moor at
a depth of 5 metres with sandy areas. On your route towards the East, you pass by Vasilikos and
Kariotes, with its beautiful taverns. Here you can also moor, wherever you find a sandy area. From this
point and on, the vegetation becomes more and more lush and the smell of oregano and thyme can be
scented even up to the boat. On the way you find the small port of Therma, which due to the silts is
closed almost all year long. However, you can moor and buy basic provisions from the supermarket close
to the port or at the village of Therma. The Gria Vathra, a line of natural pools with waterfalls, about
half an hour on foot from the small port, is worth a visit and so is a stop for food or coffee at Therma.
From Kamariotissa to Therma mooring is unsafe when strong northeastern winds are prevailing. Moor
safely when the weather is good and with low level winds. On the East from Therma you sail by Platia
where a camping is located. A dive by the plane trees is a must. Then, you pass by Varades where the
organised camping is situated and farther down you see the cape of Fonias with its medieval tower. In
the area from Platia to Fonias, even when strong northeastern winds are prevailing, you will find shelter
because for some reason the winds and the waves are smaller than on the rest of the northern coast.
Keep well off Fonias because there are shallow waters on the cape. Moor whenever there is sand and if
you are into spear-fishing, this is the ideal spot for you. On the East of Fonias is the chapel of Agia

Paraskevi and from here onwards the landscape is even more lush. On the beach close to the chapel
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there are always long sticks, sculpted into beautiful shapes by the sea and wind. Next is Agistros, a small
cordage and also a fishing area, popular with the local fishermen. 6 nautical miles East of Agistros is
Zourafa, or Ladoxera as the locals call it, a well-known fishing area in the northern Aegean sea, with
strong currents though, making mooring difficult. Following Agistros, you continue to the South towards
Kipi, an impressive beach with grey pebbles and the last accessible beach by car. Here you can moor
only when the weather allows it, because the waters are very deep even close to the shore. Continuing
to the West, you start the rounding of the southern coasts of the island. You will come across Pania tis
Grias, impressive structures on the vertical cliffs and then Giali, where you can admire a waterfall, 180
metres tall, falling right into the sea. Further down, you will sail over a wreckage which is noted on the
map and starts from a depth of 11 metres and reaches 20 metres. Testimonials from the locals conclude
that it's a commercial ship flagged in Romania, which was transporting timber and sank in this spot in the
1950s. If you have diving equipment, diving here is worth it. After the wreckage there is a remote cove
with an isolated beach surrounded by rocks, inaccessible by land from Katarti. Here you can moor. But

equip the anchor with a block.

On the West is Vatos, an amazing beach, accessible only by the sea, with impressive rock formations.
You can also moor here and enjoy a swim. After Vatos you set sail for Pahia Ammo where civilization
reappears. The large bay offers safe mooring with northern winds despite the strong squalls prevailing.
After Pahia Ammo it's Lakoma, with a beautiful pebbled beach offering shelter to boats from the

northerly wind. Enjoy some fresh fish at the small coastal taverns.

On the way you sail by the cordage of Agios Andreas, a nice fishing area and you reach the port of the
island, Kamariotissa, having completed the tour of the island. With strong northerly winds, rounding

Agios Andreas is hard, especially for small vessels.

0 yUpog tng Odoou | 45 vautikd piAla

Eekivwvtag amd tov Alpéva mpog ta avatoAlkd Ba Oeite to EBpaidkactpo. Ekei umnipxe to aduto twv
TATPOYOVIKWY Bewyv Tou 50U aiwva mX., OMOU HETAYEVECTEPA XTIOTNKE TO MAPEKKANRCL Twv Ayiwv
AmootoAwy. Agilel va onpewwbel dtL otnv gupUtepn mepPLoxn Ba CUVAVINCETE APKETOUG APXALOAOYIKWY
XWPWV.

To EBpatokaotpo Bpioketal PHepIKA PETPA MAVW amod tn 6GAacoa Kat To nAloBaciAepa amd To onpeio autod
glval HayeuTiko. Av oag To EMTPENEL O KALPOG, ayKupoBoAnote ota 5 pétpa Babog mou €xel onpeia pe
appo Kat yaAalompdotva vepd.

Juvexifovtag avatoAlkdtepa, TePVATE amd Tov KOAmO tng MakpUapou OMOU UTIAPXEL OPYAVWHEVN
mapalia pe Eevodoxeio kal beach bar. Ki edw pmopeite va pifete aykupa, omou o Bubdg sival appwong.
A0 autod TOo onpeio Kal WeETd n BAAoTNONn TOU TMEUKOOAGOUG Tou vnolou o ouvludaopo e Ta
yaAalompdoiva vepd SnploupyoUV EVIUTIWOLAKEG ELKOVEG.

210 onpeio auto pmopeite va OlaKpivete Ta Aatopeia tou AeukoU pdppapou tng ©dcou mou Bpiokovral
oto Bouvo. To Bacitiko pappapo eival yvwoto o€ OA0 TOV KOOHO, XPNOIHOTOLBNKE KATd Ta KAAOIKA,

pwuaika kat Bulavtiva xpovia. Meta@epbnke o Oldopeg meploxég Tng EAAAGag, tng M. Aciag, tng
M) SERLLIOREE
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Alyumtou Kat Tng PWUPNG yla TNV KATACKEUNR PEYAAOTIPETWY UvNUeiwy. AmO €0w. Kdatw amd ta Aatopia
Bpioketal n yvwoth ywa TNV opop@ld tng mapaAia tng ZaAiudpag. To oAdAsuko BotoaAo Kai ta

EVIUTIWOLAKA KataydAava vepd Eqeg, oag Tafldelouv o€ OVEIPIKA KaloKaipla.

Kateubuvopevol avatoAlkd, pTAVOUHE OTOV KOATIO TNG XpUoHG appoudlag omou skei-8eorélet Bpioketal To
xwpio Mavayia pe tn ZKaAa Mavayiag, éva PIKPO aAlEUTIKO KatagUylo, OTIOU UTTOPEITE va pifete aykupa
ota 5 pétpa BabBoc. H mapaAia tng Xpuong appoudidg eival amd TG Mo OPYAVWHEVEG TOU vNoloU HE
moAAd beach bars, sotiatopla, taBépveg, Ka@E KAM. Alyo mapakdtw Bpioketal To AlJavakl tng IKAAag
Motaptdg, 6mou AdYw TMPOOXWOEWY OEV HUTTOPOUV VA PTTOUV PEYAAQ oKA@n.

AvatoAlKOTEPA GUVAVTAKE TO HIKPO vnodkl MpapBolca Omou yid ac@dAsld TepvAe amo v £€w pepld.
2TO VNOAKL UTIAPXEL £vd YPAPIKO eKKANCAKL Tou Ociou AavinA.

Mepimou ota 2 v.p. 8a cuvavtnoete tn vnoida Koivupa, dmou pmopeite va piete dykupa otnv UTIRVEUN
TAEUPA TOU VNoloU, WOTE VA TIPOOTATEUTEITE AMO TOV AVATOAIKO KUMATIOHO. Xta 3 v.u. amo ta Koivupa
(PTAVETE OTOV MTApmoupd, TO VOTIOAvVATOAIKO AKpo TG ©dcou Kal £vag amd Toug Mo PNHICHEVOUG
yapotomoUg NG meploxng. Od avilkpioete amokpnpva Bpdxia Kai éva UTEPOXo TOTo Ayplag (PUGCLKNAG
OHOPYLAC.

Zuvexifovrag votia @Bdavete otnv AAUKN, £va @UOLKO AlUavi, OTou UTIOpEiTe va pifete aykupd Kat va
peiveTe To Bpadu, €Av To eMTPEMEL 0 KALPOG. Oa Bpeite taBépveg, super market, ka@é , beach bars, aAAd
TO otolxeio mou TNV Eexwpilel gival ta olauyn, yalalompdolva vepd TnG. Xtnv AAIKn Acttoupyouce To
apxaio Aaropeio amo tov 60 m.X. HEXPL TOV 60 P.X. KAl HIKPK) dTOoTacn amod tnv akth, KAtw amo To vepo,
BAETOUPE aKOPn Kalt ofpepa MARBOC HAPHAPpVWY OYKWY, TUAHATA KIOVWY Kal dAAQ apXITEKTOVIKA
umoAcippara.

2tnv mopeia cag Ba deite YnAd to povaothpl Tou ApxdyyeAou, omou O£omolel EMAVW OTOUC BpAxoug.
JuvexiCovtag votia Ba Oeite tnv vnoida Mavayia kat to vAtlo akpwtnpl tng Odcou, Omou pmopeite va
pifete aykupa oTov KOATO ZAAOVIKIOG Kal va KAvete pia Boutid. Balovrag mAwpn yla TOV TMOAMTIOHO
aEnVovTag Tig Aypleg OHOPPLEG TOU VNGLoU KAl Ta EpNUIKA KOATIAKLA, cuvavtdate tov Moto Kat to Meukdpt,
OTIoU UTmopEiTe va amoAdUoETE TIG opyavWHEVEG TapaAieg aykupoBoAwvtag. Aiyo mo Katw ota Alpevapla
Asttoupyei opyavwpévn papiva, 0mou PTmopsite va KAVETE ave@odlacpo Kal va O£0eTe pe aopalela. To
Bpadu afilel va kavete pla BOATa ota ypaglka Spopdkid, oTig TaBEPveEG Kal ota Pmapdkia. Me Aiyo
nepnatnpa i tagi mnyaivete otov Motod, 6mou Bewpeital To xwpLd Ye TNV TO €vrovn vuxteplvh {wn otn
Odoco.

KateuBuvopevol OUTIKA Tpog Tn 2ZKAAa Mapuwov Ba Oceite €va @QUOIKO KOATIO OTOU WTOPEite va
AYKUPOBOANGETE 1) va O£0ETE OTNV HIKPN TPOBANTa—EdW pmopeite va GOKIPNACETE Ta PPECKA Wdapld Tou
vnolou ota taBepvdakia Kat va amoAavcete to nAloBaciAspa. MAéovtag OUTIKA Kal Alyo O avolxtd
oUVAVTAPE TIG TAQYLEC PE TOUG TEPIPNHOUG eAdIWVeG TNG Odoou. OEAsL TTPOoOXA AUTA N TMAEUPA TOU
vnolou otav mvéouv OUTIKOL / voTloduTIKoi davepol. AkoAouBei n ZkaAa KaAAipdxng, Omou To Alpavaki
pmopei va oag @uAofevioel otn 0e€ld tou TMAsUpd. Ymapxouv Alya Kagé, TaBEPVeG Kal PAPKET yla TIG
Baolkég mpounBeleg. Tuvexifovrag Bopela ouvavidte tn ZKAAA ZwTNPOG, OToU-givat Pmopolv va GE0oUV

KUplwg PIKpd okagn. AkoAoubBeite tnv mopeia yua tov lMpivo, omou xpelaletal mpocoxn ota aBadn yia va
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pTdoete otn okdAa Mpivou. EOwW UTApPXEL TAKTIKNA ouykowvwvia pe tnv KaBaAa kat BEAsl Alyn mpocoxn
Adyw TG ouxvng diEAeuong Ferry Boat.

Autikotepa Oa deite TNV ZKAAa Paxwviou, 0mou Pmopouv va G£00UV OTO AIHAVAKL  HIKPA oKA@n.

Mpog 1o GUTIKG AKpo Tou vnoloU Ba Ocite To MAUPoOVEPL, €va Katampdolvo HIKpO KOATo He pia taBépva,
OTou pmopeite va pifete dykupa va amoAaUoeTe To OPOPPO TOTio KAvovTag Ti¢ BouTléC 6ag.

Mnyaivovtag  Bopela otov kdaBo MaxUg pmopeite va pifete dkupa ota yaAalompdolva vepd.
Ma va oAokAnpwoete Tov yUpo TOU vnolou, KateuBuveote to MAukdadi, to MamaAwpdavi kat Sidgopa
KOATIAKLA PE OPYAVWHEVEG TTApdAieg, OoU Popeite va piete aykupa otnv aupo.

Metda 1o MamaAwavt BAETETE Pmpootd oag ta smBARTé-Ferry Boat otov Alpéva mou cag Kabodnyouv

otnV €ico00 TNG Hapivag avatoAlKd amo autd Kt €06 0OAOKANPWVETAL 0 YUPOG TOU vNnaolou.

The tour of Thassos | 45 nautical miles

Setting off from Limenas towards the east you will see Evreokastro. The sanctuary of the ancestral gods
of the 5" century B.C. was allegedly situated there and in the more recent times the chapel of Agion
Apostolon was built there. It is worth mentioning that in the area you will come across several
archaeological sites. Evreokastro is situated a few metres above the sea, therefore the sunset from this
point is magical. If the weather allows it, moor at a depth of 5 metres which is a sandy area with clear
blue waters. Continuing to the east, you go past the bay of Makriammos, which provides an organized
beach with a hotel and a beach bar. Here you may moor, wherever the seabed is sandy. From this point

and on, the vegetation of the pine forest combined with the clear blue waters create a stunning scenery.

At this point you can make out the white marble rock quarries of Thassos, which are situated on the
mountain. The marble of Thassos is well-known throughout the whole world and was used during the
classical, roman and byzantine times. It was delivered to several areas of Greece, to Asia Minor, to Egypt
and to Rome for constructing grand monuments. Below the rock quarries is the famous beach Saliara,
known for its exceptional beauty. The pure white pebbles and its impressive clear blue waters take you
to dreamy summer times. Moving towards the east, we reach Golden Beach bay where the village
Panagia is situated. Skala Panagias is a small fishing sanctuary where you can moor at a depth of 5
metres. The beachfront at Golden Beach is one of the most organized on the island with a lot of beach
bars, restaurants, taverns, café bars etc. Further down is the small port of Skala Potamias, which is not
accessible to large vessels because of the silts.

On the east we come across the small islet Gramvousa, which we sail on the outer part, to be safe. On
the islet there is a picturesque chapel, Osios Daniil.

At approximately 2 nautical miles you will see the islet Kinira, where you can moor on the sheltered side
of the island, to be protected from the eastern waves.

At 3 nautical miles from Kinira you reach Baboura, the southeastern edge of Thassos and one of the most
famous fishing areas in the area. Your eye will meet steep rocks and a scenery of raw wild beauty.

On your way to the south, you reach Aliki, a natural port, where you can moor and stay overnight; if the
weather allows it. You will find taverns, supermarkets, café and beach bars, but what its clear blue

waters are its most distinctive trait. The ancient rock quarry was is function from the 6" century B.C to
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the 6™ century A.D. Within a short distance from the coast, underwater, we can still see a number of
marble stones, fragments of ancient pillars and other architectural ruins.

On your route, you will see the monastery of Archaggelos, situated magnificently on the rocks.
Continuing to the south, you will see the islet Panagia and the cape of Thassos. Where you can moor at
the Salonikios bay and take a swim.

Heading towards civilization and leaving behind the wild beaches of the island and the remote bays, you
come across Potos and Pefkari, where you can moor and enjoy organized beaches. Further down from
Limenaria, there is an organized marina where you can find provisions and moor with safety. At
nighttime, a walk along the beautiful streets, taverns and bars is recommended. Within a walking
distance or by taxi you can reach Potos, which is considered to have the liveliest nightlife on Thassos.
Moving towards the west to Skala Marion, you will see a natural bay where you can moor or deck at the
small pier. Here you can try local fresh fish at the small taverns and enjoy the sunset.

Sailing to the west and towards the open sea, we come across the slopes with the beautiful olive oil
trees of Thassos. Special caution is required on this part of the island when west or southwest winds are
blowing. Next is Skala Kallirachis, whose small port can accommodate you on the right part. There are a
few café bars, taverns and mini markets for basic provisions.

Continuing to the north, you come across Skala Sotiros, where mostly small boats can moor. Follow the
route to Prinos, where special caution is required at the shallow waters in order to reach the coast of
Prinos. There is frequent circulation to and from Kavala and caution is required because of the frequent
passage of ferry boats. On the west you will see Skala Rachoniou, where small boats can deck at the
small port. Towards the west edge of the island you will see Glifonero, a lush green little bay with one
tavern, where you can moor and enjoy the beautiful scenery while talking a swim. Heading to the north
to the cordage Pachis, you can moor in the clear blue waters. To complete the tour of the island, head
to Glikadi, Papalimani and other small bays with organized beaches, where you can moor in the sand.

After Papalimani, you face the ferry boats at Limena which guide you to the entrance of the marina on
their east, and here the tour of the is completed.

Ol TANPOWOPIEG Kal PWTOYPAPIEG TOU TOUPIOTIKOU odnyoU TpoEpxovidl amd TNV NAEKTPOVIKA
mAatoppa tng MAMO http://www.jti-rhodope.eu/indexl1.php?lang=el .
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	Λαογραφικό Μουσείο Σαμοθράκης| Folklore museum of Samothrace
	Χώρα Σαμοθράκης| City of Samothrace
	Θέρμα | Therma
	Ιαματική Λουτρά Θερμών | Therma springs of Therma
	Κοιλάδα και Καταρράκτης του ρέματος Φονιά | Valley and Waterfall of Fonias Gorge
	Βάθρες της Σαμοθράκης |Natural pools in Samothrace
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	Αρχαιολογικό μουσείο της Θάσου | Archaeological Museum of Thassos
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	Παραλία Λιμένα Θάσου | Limenas Beach - Thassos
	Καλογερικό | Kalogeriko
	Η Ακρόπολις της Αρχαία Θάσου | The Citadel of Ancient Thassos
	Παραλία Νυστέρι | Nysteri Beach
	Παραλία Παπαλιμάνι | Papalimani Beach
	Ιερός Ναός Αγίου Γεωργίου Σκάλα Ραχωνίου | Holy Church of Saint George Skala Rachoni
	Παραλία Γλυφονέρι | Glyfoneri beach
	Παραλία Γλυκάδι | Glykadi beach
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	Παραλία Σκάλα Σωτήρος | Skala Sotiros Beach
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	Παραλία Ποτός | Potos Beach
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	Παραλία Ρωσογκρεμός | Rosogremos beach
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